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PREFACE 


May this prayer book, small enough in size 
to be carried in a pocket over the heart, bear 
the spiritual message of Israel’s ancient prayers 
to the heart of the American Jewish soldiers 
and sailors serving their country. The prayers 
here gathered together speak of the eternal 
aspirations of the Jewish people, and, indeed, 
of all mankind. They lift the soul above the 
immediate cares and interests of the daily round 
to the sphere of tenderness, purity and faith 
that is divine. They link those far from home 
with some of the most beautiful and uplifting 
associations of family life. They quicken loyalty 
to loved ones and to all one’s fellow men. They 
strengthen against temptation and give courage 
to spurn evil and hold fast to faith in the ulti- 
mate triumph of the good. In furthering this 
high purpose, this little volume of devotion 
serves not only the men who usc it, but alse the 
highest ideal of America. 

This abridged prayer book is neceé 
incomplete, especially in the services f 
festivals, and for the New Year and the Day 
of Atonement. Including only the essence of 





lil 
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the principal Jewish services of prayer, it is 
designed to be used where the exigencies of life 
in the army or the navy do not permit atten- 
dance at regular synagogue services with their 
incomparable richness of spiritual inspiration. 

May this manual of prayer, which from the 
hallowed ideals of the past draws religious inspi- 
ration for the present, help towards achieving a 
future of peace and human brotherhood under 
the Father of all mankind. 
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קבלת שבת וערבית 
מִזְמוּר שיר oP?‏ הַשַבֶּת: טוּב להודות 
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וּכְסִיל לאדיַבִין אֶת-‎ YT איש בָּעַר לא‎ 
Wy AyD רְשָעִים‎ WP זאת:‎ 
וְאַתָּה‎ TY TY לְהַשֶמְדֶם‎ TIN דפצלי‎ 2 
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mim שָתוּלִים בָּבִית‎ sav 7222 TX? 
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FRIDAY EVENING SERVICE 
See also p. 129 


Psalm 92 
A Psalm, a Song. For the Sabbath Day 


It is a good thing to give thanks unto the 
Lord, and to sing praises unto Thy name, O 
Most High; to declare Thy lovingkindness in 
the morning, and Thy faithfulness in the night 
seasons, with an instrument of ten strings and 
with the psaltery, with a solemn sound upon 
the harp. For Thou, Lord, hast made me glad 
through Thy work; 1 will exult in the works of 
Thy hands. How great are Thy works, O Lord! 
Thy thoughts are very deep. A brutish man 
knows not, neither does a fool understand this. 
When the wicked spring up as the grass, and 
when all the workers of iniquity do flourish; it 
is that they may be destroyed forever. But 
Thou, O Lord, art on high for evermore. For, 
lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine enemies 
shall perish; all the workers of iniquity shall be 
scattered. But my strength hast Thou exalted 
like the horn of the wild-ox; I am anointed with 
rich oil. Mine eye also has gazed on them that 
lie in wait for me, mine ears have heard the 
desire of evil-doers that rise up against me. 
The righteous shall flourish like the palm-tree; 
they shall grow like cedars in Lebanon. Planted 


many) naw קבלת‎ 2 


בְּחַצְרוּת אֶלהָינוּ יָפְרִיחוּ עוד. par‏ 
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in the house of the Lord, they shall flourish in 
the courts of our God. They shall still bring 
forth fruit in old age; they shall be full of sap 
and richness; to declare that the Lord is upright, 
my Rock, in whom there is no unrighteousness. 


SHEMA YISRAEL 


Deuteronomy 6.4-9 


Hear, 0 גת15‎ 5: THE Lorp our Gop, 
THE LorD IS ONE. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these words, which I com- 
mand thee this day, shall be upon thy heart. 
And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt 


write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in 
peace, and raise us up, O our King, unto life- 
Spread over us the tabernacle of Thy peace; 


many: nay קבלת‎ 3 
my win) spypee ABD AVE TPM 
ev WA) WI BT ABW Twp? 
PY VOM) PA) AVY IW IF אוב‎ 
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direct us aright through Thine own good coun- 
sel; save us for. Thy name’s sake; be Thou a 
shield about us; remove from us every enemy, 
pestilence, sword, famine, and sorrow; remove 
the forces of evil besetting us on all sides. O 
shelter us beneath the shadow of Thy wings; 
for Thou, O God, art our Guardian and our 
Deliverer; yea, Thou, O God, art a gracious 
and merciful King. And guard for life and peace 
our going out and our coming in, from this time 
forth and for evermore. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace. Blessed art Thou, O 
Lord, who spreadest the tabernacle of peace 
over us and over all Thy people Israel, and 
over Jerusalem. 


Exodus 31. 16, 17 


Wherefore the children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath through- 
out their generations, for a perpetual covenant. 
It is a sign between Me and the children of 
Israel forever; for in six days the Lord made 


heaven and ‘earth, and on the seventh day He 
ceased from work and rested.. 


Genesis 2. 1-3 


And the heaven and the earth were finished and 
all the host of them. And on the seventh day 
God had finished His work which He had made; 
and 116 rested on the seventh day from all His 


many) nav קבלת‎ 4 
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work which He had made. And God blessed 
the seventh day, and hallowed it, because in it 
He rested from all His work which God in 
creating had made. 


Our God and God of our fathers, be pleased 
with our rest; sanctify us by Thy command- 
ments, and grant our portion in Thy Law. 
Satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation. Purify our hearts to serve 
Thee in truth; and in Thy love and favor, O 
Lord our God, let us inherit Thy holy Sabbath; 
and may Israel, who hallow Thy name, rest 


thereon. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath. 


Reader.— Blessed art Thou, O Lord our God 
and God of our fathers, God of Abraham, God 
of Isaac and God of Jacob, the great, mighty 


and revered God, the most High God, possessor 
of heaven and earth. 


Reader and Cong.— He with His word was a 
shield to our forefathers, and by His bidding 
will give life to the dead; the holy God (on the 
Sabbath of Penitence say, “holy King’’) like unto 
whom there is none; who gives rest to His 


many) nav קבלת‎ 5 
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people on His holy Sabbath day, because He 
took pleasure in them to grant them rest. Him 
we will serve with reverence and awe, and daily 
and constantly we will give thanks unto His 
name in the fitting forms of blessings. He 1s 
the God to whom thanksgivings are due, the 
Lord of peace, who hallows the Sabbath and 
blesses the seventh day, and in holiness gives 
rest unto a people blessed with happiness, in 
remembrance of the creation. 


ALEINU 


It is for us to praise the Lord of all, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the 
beginning. He has not made us like the nations, 
nor like the pagan peoples of the earth; He has 
not assigned us a portion like theirs, nor a des- 
tiny like that of their multitude. For we bend 
the knee and offer worship and thanks before 
the supreme king of kings, the Holy One, 
blessed be He. He stretched forth the heavens 
and laid the foundations of the earth. The 
dwelling place of His glory is in the heavens 
above, and the abode of His might is in the 
loftiest heights.. 116 is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Law: ‘And 
thou shalt know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord He is God in heaven 
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כָּלהָאָרֶץ OP]‏ הַהוּא TOW TAN PTT?‏ 
אֶחָד: 
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above and upon the earth beneath; there is 
none else.’ 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy 
might, when Thou wilt remove the idols from 
the earth, and the false gods will be utterly 
destroyed, when the world will be perfected 
under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked 
of the earth. Let all the inhabitants of the 
world perceive and know that unto Thee every 
knee must bend, every tongue give homage. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto Thy glorious name let them 
give honor; let them all accept the yoke of Thy 
kingdom, and do Thou reign over them speedily, 
and forever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; as 
16 15 written in Thy Law: ‘The Lord shall reign 
forever and ever.’ And it is said: ‘And the 
Lord shall be king over all the earth; in that 
day shall the Lord be One, and His name One.’ 
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The following Kaddish ts said by a Mourner:— 
(For transliteration of Hebrew text see page 121) 


Mourner.— Exalted and hallowed be His 
great name in the world which He has created 
according to His will. May He establish His 
kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, 


speedily and soon, and say ye: ‘Amen.’ 


Cong. and Mourner.— Let His great name 
be blessed forever and to all eternity. 


Mourner.— Blessed, praised and_ glorified, 
exalted, extolled and honored, magnified and 
lauded be the name of the Holy One, blessed 
be He; though He be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which 
are uttered in the world, and say ye: ‘Amen.’ 


Cong.— Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. 


Mourner.— May there be abundant peace 
from heaven, and life for us and for all Israel; 
and say ye: ‘Amen.’ 
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Cong.— My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. 


Mourner.— 116 who makes peace in His high 
places, may He make peace for us and for all 
Israel; and say ye: ‘Amen.’ 


YIGDAL 
See Army and Navy Hymnal, p. 275, Hymn 299. 
1. The living God, O magnify and bless, 
Transcending Time and here eternally. 
2. One Being, yet unique in unity; 
A mystery of Oneness measureless. 
3. Lo! Form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame. 
4. Before Creation’s dawn He was the same; 
The first to be, though never He began. 
5. He is the world’s and every creature’s Lord; 


His rule and majesty are manifest, 


6. And through His chosen, glorious sons’ 
exprest 


In prophecies that through their lips are 
poured. 
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. Yet never like to Moses rose a seer, 


Permitted glimpse behind the veil divine. 


. This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


. The Law God gave He never will amend, 


Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


. Messiah He will send at end of days, 


And all the faithful to salvation lead. 


God will the dead again to life restore 
In His abundance of almighty love. 


Then blessed be His Name, all names above, 


And let His praise resound for evermore. 
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KIDDUSH FOR SABBATH EVENING 


And it was evening and it was morning,— 
the sixth day. 


And the heaven and the earth were finished 
and all their host. And on the seventh day God 
had finished His work which He had made; and 
He rested on the seventh day from all His work 
which He had made. And God blessed the 
seventh day, and He hallowed it, because He 
rested thereon from all His work which God 
in creating had made. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who createst the fruit of the vine. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments and hast taken pleasure in us, 
and in love and favor hast given us the holy 
Sabbath as an inheritance, a memorial of the 
creation — that day being also the first of the 
holy convocations, in remembrance of the 
departure from Egypt. For Thou hast chosen 
us and sanctified us above all nations, and in 
love and favor hast given us Thy holy Sabbath 
as an inheritance. Blessed art Thou, O Lords 
who hallowest the Sabbath. 


1 ברכת המזון 
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GRACE BEFORE MEAL 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who bringest forth bread from 
the earth. 


GRACE AFTER MEAL 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who feedest the whole world with 
Thy goodness, with grace, with lovingkindness, 
and tender mercy; Thou givest food to all 
flesh, for Thy lovingkindness endures forever. 
Through Thy great goodness food has never 
failed us; O may it not fail us for ever and ever 
for Thy great name’s sake, since Thou nourish- 
est and sustainest all beings, and doest good 
unto all, and providest food for all Thy creatures 
whom Thou hast created. Blessed art Thou, 
O Lord, who givest food unto all. 


Blessed art Thou, O Lord our God. O God, 
our Father, our King, good and beneficent 0 
all. Even as day by day Thou hast done goo 
to us and art good to us, so mayest Thou con- 
tinue to do good to us forever. Even as Thou 
hast dealt and dost deal bountifully with us, 
so mayest Thou continue to bestow upon us 
grace, lovingkindness, and mercy. O make us 
worthy of the days of the Messiah and of the 
life of the world to come. The Lord will give 
strength to His people; the Lord will bless Fis 
people with peace. | 
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MORNING SERVICE FOR SABBATHS 
AND FESTIVALS 


The breath of every living being shall bless 
Thy name, O Lord our God, and the spirit of 
all flesh shall continually glorify and exalt Thee, 
O our King. }'rom everlasting to everlasting 
Thou art God. Beside Thee we have no King 
who redeems and saves, sets free and delivers, 
who supports and has mercy in all times of 
trouble and distress; yea, we have no King but 


Thee. 


He is God of the first and of the last, the 
God of all creatures, the Lord of all generations, 
who is extolled with many praises, and guides 
His world with lovingkindness and His creatures 
with tender mercies. The Lord slumbers not, 
nor sleeps; He arouses the sleepers and awakens 
the slumberers; He makes the dumb to speak, 
releases the fettered, supports the falling, and 
raises up the bowed. To Thee alone we give 
thanks. 


Though our mouths were full of song as the 
sea, our tongues full of exultation as the multi- 
tude of its waves, and our lips of praise as the 
spacious firmament; though our eyes shone 
with light like the sun and the moon, and our 
hands were spread forth like the eagles of 
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heaven, and our feet were swift as hinds, we 
should still be unable to thank Thee and to 
bless Thy name, O Lord our God and God of 
our fathers, for the smallest part of the bounties 
which Thou hast bestowed upon our fathers 
and upon us. Thou hast redeemed us from 
Egypt, O Lord our God, and hast released us 
from the house of bondage. During famine Thou 
hast fed us, and hast sustained us in plenty. 
From the sword: Thou hast rescued us, from 
pestilence Thou hast saved us, and from sore 
and. lasting diseases Thou hast delivered us. 
Hitherto Thy tender mercies have helped us, 
and Thy lovingkindness has not left us; forsake 
us not, O Lord our God forever. Therefore the 
body which Thou hast given us, and the spirit 
and breath which Thou hast breathed into our 
nostrils, and the tongue which Thou hast set 
in our mouths, lo, they shall all thank, bless, 
praise, glorify, extol, reverence, hallow, and 
assign kingship to Thy name, O our King. For 
every mouth shall give thanks unto Thee, and 
every tongue shall give homage unto Thee; 
every knee shall bend before Thee, and what- 
ever is lofty shall bow before Thee; all hearts 
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shall revere Thee, and our innermost being 
shall sing unto Thy name, according to the 
word that is written: “All my bones shall say: 
Lord, who is like unto Thee? Thou deliverest 
the poor from him that is stronger than he, the 
poor and the needy from him that robs him.’ 
Who is like unto Thee, who is equal to Thee, 
who can be compared unto Thee, O God, great, 
mighty and revered, most high God, possessor 
of heaven and earth? We will praise, laud, and 
glorify Thee, and we will bless Thy holy name, 
as it is said: ‘[A Psalm] of David. Bless the 
Lord, O my soul; and all that is within me, 
bless His holy name.’ Thou art God in Thy 
power and might, great in Thy glorious name, 
mighty forever, and revered for Thine awe- 
inspiring deeds, the King enthroned sublime on 
high. : 


He who inhabits eternity, exalted and holy 
is His name; and it is written: ‘Rejoice in the 
Lord, O ye righteous; praise is comely for the 


upright.’ 


By the mouth of the upright Thou shalt be 
praised, by the words of the righteous Thou 
shalt be blessed, by the tongue of the loving 
ones Thou shalt be extolled, and in the midst 
of the holy Thou shalt be hallowed. 
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In the assemblies of the myriads of Thy 
people the house of Israel, O our King, Thy 
name shall be glorified with joyous song in 
every generation. Such is the duty of all crea- 
tures in Thy presence, O Lord our God and 
God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt, and adore 
Thee, even beyond all the words of song and 


praise of David the son of Jesse, Thy servant 


and anointed. 
0 


Praised be Thy name forever, O our King, 
the great and holy God and King, in heaven 
and on earth. Unto Thee, O Lord our God 
and God of our fathers, belong song and praise, 
hymn and psalm, strength and dominion, vic- 
tory, greatness and might, renown and glory 
holiness and sovereignty, blessings and thanks- 
givings from henceforth even forever. Blessed 
art Thou, O Lord, God and King, great in 
praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, 


who delightest in song and psalm, O King and 
God, the life of all worlds. 
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Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Reader and Congregation.—Blessed is the Lord 


who is to be blessed forever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who makest light and createst 
darkness, who makest peace and createst all 
things. O cause a new light to shine upon Zion, 
and may we all be worthy soon to enjoy its 
brightness. Blessed art Thou, O Lord, Creator 
of the heavenly lights. 


With abounding love hast Thou loved us, 
O Lord our God, with surpassing tenderness 
hast Thou pitied us, O our Father, our King. 
For our fathers’ sake, who trusted in Thee, and 
whom Thou didst teach the statutes of life, be 
also gracious unto us and teach us. O our 
Father, merciful Father, ever compassionate, 
have mercy upon us. Put it into our hearts to 
understand and to discern, to mark, to learn and 
teach all the words of instruction in Thy Law, 
to heed and to do them and to fulfil them in 
love. Enlighten our 6765 in Thy Law, and let our 
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hearts cling to Thy commandments. Unite our 
hearts to love and revere Thy name, that we 
may never be put to shame. Because we have 
trusted in Thy holy, great, and revered name, 
we shall rejoice and be glad in Thy salvation. 
O bring us in peace from the four corners of the 
earth, and make us go upright to our land; for 
Thou art a God who works salvation. Thou 
hast chosen us from all peoples and tongues, 
and hast brought us near unto Thy great name 
forever in faithfulness, that we might in love 
give thanks unto Thee and proclaim Thy unity. 
Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen 
Thy people Israel in love. 


SHEMA YISRAEL 


Deuteronomy 6. 4-9 


Hear, 0 Israet: rHE Lorp our Gop, 
THE LorD IS ONE. 


_ Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with 
all thy might.’ And these words, which I com- 
mand thee this day, shall be upon thy heart. 
And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
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פְשָכֶם: “NN‏ ְטֶַר-אַרְצְכֶם בְּצָתּו TP‏ 
ומִלְקוּש BT HON)‏ ותִירשָף IBS‏ 
DIN) NII? YT AY canny‏ 
O77 wT sy)‏ פְְּדיִפְתָה לְבַבְכֶם 
ONT) O70)‏ אֶלהִים | אֶחָרִים 
ְהשְפַּחְוִיתֶם לְהֶם: TIM)‏ אַף יְהוָה בָּכֶם 
DWAIN SY)‏ ולא הָיָה מַטֶר 
AINA:‏ לא JAN‏ אֶתיְבוּלָהּ On73N}‏ 
מְהַרָה מעל הָאֶרֶץ הַטַבָה WN‏ יהוה TDi‏ 
לְכֶם: anniv)‏ אֶתדְּבָרִי APN‏ עַל- 
לְבַבְכֶם opi by)‏ וּקשרְתָּם אתֶם 
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sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates. 


Deuteronomy 11. 1 


And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which 1 
command you this day, to love the Lord your 
God, and to serve Him with all your heart 
and with all your soul, that I will give the rain 
of your Jand in its season, the former rain and 
the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, and thou 
shalt eat and be satisfied. Take heed to your- 
selves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; 
and the anger of the Lord be kindled against 
you, and He shut up the heaven, so that there 
shall be no rain, and the ground shall not yield 
her fruit; .and ye perish quickly from off the 
good land which the Lord gives you. Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart 
and in your soul; and ye shall bind them for @ 


19 חפלת many‏ לשבת on‏ טוב 


P2 לֶטוסָפת‎ rg) עַלדיָדְכֶם‎ nixd 
aT? אֶת-בְּנִיכֶם‎ on¥ וְלְמַדְתָּם‎ AD ry 
TIA WPM Wa yawa o2 
ּבְשָכְבְּף וּבְקוּמִף: וּכְתַבְתֶּם עַלדמָזוּזת‎ 
וימִי‎ ODN IDLY yA? sp yw FP! 
יְהוָה‎ yaw על הָאַדְמָה אַעָר‎ ODD 
כִּימִי הַשָמִיִם עַל-‎ oF? nn»? לאַבְתִיכֶם‎ 

A 


ויַאמָר TT?‏ אֶל-משָה לאמר: דּבָּר 
AWN} SN" "27 ON‏ אַלְהָם DT? Wy)‏ 
צִיצַת by‏ דַנְפִי בְגְדִיהֶם In) anh‏ 
עַל-צִיצת noon Sonb DT‏ : וְהָיֶה n>)‏ 
Ny’?‏ וּרְאִיתֶם אתו DX ONIN‏ -59- 
מְצות min?‏ וַעַשִיתֶם אתֶם לא תַתוּרוּ 


“ny ony mI mi DPN nt 
קדשים לְאלְהָיכֶם:‎ on כָּל דמִצוְתִי‎ 
הוצָאתִי אֶתְכֶם‎ WN אֶלְהַיכֶם‎ AT IN 
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sign upon your hand, and they shall be for 
frontlets between your eyes. And ye shall teach 
them your children, talking of them, when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy 
gates; that your days may be multiplied, and 
the days of your children, upon the land which 
the Lord swore unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 


Numbers 15. 37-41 


And the Lord spoke unto Moses, saying: 
‘Speak unto the children of Israel, and bid them 
that they make them throughout their genera- 
tions fringes in: the corners of their garments, 
and that they put with the fringe of each corner 
a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and do 
them; and that ye go not about after your own 
heart and your own eyes, after which ye are 
wont to go astray; that ye may remember and 
do all My commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who 


20 תפלת שחרית לשבת ויום טוב 


IN לָאלהִים‎ OD2 מַאֶרֶץ מִצְרִיִם לְהְיות‎ 
ODN TT 


PON?) Wr) Dy) FID IS אָמָת‎ 

PR) NT OY WAY ְאָהוּב וְחָבִיב‎ 
Mo הַדְּבֶר‎ A_ N וּמִקְבָּל וְטוּב‎ yen 
עולם‎ “TON NOX עָלִינוּ לְעולֶם וְעָד:‎ 


WT לְדוּר‎ Vw? 7A צור יעקב‎ 1250 
נכון וּמַלְכוּתו‎ NOD) 7 beet are הוּא‎ 


oan CIN‏ לע )7 עוּלמִי עוּלְמִים 
by‏ -אַבותינו by) wae by oy)‏ ~ 
דורותינוּ וְעל כָּל-דורות Aw ya‏ 
עַבָדִיף: 


על הֶראשונִים וצל הָאַחַרוְנִים 134 


esses 8 =e ee 


ואלהי. אַבוְתִינוּ. ל של NIN.‏ 
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brought you out of the land of Egypt, to be 
your God: I am the Lord your God.’ 


True, firmly established and founded, right 
and constant, lovely and precious, pleasant and 
sweet, solemn and revered is this deeply cher- 
ished, good and beautiful teaching that has been 
revealed to us and received by us in love for 
all time. It is true, the God of the universe is 
our King, the Rock of Jacob, the Shield of our 
salvation. Throughoutall generations He endures 
and His name endures; His throne is established, 
and His kingdom and His faithfulness endure 
forever. His words also live and endure; they 
are faithful and desirable forever and to all 
eternity, as for our fathers so also for us, our 
children, our generations, and for all the gener- 
ations of the seed of Israel His servants. 


For the first and for the last ages Thy word 
is good and endures forever and ever; it is true 
and trustworthy, a statute which shall not pass 
away. True it is that Thou art indeed the Lord 
our God and the God of our fathers, our King, 


21 תפלת שחרית לשבת om‏ טוב 

גואַלנו WS WIP PIA Pia‏ ישוּעְתָנו 
stip‏ ומצילנוּ מָעוּלֶם הוּא שֶמֶף. TR‏ 
INP OTN‏ 


עָזֶרת אַבותְינוּ RIA AN‏ מְעולֶם. )2 
ומושיע א OPIN ona?‏ בְּכֶָלדזדור 
ודור: ana‏ עולֶם מושבף. וּמִשְפּטִיף 
ANTS}‏ עַד-אַפֶסי אֶרֶץ: WR OWN‏ 
טישמ ny, 7727) tak ee‏ 


or one 


PX הוּא אחרון טיע‎ TN ראשון‎ 
WAN OTSA וּמושיע:‎ PND ₪ i, 


-/ ny “abs ובְכורְף‎ ni ְּכורִיהֶם‎ 
Naya וידידים‎ Ayay ott) Aya 
לא נוּתֶר:‎ O79 צַרִיהֶם. אֶחָד‎ or 127) 
TION אַהוּבִים וְרוּמָמוּ אֶל.‎ WAY עַל-זאת‎ 
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our fathers’ King, our Redeemer, the Redeemer 
of our fathers, our Maker, the Rock of our 
salvation; our Deliverer and Rescuer from ever- 
lasting, such is Thy name; there is no Ged 
beside Thee. 


Thou hast been the help of our fathers from 
of old, a Shield and Savior to their children 
after them in every generation. In the heights 
of the universe is Thy habitation, and Thy 
judgments and Thy righteousness reach to the 
ends of the earth. Happy is the man who 
hearkens unto Thy commandments, and lays 
up Thy Law and Thy word in his heart. True 
it is that Thou art indeed the Lord of Thy 
people, and a mighty King to plead their cause. 
True it is that Thou art indeed the first and 
Thou art the last, and beside Thee we have no 
King, Redeemer, and Savior. From Egypt Thou 
hast redeemed us, O Lord our God, and from the 
house of bondage Thou hast delivered us; all 
their first-born Thou hast slain, but Thy first- 
born Thou hast redeemed; Thou hast divided 
the Red Sea, and drowned the proud; but Thou 
hast made the beloved to pass through, while 
the waters covered their adversaries, not one of 
whom was left. Wherefore the beloved praised 
and extolled God, and offered hymns, songs, 


22 תפלת שחרית לשבת om‏ טוב 


ידִידִים זְמִירות שִירוּת וְתַשָבְּחוּת בֶּרְכות 
וְהּדְאות 720 PR‏ חי וְקִיָם. רֶם NB‏ 
ָדוּל PDN OR PHY NW‏ שפָלִים 
NSD‏ אַסִירִים וּפודָה OWY‏ ועוזר o>‏ 
וְעוּנָה לְעַמוּ nya‏ שוְעַם nin POR‏ 
לְאֶל NI WPA roy‏ וּמְברְךּ. משה 21 
שְרְאֶל ?7 Uy‏ שִירָה ‘A271 AoA‏ 
וְאָמְרוּ כָלֶם. 

min OKA ADI‏ מִי כְּמְכָה 
TIN‏ בַּקדֶש נורָא NIN‏ עשְהדפָלָא: 

PY‏ חַדְשָה NW‏ ְאוּלִים Fy?‏ עַל- 
שָפַת AVON] IDA) ITI OPD TH oO‏ 

aim‏ | ימלך oy‏ וְעָד: 


PNW? DIVA MAP yw Wy 

NTN TTT ANID TD‏ \גאלנוּ יי 

TAN JID צְבָאות שמו קדוש יְשִרְאָל.‎ 
SON TD? ONY 
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praises, blessings, and thanksgivings to our King 
and God, who lives and endures; who is high 
and exalted, great and revered; who brings low 
the haughty, and raises up the lowly, leads 
forth the prisoners, delivers the meek, helps 
the poor, and answers His people when they 
cry unto Him; even praises to the Most High 
God, blessed is He, and ever to be blessed. 
Moses and the children of Israel sang a song 
unto Thee with great joy, saying, all of them: 


‘Who is like unto Thee, O Lord, among the 
mighty? Who is like unto Thee, glorious in 
holiness, awesome in praises, doing wonders?’ 


With a new song the redeemed people offered 
praise unto Thy name at the sea-shore; they 


all gave thanks in unison, and proclaimed Thy 
sovereignty, and said: 


‘The Lord shall reign forever and ever.’ 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, as Thou hast promised, Judah and 
Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts is His 
name, the Holy One of Israel. Blessed art 
Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 


23 תפלת many‏ לשבת on‏ טוב 


The following prayer, TV DY, fo ,ואמרו אמן‎ p. 37, is to be 
said standing. 


Rie וּפי יניד‎ NADA שִפְתִי‎ 178 
apy ame ons? אַבְרְהֶם אֶלְחַי‎ “TON 
עָלְיוּן.‎ PR וְהַנוּרָא‎ WaT הַגּדוּל‎ ONT 
721) טובים וְקְעָה הַכל.‎ oon מל‎ 
לְבָנִי בְנִיהֶם‎ ORD NIN NAN TOT 

1p?‏ שמו בְּאַהָבָה: 
nv, and Day of Atonement say:—‏ שובה On New Year,‏ 

1903 N3N2).o%N3 yD] 729 ON? 3791 

הַחַיִים. WV?‏ אֶלהִים חַיִּים: 

TDS TMZ PV win עוזר‎ P20 

WD‏ אִבְרְהֶם: 
אַתָּה גָבור לְעולֶם “TN‏ מְחַיָה mond‏ 

WIT? רב‎ ANN 


from שבת בראשית‎ until the First Day of NOD say:— 
הַגשֶם:‎ Pn מַשִיב הֶרְוּחַ‎ 


23 MORNING SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 


The following prayer (Amidah) to ‘and say ye: “Amen,” 
25 33, 15 to be said standing. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the goodness of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name’s sake. 


(On New Year, Sabbath of Penitence, and Day of Atonement 
Say i— 


Remember us unto life, O King, who delight- 
est in life, and inscribe us in the book of life, 
for Thine own sake, O living God.) 


O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


(From the Sabbath after the Eighth Day Solemn 
Assembly until the First Day of Passover say:— 


Thou causest the wind to blow and the rain 


to fall.) 
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מִכַלְכָּל- חַיים' .בַּחָסָּד ‏ מְחַיָה מָתִים 
בְּרַחָמִים רַבִּים. סוּמַך נּפָלִים וְרוּפָא 
חולים Vv‏ אַסוּרים O27‏ אַמוּנתו 
DY mw?‏ מִי כַמוף בַּעַל גָבוּרות וְמִי 
mn NI 722 TP AAT‏ וּמַצְמִיחַ 
TY,‏ 


On New Year, שובה‎ nav, and Day of Atonement say: — 
nnd אב הֶרְחָמִים 7317 לצוריו‎ Ww. מִי‎ 
ְּרחָמִים.‎ 
ADS JID מִתִים.‎ NPT? ADS PANN 
הַמָּתִים:‎ ANA.” 


When the Reader does not repeat the AVDY continue with 

MAN‏ קדוש WV)‏ קדוש וּקדושים 

ְּכֶלדיום ם יְהַלְלוּףּ סֶּלֶה. JID‏ אַתָּה > 
ONT‏ הקדוש: 


On New Year, שובה‎ nav, and Day of Atonement conclude 
the Blessing thus:— 


Tene‏ הקדוש: 
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Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the fettered, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 
King, Author of death and life, and Source of 
salvation? 


(On New Year, Sabbath of Penitence, and Day of Atonement 
Sayo— 


Who is like unto Thee, Father of mercy, who 
in mercy rememberest Thy creatures unto life!) 

Yea, faithful art Thou to give life to the 
dead. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


When the Reader does not repeat the Amidah continue with:— 


Thou art holy, and Thy name is holy, and 


holy beings praise Thee daily. (Selah). Blessed 
art Thou, O Lord, 


Daily:— On New Year, Sabbath of 
Penitence, and Day of Atone- 
ment:— 


the holy God. the holy King. 
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When the Reader repeats the עמידה‎ , the following קרושה‎ is 
said:— 


DVD בָּעולֶם‎ WOW אֶת‎ Wd Reader 
בּשָמִי מָרוּם כַּכְּתוּב עַל‎ inix שמַקדִּישִים‎ 
TOR) APTN TY וְקְרָא‎ AWA יד‎ 

Congregation.‏ קדוש קדוש קדוש יְהוָה 
צְבָאות. N77‏ כל -הָאֶרֶץ כָּבוּדו: 

WIN PTL WY בַּקוּל‎ TR Reader. 
nay? מִשָמִיעִים קול מִתְנְשְאִים‎ Ply 
בְּרוּף יאמְרוּ..‎ ONY? DEW 

Congregation.‏ בָּרוּך כְּבוד יי ממקומן: 

Oa Rete‏ מ 
WY‏ כִּי מְחַכִּים UN‏ 277 מְתִי תּמלוּף 
בְּצִיון wea ANP?‏ לְעולֶם Ty)‏ תִּשָכּון: 
Pann‏ וְתְתְקדּש Jy owe ying‏ 
PY) OS M8777 IT) V7?‏ תִרְאִינָה 
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When the Reader repeats the Amidah, the following is said, 
to “holy God", p. 26. See also Army and Navy Hymnal, 
pp- 263, 264, nos. 284, 285, 286. 

Reader.— Let us sanctify Thy name on earth 
as they sanctify it in the highest heavens, as 8 
written by Thy prophet: 

And one called unto another and said: 


Cong.— Holy, holy, holy, is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of His glory 


Reader.— Then with a sound, tumultuous, 
strong and mighty, the heavenly choir make 
their voices heard, and, upraising themselves 
towards the Seraphim, they sing in response: 


Cong.— Blessed be the glory of the Lord 
from His place. 


Reader.— From Thy place shine forth, O our 
King, and reign over us. We wait for Thee. 
When wilt Thou reign in Zion? Soon, even in 
our days, do Thou dwell there, and forever. 
Mayest Thou be extolled and sanctified in the 
midst of Jerusalem Thy city throughout all 


26 תפלת שחרית לשבת ויום טוב 
py "Twa TART ITD AND‏ על 
ARTS Typ TTT‏ 


PPAR יְהוָה לְעולֶם‎ 771? Congregation. 
ציון לדר ודר. הַללוּקה:‎ 

TTP Reader‏ ודור גניד PTA‏ וּלְנצח 
WWI ony‏ נקדיש. וְשבְחַף WN‏ 
win? NP PHD‏ לְעוּלֶם וְעָד. 7D‏ אֶל מַלְךְּ 
TA‏ וקדוש ADS IZ ADS‏ קָאֶל 
הקדוש: 


On New Year, שובה‎ Nav, and Day of Atonement conclude 
the Blessing thus:— 


207 הקדוּש: 
my mw”‏ בְּמַתְּנַת חֶלָקו כִּי Tay‏ גָאָמֶן 


‘ANI בְּראש'‎ NINN לו. כְּלִיל‎ DRIP 
על הַרדסִנִי. וּשָנִי לחת‎ =P? Wey. 
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generations and to all eternity. O let our eyes 
behold Thy kingdom, in fulfillment of the word 
uttered in Thy majestic songs by David, Thy 


righteous anointed: 


Cong.— The Lord shall reign forever, thy 
God, O Zion, unto all generations. Praise ye 


the Lord. 


Reader.— Unto all generations we will declare 
Thy greatness, and to all eternity we will pro- 
claim Thy holiness, and Thy praise, O our God, 
shall not depart from our.mouth forever, for 
Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, 


Daily:— On Nets Year, Sabbath of Penitence, 
and Day of Atonement:— 
the holy God. the holy King. 


Moses rejoiced in the gift of his portion, for 
Thou didst call him a faithful servant, placing 


upon his head a diadem of glory when he stood 


27 תפלת many‏ לשבת ויום טוב 
אבָנים הוריד בי וְכָתוּב nynw Ona‏ 
שָבָּת. Wind yD)‏ בְּתוּרְתַףְּ. 


EWI TAY‏ אֶתהַשַכֶּת לעשות 
אֶתדהַשָבָּת לֶדרתֶם בָּרִית עולֶם. pa‏ 
PNW! IS pay‏ אות הָוא לְעַלֶם כִּי-שָשַת 
AT AY oy‏ אֶתהַשְמְיִם וְאֶתהָארֶץ 
וּביום הַשְבִיצִי EI NAW‏ 


וְלא INN‏ יי אֶלהִינוּ לְגוּיי הַאַרְצות. 
וְלא הָנְחַלְתו ee‏ לְעובְדִי פַסִילִים. Oy‏ 
ְּמְנוּחָתו לא יָשִכְּנוּ עִרְלִים. כִּי לְישָרְאֶל 
inn} yay‏ בְּאַהַבָה. WN Jey? VI?‏ בֶּם 
ְּחרְתָּ. way opp way Wipe oy‏ 
wy‏ מטוּבֶף. וְהַשְבִיעִי רְצִיתָ בו 
NV ITP)‏ יָמִים אותו DXB‏ 72 
לְמַעְשָה בְרָאשִית: 
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before Thee upon mount Sinai; and in his hand 
he brought down the two tables of stone, upon 
which the observance of the Sabbath was in- 
scribed, and thus it is written in Thy Law. 


Exodus 31. 16, 17 


Wherefore the children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath throughout 
their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between Me and the children of Israel 
forever; for in six days the Lord made heaven 
and earth, and on the seventh day He ceased 
from work and rested. 


Thou didst not give it, O Lord our God, 
unto the heathen nations, nor didst Thou make 
it, O our King, the heritage of worshipers of 
idols. Nor do those who are not of Thy cove- 
nant abide in its rest; but unto Thy people 
Israel Thou didst give it in love, unto the seed 
of Jacob whom Thou didst choose. The people 
that hallow the seventh day, even all of them 
shall be satisfied and find delight in Thy good- 
ness. Thou hast found pleasure in the seventh 
day, and hast hallowed it; Thou hast called it 


the desirable of days, in remembrance of the 
creation. 


28 תפלת שחרית לשבת om‏ טוב 

WNT TS אַבותינוּ.‎ TPN אֶלהִינו‎ 
ANTNA U2 ID) קדשוּ בְּמִצותִיף‎ 
TWO) בִּישוֶּתֶף‎ Uw) מִטוּבָף‎ uyay 
WN MUI) .NQNA לְעָבְדְּף‎ Ua? 
בָה‎ IM קךדשף.‎ Nav PSI בְּאַהָבָה‎ 
OP FIR שְמֶף.‎ Wij xX IW? 
Naw מִקְדֶּש‎ 


yaya WX PAR‏ יְשְרְאל 
בַתְפְלְתֶם. Iw)‏ אֶתהָעְבוּדָה לְדְבִיר 
בּיתָף. PNW? WN)‏ וּתְפַלְתֶם בְּאהָבָה 
תִקְבָּל בּרְצון. Tan Psy? IN‏ עבודת 
Oy PNW?‏ 


On ראש חדש‎ and יום טוב‎ say:— 
yp ויבא‎ Toy? אֶלְהָינוּ וַאלהַי אַבוְתִינוּ.‎ 
MAD IP) TWP) yarn ayy) AY 
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Our (God and God of our fathers, be pleased 
with our rest; sanctify us by Thy command- 
ments, and grant our portion in Thy Law. 
Satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation. Purify our hearts to serve 
Thee int truth; and in Thy love and favor, O 
Lord our God, let us inherit Thy holy Sabbath; 
and may Israel, who hallow Thy name, rest 
thereort. Blessed art Thou, O Lord, who hal- 
lowest the Sabbath. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel 
and their prayer; restore the service to the 
sanctuary of Thy house; receive in love and 
favor both the offerings of Israel and their 
prayer, and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


(On New Moon and Festivals say:— 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance rise, and be acceptable before 


"hee, with the remembrance of our fathers, of 


29 תפלת many‏ לשבת om‏ טוב 
ופקדוננוּ. pI‏ אָבוְתִינוּ. Mw PID‏ 72 דוד 
ִבְדּף. Vy ow? p91)‏ קדשף. )1921 23" 
FAY‏ בִּית INP AIwer AWD? PIO? SRI?‏ 

pPa וּלְרְחָמִים וּלְחַיִּים וּלְשָלוּם‎ ton 


ראש חדש On‏ -- פסח On‏ | - שבועות ₪מ0 


ראש wad‏ | חַגהַמַצוּת | חַג הָשָבוּעות 


ראש השנה On‏ 
הַוּכָּרוּן 


יום הכפורים On‏ --- סכות On‏ 


הַכְּפוּרִים חַג הַסְּכוּת 





שמהת חורה and‏ שמיני עצרת On‏ 
PAY]‏ חַג הָצְצָרֶת 

A‏ זָכְרְטּ ? ja WAR‏ לְטבָה ופקדנוּ בל 
72722 וְהוּשִיעַנוּ בו לְחַיִים. וּבְדְבַר ישּעָה 
ONT‏ חוּס וְחָנָוּ wey ond‏ וְהשִיעָנוּ. > 
apyy px‏ כִּי אַל 72 מנוּן וְרַחוּם AX‏ 

Wry APN‏ בְּשוּבְף FPS?‏ בְּרַחָמִים. 
ADS ya‏ 7 המחזיר Ps? inp2y‏ 
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Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people 
the house of Israel. Bring deliverance and well- 
being, grace, lovingkindness and mercy, life 
and peace on this day of 


On New Moon:— On New Year:— 
the New Moon. Memarial. 
On Passover:— On Day of Atonement:— 
the Feast of Unleavened Atonement. 
Bread. 
On Pentecost:— On Talernacles:— 
the Feast of Weeks. the Feast of Tabernacles. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on 
the Rejoicing of the Law:—The Eighth Day 
Feast. of Solemn Assembly. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being. Be mindful of us for blessing, and 
save us unto life. By Thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; 
have mercy upon us and save us. Our eyes are 
bent upon Thee, for Thou art a gracious and 
merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy 
to Zion. Blessed art Thou, O Lord, who restorest 
Thy divine presence unto Zion. 


nbn 20‏ שחרית לשבת om‏ טוב 


The Congregation in an a 2 אנחנוּ‎ ori 


undertone— 
שאו וי‎ 
nosy 72 py יז מודים‎ OE 


אֶלהֶינוּ "TANT‏ יי אלהינוּ ואלהי 
אַבותִינוּ לְעִולֶם WAIN Y RT‏ וָאלהָ 


ועד. צור חיינ ayy‏ אַביתינו אֶלְהִי 3°72 
ישענו. ap‏ הוא WEP‏ "צר בְּרַאשִית. 
לדור וָדוּר. ודה MIDI‏ והיְדְאות Taw?‏ 
TON 7?‏ תִּהַלְתַ הוול וְהקדוש. = by‏ 
על WI‏ הַמּסוּרִים שָהָחִִיתּ. upp)‏ 2 
בְּיְדָד [ע? תח וּתְקימוּ. Hioxn)‏ 
awn‏ הַפקוּדות 
ל )29 )173 
שָבְּכֶל-יוּם wey‏ ב 
ְעַל גְפְלְאוּתִיף nav? WED‏ 1373 
וטובותִיף שַבְּכָל- שָלֶם Sy‏ שְאַנְחנוּ Dyin‏ 
WW ony‏ וְבקר ל?ך. בְּרוּ אַל NTT‏ 
ToT OAS)‏ כִּי 

WON? "D OVI) רחמִיף.‎ WIN? 
72 חַסְדִיף. מעוּלֶם קוינוּ‎ 


noysn? anya‏ קדשף 
Tay?‏ תֶקִיף nivy2)‏ 
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We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the 
God of our fathers for- 
ever and ever; Thou 
art the Rock of our 
lives, the Shield of our 
salvation through 
every generation. We 
will give thanks unto 
Thee and declare Thy 
praise for our lives 
which are committed 
unto Thy hand, and 
for our souls which are 
in Thy charge, and for 
Thy miracles, which 
are daily with us, and 
for Thy wonders and 
Thy benefits, which are 
wrought at all times, 
evening, morn, and 
noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies 
fail not; Thou, merciful 
Being, whose loving- 
kindness never ceases, 
we have ever hoped in 


Thee. 


Congregation 
in an undertone— 


We give thanks 
unto Thee, for Thou 
art the Lord our God 
and the God of our 
fathers, the God of 
all flesh, our Creator 
and the Creator of 
all things in the begin- 
ning. Blessings and 
thanksgivings be to 
Thy great and holy 
name, because Thou 
hast kept us in life 
and hast preserved 
us; so mayest Thou 
continue to keep us 
in life and to preserve 
us. QO gather our 
exiles to Thy holy 
courts to observe Thy 
statutes, to do Thy 
will, and to. serve 
Thee with 8 per- 
fect heart. We give 
thanks unto Thee. 
Blessed be the God 
to whom thanksgiv- 
ings are due. 


31 תפלת שחרית לשבת ויום טוב 
ְעַלדכָּלֶם FY pM IAN‏ 
מַלְכָּנוּ O29? TH‏ וָעָד: 


On New Year, כ שבת שובה‎ and Day of Atonement say:— 


sy a טובים כָּליבּנִי‎ o> ainsi 


“px ויהללוּ‎ 770 ATP וכל הַחַיִים‎ 
120 WN YY) UNYW PNT NINA שמֶף‎ 
AN] 7271 OW יָ. הָטוב‎ AAR PZ 
להודות:‎ 


In the repetition of the עמירה‎ by the Reader the following is 
introduced:— 


ADIA WQID אָבוּתִינוּ.‎ PN) אֶלהָיוּ‎ 
עַבְדְְּּ.‎ Aa בַּוּרָה הַכְּתוּבָה עַל יָדִי‎ NY2wAD 
קדושף‎ OY פּהָנִים.‎ VID) FDR BA הָאָמוּרָה‎ 
אליף‎ PI WR? [ישמרף:‎ PDD? פָּאָמוּר.‎ 
שָלוּם:‎ 2 OW אַלִיף‎ PIB PN’? TIN? 
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For all this Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted forever and 
ever. 


(On New Year, Sabbath of Penitence, and Day of Atonement 
say:— 


O inscribe all the children of Thy covenant 
for a happy life.) 


And everything that lives shall give thanks 
unto Thee forever, and shall praise Thy name 
in truth, O God, our salvation and our help. 
Blessed art Thou, O Lord, whose name is All- 


good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


In the repetition of the Amidak by the Reader the following 
ts recited:— 

Our God and God of our fathers, bless us 
with the threefold blessing of Thy Law written 
by the hand of Moses Thy servant, which was 
spoken by Aaron and his sons, the priests, Thy 
holy. people, as it is said: ‘The Lord bless thee, 
and keep thee; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lord 


lift up His countenance upon thee, and give 
thee peace.’ 


32 תפלת mony‏ לשבת ויום טוב 

JOM) חֶן‎ ADI שִים שָלוּם טוּבָה‎ 
WAY AWD וְעַל‎ wey ְרְחָמִים‎ 
כִּי‎ APID TINT THND UPD WIN UDI 
תורת חַיִים‎ WTA לנו יז‎ DD PID TN 
DANN 12721 וּצְדְקה‎ TON Nad) 
TAS PIR? TPYZ ivy וְשָלוּם.‎ ov 
בְּכֶל-עֶת וּבְכֶלשָעֶה‎ ON? PY 
VW 


On New Year, שובה‎ nav, and on Day of Atonement 
Say— 


7903 חַיִּים בְּרְכָה oy)‏ וּפַרְנְסָה טוּבָה 
PAV? INP ID‏ אַנְחנו YBY"22]‏ בִּית AN?‏ 
on?‏ טוּבִים וּלְשָלוּם. בָּרוּךּ TAX‏ יי. עוּשָה 
הָשָלוּם. 


I‏ אַתָּה יי הַמְבָרְךְּ אֶתעמו 
PRI?‏ בַּשָלוּם: 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, loving- 
kindness, and mercy unto us and unto all Israel 
Thy people. Bless us, O our Father, even all of 
us together, with the light of Thy presence; for 
by the light of Thy presence Thou hast given 
us, O Lord our God, the Law of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, 
life and peace. May it be good in Thy sight 
to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 


(On New Year, Sabbath of Penitence, and Day of Atonement 
say:— 

In the book of life, blessing, peace, and good 
sustenance may we be remembered and in- 
scribed before Thee, we and all Thy people 
the house of Israel, for a happy life and for 


peace. Blessed art Thou, O Lord, who makest 
peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 


people Israel with peace. 


33 תפלת שחרית לשבת ויום טוב 

אֶלהִי. נצור לְשונִי yy‏ וּשֶסְתִי מִדִּבָּר 
מִרְמָה. וְלְמְקְלָלִי נַפְשִי YEN) oN‏ 
כְּצְפֶר לכל תִּהְיָה: פָּתַח לָבִּי TNT‏ 
ּבְמִצְוּתִיף WA‏ נַפְשִי. וכל הַחוּשָבִים 
עָלִי mI AY]‏ הֶפֶר עִצְתֶם וְקְלֶקָל 
מַחשְבוּמֶם. yn’? Ney‏ שמִף עשה לֶמען 
WM?‏ עשה wr?‏ קדשָתֶף עשה ya?‏ 
תּרְתָף. qn?‏ יִחְלָצוּן ppt‏ הוּשִיעָה 
PST? Py? PBI APR?‏ אִמְרִידְפִי [PAT]‏ 
לבִּי PID?‏ יי צוּךי ny sox‏ שלוּם 
בְּמְרוּמָיו הוא aby:‏ שָלוּם עְלִינוּ וְעַל 
כָּלדיְשְרְאָל. JON TION)‏ 


TR APMIND PR APTEND PR 

PR .113'71D‏ כְּמוּשִיעָנוּ מִי כָאלהָינוּ. מִי 
כאדונינוּ. מִי כְמַלְפָּנוּ. מִי TT MY Wid‏ 
AT APTN?‏ לאדונינוּ. AT‏ לְמַלְכָּנוּ. 
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O God, guard my tongue from evil and my 
lips from speaking guile. To such as curse me 
let my soul be silent, let my soul be lowly as 
the dust. Open my heart to Thy Law, and let 
my soul pursue Thy commandments. If any 
design evil against me, speedily make their 
designs of no effect, and defeat their counsels. 
Do it for the sake of Thy name, for the sake of 
Thy right hand, for the sake of Thy holiness, 
and for Thy Law. O save with Thy right hand, 
and answer me in order that Thy beloved ones 
may be delivered. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable 
before Thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who makes peace in His high 
places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye: ‘Amen.’ 


EIN KELOHEINU* 


There is none like our God, none like our 
Lord, none like our King, none like our Savior. 
Who is like our God, who like our Lord, who 
like our King, who like our Savior? We will 
give thanks unto our God, we will give thanks 
unto our Lord, we will give thanks unto our 


*See p. 123. Also Army and Navy Hymnal, p. 273, No- 297- 
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a APTN Fa למושיענוּ:‎ AT 


אדונינוּ. בָּרוּך 279 בָּרוּך מושיענוּ: 
TAN‏ הוּא AN ATX‏ הוּא אַדונינוּ. אַתָּה 
הוּא מִלְכָּנוּ. ANN‏ הוּא מושיענוּ: 


p. 7. Then continue,‏ ,קדיש DN‏ .5 -2 עלינו 


אדון עולֶם. WY‏ מלף 
OPA‏ כָּלדיְצִיר נִבְרָא: 
ny?‏ נַעִשָה בְחֶפָצוּ פל 
אזי 22 NTP] WOW‏ 
ְאֶחָרִי כְּכְלוּת bdq‏ 
Tn? 1727‏ נוּרָא: 
IT‏ הָיָה. וְהוּא הוָה. = 
וְהוּא TROND TT?‏ 
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King, we will give thanks unto our Savior. 
Blessed be our God, blessed be our Lord, blessed 
be our King, blessed be our Savior. Thou art 
our God, Thou art our Lord, Thou art our 


King, Thou art our Savior. 


7 is for us,” p. 5. The Mourner’s Kaddish, p. 7. 
Then continue. 


ADON OLAM* 


Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught. 
When by His will all things were wrought, 


Then first His sovran name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendour He shall reign. 


He was, He is, He shall remain 


In glorious eternity. 


——$__ 





*See drmy and Navy Hymnal, 2- 274, Hymn 298. 


35 תפלת שהרית לשבת am‏ טוב 

"WY PRD וְהוּא אֶחָד.‎ 

I PANT? לו‎ PWT? 
בְּלִי רַאשִית בָּלִי תַכְלִית.‎ 

mv) ולו הַעז‎ 
PRT OPN וְהוּא‎ 

WS)‏ חָבְלִי Nya‏ צְרָה: 
וְהוּא O97 "OI‏ לִי. 

IPR oa כּוסִי‎ ny 
רוחי.‎ PPDX 1723 

TYR NYA‏ וְאְצִירֶה: 
וְעַםדרוּחִי one‏ 

?72 ולא אִירָא: 
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For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 


All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My rock while sorrow’s toils endure, 
My banner and my stronghold sure, 


The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 


Rest in the Lord in fearless calm. 


DAILY SERVICES 


36 חפלת many‏ 
ערבית לימות החול ולמוצאי שבת 
וְהוּא רַחוּם Ty IPD?‏ ולא Mave‏ 
ְהַרְבָּה “PY? NP) DN DWI?‏ כָּלחְמָתו: 
יי WY? Pp Aw‏ ביוםהקרְאנו: 


TIAN NN DID. => 


-TY) piv? יי הַמִברֶךּ‎ JID Cong. and Reader, 


mana מעריב עָרָבִים‎ HIT Wy 
ony mw וּבַתְבעָה‎ oye onip 
אֶתהַכַּכָבִים‎ TION אֶתזַזְמָנִּים‎ 42719 
oP x2 ANSI בְּמִשְמַתִיהֶם בַּרֶקיע‎ 
“ab Tw) TWAT. גל אור‎ DTT 
וּמָבִיא 7272 וּמַבָדִּיל‎ oP אור, וּמַעבִיר‎ 
יי צְבָאוּת שמו. אֶל חי‎ o> pao pa 
Ty) לְעוּלֶם‎ arby ימלו‎ Pan Dp 

aa ממעריב‎ AD 773 


TAPS Ma‏ אֶלקינוּ 779 הָעוּלֶם. 


36 EVENING SERVICE 


EVENING SERVICE FOR WEEK-DAYS 
AND THE TERMINATION OF 
THE SABBATH 


And He being merciful, forgives iniquity, and 
destroys not; yea, often He turns away His 
anger and does not stir up all His wrath. Save, 
Lord; may the King answer us on the day when 
we call. 


Reader.— Bless ye the Lord who is to be 
blessed. | 


_ Cong. and Reader.— Blessed is the Lord who 
is to be blessed forever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who at Thy word bringest on the 
evening twilight, with wisdom openest the gates 
of the heavens, and with understanding chang- 
651 times and variest the seasons, and orderest 
the stars in their watches in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, 
and the darkness from before the light; Thou 
makest the day to pass and the night to ap- 
proach, and dividest the day from the night. 
The Lord of hosts is Thy name; O living and 
everlasting God, mayest Thou reign over us 
forever and ever. Blessed art Thou, O Lord, 
who bringest on the evening twilight, 
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With everlasting love Thou hast loved the 
house of Israel Thy people; a Law and com- 
mandments, statutes and judgments hast Thou 
taught us. Therefore, O Lord our God, when 
we lie down and when we rise up we will medi- 
tate on Thy statutes; yea, we will rejoice in 
the words of Thy Law and in Thy command- 
ments forever; for they are our life and the 
length of our days, and we will meditate on 
them day and night. And mayest Thou never 
take away Thy love from us. Blessed art Thou, 
O Lord, who lovest Thy people Israel. 


SHEMA YISRAEL 


Deuteronomy 6. 4-9 


Hear, 0 Israeu: THE Lorp our Gon, 
THE LORD Is ONE. 


_ Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these words, which 1 com- 
mand thee this day, shall be upon thy heart. 
And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
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ּבְשָעָרִיךָ; 
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thou risest up. And thou shalt bind them for a 
sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates. 


Deuteronomy 11. 1 


And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto my commandments which I 
command you this day, to love the Lord your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and 
the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, and thou 
shalt eat and be satisfied. Take heed to your- 
selves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; 
and the anger of the Lord be kindled against 
you, and He shut up the heaven, so that there 
shall be no rain, and the ground shall not 
yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord gives you. There- 
fore shall ye lay up these My words in your 
heart and in your soul; and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall be 
for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy 
gates; that your days may be multiplied and 
the days of your children, upon the land which 
the Lord swore unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 


Numbers 15. 37-41 


And the Lord spoke unto Moses, saying: 
‘Speak unto the children of Israel, and bid 
them that they make them throughout their 
generations fringes in the corners of their gar- 
ments, and that they put with the fringe of 
each corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the 
Lord, and do them; and that ye go not about 
after your own heart and your own eyes, after 
which ye are wont to go astray; that ye may 
remember and do all My commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your 
God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God.’ 
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The following prayer, עמידה‎ to בשלום‎ Pp: 44, 18 to be said 
Standing. 


אָדנִי שָפְתִי NADA‏ וּפִי ייד SINAN‏ 


i אל‎ xi 51237 הַגּדוּל‎ ie 
טוּבִים וְקונָה 6230 וְזוּכֶר‎ aon מל‎ 
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During the ימי תשובה‎ NAVY say— 
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From מוסף שמיני עצרח‎ until the First Day of NOD say:-— 
משִיב הֶרוּחַ וּמוּרִיד הַגָּשֶם:‎ 
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The following prayer (Amidah) to “with peace,” p. 44, 15 to 
be said standing. 
O Lord, open Thou my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name’s sake. 


(During the Ten Days of Penitence say:— 
Remember us unto life, O King, who delight- 


est in life, and inscribe us in the book of life, 
for Thine own sake, O living God.) 


O King, Helper, Savior, and Shield Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham 


Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


(From the Eighth Day Solemn Assembly until the First Day 
of Passover say— 


Thou causest the wind to blow and the rain 


to fall.) 
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During the עשרת ימי תשובה‎ conclude the Blessing thus:— 
הקדוש:‎ p20 
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Thou sustainest the living: with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 
King, Author of death and life, Source of sal- 


vation? 


(During the Ten Days of Penitence רע‎ = 
Who is like unto Thee, Father of mercy, who 


in mercy rememberest Thy creatures unto life!) 


Yea, faithful art Thou to give life to the 


dead. Blessed art Thou, O Lord, who revivest 
the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and 


holy beings praise Thee daily. (Selah), Blessed 
art Thou, O Lord, 


Daily;— During the Ten Days of Penitence 
the holy God. the holy King. 
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Give us understanding, O Lord our God, to 
know Thy ways; discipline our hearts to revere 
Thee, and forgive us so that we may be re- 
deemed. Keep us far from sorrow; nourish us 
in Thy pastures, and gather our scattered ones 
from the four corners of the earth. Let them 
that go astray be judged according to Thy will, 
and raise Thy hand against the wicked. Let 
the righteous rejoice in the rebuilding of Thy 
city, and in the establishment of Thy temple, 
and in the flourishing of the strength of David 
Thy servant, and in the clear-shining light of 
the son of Jesse, Thine anointed. Even before 
we call, do Thou answer. Blessed art Thou, O 
Lord, who hearest prayer. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel 
and their prayer; restore the service to the 
sanctuary of Thy house; receive in love and 
favor both the offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. . 


And let our eyes behold Thy return in mercy 
to Zion. Blessed art Thou, O Lord, who restor- 
est Thy divine presence unto Zion. 


many תפלת‎ 


In the morning service the Con- 
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We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the 
God of our fathers for- 
ever and ever; Thou 
art the Rock of our 
lives, the Shield of our 
salvation through 
every generation. We 
will give thanks unto 
Thee and declare Thy 
praise for our lives 
which are committed 
unto Thy hand, and 
for our souls which are 
in Thy charge, and for 
Thy miracles, which 
are daily with us, and 
for Thy wonders and 
Thy benefits, which are 
wrought at all times, 
evening, morn, and 
noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies 
fail not; Thou, merciful 
Being, whose loving- 
kindness never ceases, 
we have ever hoped in 


Thee. 


In the morning service the 


Congregation say in an 
undertone:— 
We give thanks 


unto Thee, for Thou 
art the Lord our God 
and the God of our 
fathers, the God of 
all flesh, our Creator 
and the Creator of 
all things in the begin- 
ning. Blessings and 
thanksgivings be to 
Thy great and holy 
name, because Thou 
hast kept us in life 
and hast preserved 
us; so mayest Thou 
continue to keep us 
in life and to preserve 
us. O gather our 
exiles to Thy holy 
courts to observe Thy 
statutes, to do Thy 
will, and to serve 
Thee with a_ per- 
fect heart. We give 
thanks unto Thee. 
Blessed be the God 
to whom thanksgiv- 
Ings are due. 
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For all this Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted forever and ever, 


(During the Ten Days of Penitence say:— 


O inscribe all the children of Thy covenant 


for a happy life.) 


And everything that lives shall give thanks 
unto Thee forever, and shall praise Thy name 
in truth, O God, our Salvation and our Help. 
Blessed art Thou, O Lord, whose name is 
All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. : 


Grant peace with welfare and blessing, grace 
with lovingkindness, and mercy unto us and 
unto all Israel Thy people. Bless us, O our 
Father, even all of us together, with the light 
of Thy presence; for by the light of Thy pres- 
ence Thou hast given us, O Lord our God, the 
Law of life with lovingkindness and righteous- 
ness with blessings of mercy, life and peace. 
May it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour 
with Thy peace. Blessed art Thou, O Lord, 
who blessest Thy people Israel with peace. 
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ALEINU 


It is for us to praise the Lord of all, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the 
beginning. He has not made us like the nations, 
nor like the pagan peoples of the earth; He has 
not assigned us a portion like theirs, nor a 
destiny like that of their multitude. For we 
bend the knee and offer worship and thanks 
before the supreme King of kings, the Holy 
One, blessed be He. He stretched forth the 
heavens and laid the foundations of the earth. 
The dwelling place of His glory is in the heavens 
above, and the abode of His might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Law: ‘And 
thou shalt know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord He 5 God in heaven above 
and upon the earth beneath; there is none else.’ 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy 
might, when Thou wilt remove the idols from 
the earth, and the false gods will be utterly 
destroyed, when the world will be perfected 
under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will cal] upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked 
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פִּמַלךְ‎ TW היא ולעולְמִי‎ TY הַמַלְכוּת‎ 
Tamim  .ּףֶתְרותְּב בְּכְבוד: כַּכְתוּב‎ 
וְהָיָה יי 7202 עַל-‎ OND TY) OPI’? 


oD‏ -הָאָרֶץ OP]‏ הַהוּא TD‏ אֶחַד וּשמו 
STON‏ 


pin? קדיש‎ 

NDT שָמָהּ‎ WAN (PN Mouner 
pI AMID XPT בְְּלְמָא‎ 
דִּי-‎ VAI מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וּבְיוּמיכון‎ 
יְשְרְאֶל בּענְלָא וּבְזְמַן קריב.‎ mand 
JON TAN) 


7130 X27 rw יְהָא‎ Cag and Mourner. 
DY לְעָלם וּלְעָלְמִי‎ 
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of the earth. Let all the inhabitants of the 
world perceive and know that unto Thee every 
knee must bend, every tongue give homage. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto Thy glorious name let them 
give honor; let them all accept the yoke of 
Thy kingdom, and do Thou reign over them 
speedily, and forever and ever. Jor the king- 
dom is Thine, and to all eternity Thou wilt 
reign in glory; as it is written in Thy Law: 
“The Lord shall reign forever and ever.’ And it 
is said: “And the Lord shall be king over all 
the earth; in that day shall the Lord be One, 
and His name One.’ 


The following Kaddish is said by a Mourner:— 
(For ₪ transliteration of the Hebrew text, see 2. 121.) 


. Mourner— Exalted and hallowed be His 
great name in the world which He has created 
according to His will. May He establish His 
kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, 
speedily and soon, and say ye: ‘Amen.’ 


Cong. and Mourner.— Let His great name be 
blessed forever and to all eternity. 


many תפלת‎ 47 


MAAW  ָךַרָּבְתִי Mourner.‏ וְיִתְפָּאַר 
ONAN‏ וָיִתְנַשָא וַיִתְהַדָּר ban”) ayn?)‏ 
שה NIT PID RYT‏ לְעַלָא מַן- 
כָּלִבְּרְכְָא RDM NNDB NOVY)‏ 
PLANT‏ בְּצְלְמָא. JON TON)‏ 

ADV FIV 7 OW? coe‏ וְעַד 
עולם: 

RW] NDT NOW NTP Mourner 
TON דכָּלדיְשְרְאֶל.‎ oy) oy om) 
5% | TON 

SPIN) עשָה שמים‎ 7 OVD “TTY Cong. 

niby YY Mourner.‏ בְּמְרומָיו הוּא 
ny‏ שלום oy‏ וְעַל דכָּליְשְרְאֶל. 
JOR VON)‏ 
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Mourner.— Blessed, praised and _ glorified, 
exalted, extolled and honored, magnified and 
lauded be the name of the Holy One, blessed 
be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world, and say ye: ‘Amen.’ 


Cong.— Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. 


Mourner—— May there be abundant peace 
from heaven, and life for us and for all Israel; 
and say ye: ‘Amen.’ 


Cong.— My help is from the Lord, who made 


heaven and earth. 


Mourner.— He who makes peace in His high 


places, may He make peace for us and for all 
Israel; and say ye: ‘Amen.’ 


48 תפלת שחרית 
תפלת שחרית 
דה אי Tp ey‏ חי oP)‏ 
BINA‏ בִּי MwA‏ בְּחְמְלָה בַבָה 
אַמוּנְתָף: 


TAY Wa‏ להינו 729 הָעוּלֶם. 


WR‏ נַתִןְ-לָנוּ NTN‏ אָמָת. MT)‏ עולֶם נֶטַע 


STINT JO יי‎ AN IID בְּתוּכְנוּ.‎ 


wee‏ פס 


mw Taye‏ מַעִנִי MM‏ מַעַפָעַפִי 


On putting on the ,טלית‎ Say:— 


WAN ABS AN!‏ 72 הָעּלֶם. 


WS) TORR] UWP TW‏ לְהַתְעַטֶף 
בַּצִיצָת: 
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MORNING SERVICE FOR WEEK-DAYS 


I give thanks unto Thee, O living and ever- 
enduring King, because Thou hast mercifully 
restored my soul unto me; great is Thy faith- 
fulness. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the Universe, who hast given us the Law of 
truth, and hast planted everlasting life in our 
midst. 


Heavenly Master, 86 the dawn of a new day, 
hear our voice. Thou art the source of our 
strength. We commend the results of our labor 
into Thy hands; may they be deemed worthy 
of Thine approval. Grant us, O divine Source 
of strength, the power to toil patiently and to 
hope for Thy blessing. May this day bring us 


nearer to Thee. Amen. 


On putting on the Taltith, 10/7 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast commanded us to 
enwrap ourselves in the fringed garment. 


49 תפלת שחרית 


On putting on the ,הפלה של יר‎ 10:-- 


rior yn? mys) PDs PTE טר‎ 


On putting on the ,תפלה של ראש‎ 12/:-- 


אד wwe‏ בְמִצותִיר ונר על ו 
pen‏ 

TY] מלְכוּתו לְעולֶם‎ Tiad aY 7a 

Read אדון עולם‎ p. 34. 

NO TTT בּי‎ DW MW TPN 
נְפַחְתָה‎ AHN ANTS? AHN ANNA ADS 
THY THN) מְשַמְּרָהּ בְּקרְבִּי.‎ APN) 3 
מִמָנִי וּלְהַחַזִירָהּ בִּי לְצָתִיד לְבא:‎ 20? 
TID} MATIN DPA ָּל זְמַן שהַנָּשְמָה‎ 
אַבוּתִי רבון כָּלדהַמָעַשִים‎ "DRI TR” 
VINA יי.‎ FAN אדון כָּל-הַנָּשָמוּת: בָּרוּך‎ 
arn og נשמות‎ 
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On placing the Tephillah on the arm, say:— 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast commanded us to 


lay the Tephillin. 


On placing the Tephillah on the forehead, say:— 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast given us command 
concerning the precept of the Tephillin. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 


Read “ADON OLAM”, p. 34. 


O God, the soul which Thou gavest me 1s 
pure; Thou hast created it, Thou hast formed it, 
Thou hast breathed it into me; Thou preservest 
it within me; and Thou wilt take it from me, 
but wilt restore it unto me hereafter. So long 
as the soul is within me, I will give thanks unto 
Thee, O Lord my God and God of my fathers, 
Sovereign of all works, Lord of all souls! 


Blessed art Thou, O Lord, who restorest souls 
unto the dead. 


many תפלת‎ 50 
שָאָמַר וְהָיָה הָעוּלֶם. בַּרוּך הוּא.‎ TI 
וְעושָה.‎ WI PF. עושָה בְרָאשִית.‎ PIA 
עַל‎ ONY) JID וּמְקִיֶם.‎ apa ya 
2 NPI עַל‎ ON NZ PNT 
מִשלֶם שָכֶר טוב לִירְאִיו. בָּרוּף חַי לְעַד‎ 
7a. וּמַצִיל‎ ATID PID לנצח.‎ O72) 
הָעוּלֶם.‎ 7 WOR PADS PZ aw 
Jay הַמְהֶלֶל בְּפִי‎ TON INT ONT 
Tay rpor וּמְפּאֶר בַּלְשן‎ Navi 
APTN TPP PIB WT בְשִירִי‎ 
שבח‎ = ee 
upg FPN TY PI TNEN 
navia הַעולְמִים. מֶלֶך‎ TN, WON 


= ene 
se 


MAX JIN TTT שָמו‎ TW-"TY AND 
ningwHa מְהָלֶל‎ 722 2 
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Blessed be He who spoke, and the world 
existed, blessed be He; blessed be He who 
created the universe. Blessed be He whose word 
is deed; blessed be He whose decree is fulfill- 
ment. Blessed be He who has mercy upon the 
earth; blessed be He who has mercy upon His 
creatures. Blessed be He who rewards those that 
revere Him; blessed be He who lives forever, and 
endures to eternity; blessed be He who redeems 
and delivers, blessed be His name. Blessed 
art Thou, O Lord our God, King of the universe, 
O God and merciful Father, praised by the 
mouth of Thy people, lauded and glorified by 
the tongue of Thy loving ones and Thy servants. 
We also will praise Thee, O Lord our God, with 
the songs of David Thy servant; with praises 
and psalms we will extol, laud, and glorify Thee, 
and we will make mention of Thy name, and 
proclaim Thee our King, O our God, Thou the 
only One, the life of all worlds. O King, praised 
and glorified be Thy great name forever and 
ever. Blessed art Thou, O sovereign Lord, ex- 
tolled with psalms of praise. 


1 תפלת שחרית 
wR‏ יוּשָבִי AND‏ עוד PPT‏ 720 
ADDY OVA “WN‏ לו אַשָרִי ry OT‏ 
אֶלהָיו: 


TNT? תְּהַלָה‎ 
TOY AIAN) הַמֶלְך‎ Wk FANN 
| לְעולֶם וְעַד:‎ 
לָעוּלֶם‎ Wow 77208) בְּכֶלדיום אִבֶרְכָךָ‎ 
ְעָד:‎ 
Ta PS InP) מָאד‎ PTO TIA דול‎ 
IPP מעשיף וגבוּלתיף‎ maw W737 
אֶשִיחָה:‎ PON 2D] IIT) כְּבוד הודְף‎ V7 
אַספֶרְנָה:‎ NZI יאמרו‎ PONT My} 
PT? DATS) Wea? רב טוּבֶף‎ VI 
STOR” 77 ODN PIN AA? O77) חנון‎ 
עַלדכָּלדמְעַשִיו:‎ TANT '25'2 טובדיְהוָה‎ 
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Happy are they that dwell in Thy house: 
they will be ever praising Thee. (Selah). Happy 
is the people whose lot is thus, yea, happy is 
the people whose God 18 the Lord. 


Psaum 145 
[A Psalm of] praise; of David. 

I will extol: Thee, my God, O King; and 1 
will bless Thy name forever and ever. 

Every day will I bless Thee; and I will praise 
Thy name forever and ever. 

Great is the Lord, and highly to be praised; 
and His greatness is unsearchable. 

One generation shall laud Thy works to 
another, and shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendor of Thy majesty, and 
Thy wondrous works, will I rehearse. 

And men shall speak of the might of Thy 
tremendous acts; and I will tell of Thy greatness- 

They shall utter the fame of Thy great good- 
ness, and shall sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion; 
slow to anger and of great mercy. 


The Lord is good to all; and His tender 
mercies are over all His works. 
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לדוּף = mm‏ כל מעְשִיף | וחסידיף 
21D 2?‏ 

IT ANNAN מלכוּתף יאמרו‎ TID 

לְהודִיעַ 3" הָאֶדֶם PHN‏ וּכְבוּד הַדַר 
מלכוּתו: 
Tana Aa‏ 

“22? לָכָּל-הַוּפְלִים וזוקף‎ MYT? IO 
הַכְּפוּפִים:‎ 

PY‏ כל TNR) Maw? WN‏ נוּתַן-לְהֶם 
OPIN-DN‏ בְּעַתּ: 

Wawa PLOY OMB‏ ?7272 רְצוּן: 

“222 TON) PITT 222 TT צדיק‎ 
mig eA מעשיו:‎ 

קרוב Ai‏ לְכָלקְרְאיו. YS)‏ אָעָר 
NIRS WR]?‏ 

Yow וְאֶתדשַוְעָתֶם‎ my? PST NS) 
| Oyun) 


52 MORNING SERVICE 


All Thy works shall praise Thee, O Lord; 
and Thy pious ones shall bless Thee. 


They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
and talk of Thy might; 


To make known to the sons of men His 
mighty acts, and the glory of the majesty ‘of 
His kingdom. 


Thy kingdom is a kingdom for all ages, and 
Thy dominion endures throughout all genera- 
tions. | 


The Lord upholds all that fall, and raises up 


all those that are bowed down. 


The eyes of all wait for Thee; and Thou 
givest them their food in due season. 


Thou openest Thy hand, and satisfiest every 
living thing with favor. 


The Lord is righteous in all His ways, and 
gracious in all His-works. 


The Lord is nigh unto all them that call 
upon Hina, to all that call upon Him in truth. 


He will fulfil the desire of them that revere 


Him; He also will hear their cry, and will save 
them. 
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FD Tw‏ אֶת-כָּלאהָבָּיו DN)‏ כָּל- 
TY YY‏ 

NPA‏ יְהוָה FIP P-L.‏ כָּלִבְּטָר 
oY‏ קדשו לְעולם וָעָד: 
חנו ANY AY PDI‏ וְעַד-עוּלֶם 

2 27 


[200 ONT] D2 לָעַד‎ Way NAA? 
7? כִּי‎ -PIND Orava הוול והקדוש‎ 
אַבוּתִינוּ שיר וּשְבְחָה‎ TANT יי אֶלהַינוּ‎ ANI 
TPT הלל מִמְרָה עו וּמֶמְשְלָה וצח‎ 
וּמַלְכוּת‎ WWI NINE) TAA נְבוּרָה‎ 
בֶּרְכות וְהודָאות מַעַתָּה וְעַד-עולֶם:‎ 
אל מִלְךּ. גָדוּל בַתַּשְבְּחוּת.‎ TN NI 
הַהוּדְאוּת. אדון הַנִּפְלְאוִת. הַבּוּחַר‎ ON 
זְמְרָה. מֶלְךָּ אֶל חַי הָעוּלָמִים:‎ Twa 


Continue with ישראל‎ Yo, p. 37, the ,עמידה‎ pp. so-44, 
naw indy, pp. 45-46 and DIN ,קדיש‎ pp. 46-47. 
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The Lord preserves all them that love Him; 
but all the wicked will He destroy. 


My mouth shall speak the praise of the Lord; 
and let all flesh bless His holy name forever 
and ever. 


But we will bless the Lord from this time 


forth and for evermore. Praise ye the Lord. 


Praised be Thy name for ever, O our King, 
the great and holy God and King, in heaven 
and on earth; for unto Thee, O Lord our God, 
and God of our fathers, song and praise are 
becoming, hymn and psalm, strength and do- 
minion, victory, greatness and might, renown 
and glory, holiness and sovereignty, blessings 
and thanksgivings from henceforth even forever. 
Blessed art Thou, O Lord, God and King, great 
in praises, God of thanksgivings, Lord of won- 
ders, who makest choice of song and psalm, 0 
King and God, the life of all worlds. 


0 seh Shema Yisrael, p. 37, the Amidah, PP: 
40-44. Aleinu, pp. 45-46, and the Mourner's Kaddish, p- $6. 


54 תפלת מנהה 
תפלת מנחה 
PIT TY FPA WP WY‏ 129 
OYA “WE‏ שָבְּכָה לו mY OY WN‏ 
אַלהָיו: 


oT? MAD 
TY ADIN TPB TON ארממְף‎ 


לְעוּלֶם וָעָד: 
בְּכֶלדיום J2IAN‏ וְאַהַלִלָה Wow‏ לָעוּלֶם 
ו | | 


TAPS INP D2) וּמְהָלָל מָאד‎ TIT, דול‎ 
APP po מעשיף‎ naw VT’? דור‎ 
הד 7371" ו אַשִיחָה:‎ Tae הַדַר‎ 


aE רב = יו קת‎ - 
וְּדלחֶסָד:‎ OPN TIX Ty? ONT pay 
עַל-כְּלהמִעְשָיו:‎ VAN) לפל‎ TiN 2iv 
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AFTERNOON SERVICE 


Ha are they that dwell in Thy house: 
they ah be ever praising Thee. (Selah). 


Ha is the people whose lot is thus, yea, 
aad is the ere whose God is the Lord. 


PsaLM 145 
[A Psalm of] praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; and I 
will bless Thy name forever and ever. 

Every day will I bless Thee; and I will praise 
Thy name forever and ever. 

Great is the Lord, and highly to be praised; 
and His greatness is unsearchable. 

One generation shall laud Thy works to 
another, and shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendor of Thy majesty, and 
Thy wondrous works, will I rehearse. 

And men shall speak of the might of Thy 
tremendous acts; and I will tell of Thy great 
ness. 

They shall utter the fame of Thy great 
goodness, and shall sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion; 
slow to anger and of great mercy. 

The Lord is good to all; and His tender 
mercies are over all His works. 


5 חפלת מנחה 

Prom כָּל-מעשיף‎ Aim awh 
יָבֶרְכְוּכָה:‎ 

MAT וְּבוּרְתֶּף‎ MX’ מַלְכוּתְף‎ TaD 

לְהודִיע לְבָנִי הַאֶדֶם PNW‏ וּכְבוד הַדַר 


בכל הור ודה: 

סומַך Ain?‏ לְכָל-הַנַּפְלִים וזוקף ?99“ 
DIDI‏ 

PY‏ כל Maw? PRN‏ וָאַתָּה נוּתַן-לְהָם 
אֶת-אָכְלֶם YD‏ 

OND‏ אֶת -יָדְף Waar‏ לְכֶלדחי רְצון: 

צדיק MA‏ בָּכֶלדִדְּרְכִיו TOR)‏ בְּכָל" 
ry‏ וו 

קרוב Ain‏ לֶכֶלדקְרְאָיו 952 wx‏ 
ְקְרְאֶהוּ בָּאָמָת: 

Yau? וְאֶתדשַוְצְתֶם‎ NYY? רְצון-יְרְאָיו‎ 
: / oy vin 
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All Thy works shall praise Thee, O Lord; 
and Thy saints shall bless Thee. 


They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
and talk of Thy might. 


To make known to the sons of men His 
mighty acts, and the glory of the majesty of 
His kingdom. 

Thy kingdom is a kingdom for all ages, and 


Thy dominion endures throughout all genera- 
tions. 


The Lord upholds all that fall, and raises up 
all those that are bowed down. 

The eyes of all wait for Thee, and Thou 
givest them their food in due season. 

Thou openest Thy hand, and satisfiest every 
living thing with favor. 

The Lord is righteous in all His ways, and 
gracious in all His works. 

The Lord is nigh unto all them that call wpon 
Him, to all that call upon Him in truth. 


He will fulfil the desire of them that revere 
Him; He also will hear their cry, and will 
save them. 


ame תפלת‎ 56 

שומַר יהוָה אֶתדכָּל-אִהְבִיו וְאֶת 722 
הַרְשָעִים ישְמִיד: 

n>an‏ פיי oa‏ 75 בשר 
ow‏ קדשו לְעוּלֶם TY)‏ 
NYA Ar 772) UHR!‏ וְעַדדעוּלֶם 

P22 


Continue with עמירה‎ pp. 40-44, עלינו לשבח‎ pp. 45-46, 
and DIN קדיש‎ pp. 46-47. 
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The Lord preserves all them that love Him; 
but all the wicked will He destroy. 


My mouth shall speak the praise of the Lord; 
and let all flesh bless His holy name forever 
and ever. 


But we will bless the Lord from this time 
forth and for evermore. Praise ye the Lord. 


Continue with the “Amidah” pp. go-g4, “Aleinu” pp. 
45-46, and the “Mourner’s Kaddtsh,” pp. 40-47: 


7 קריאת שמע by‏ המטה 


סדר קריאת שמע על המטה 


nah. eos 


הסיל ay ieee‏ עַל הער “um‏ 21 
PPYDY‏ ויהי רְצון 779 PID‏ יי > TPR] “TON‏ 
אבותַי ה IPDVAY‏ לְשָלוּם וְתַעִמִידְנִי 
לְשָלוּם. PY woAD ON‏ וחַלומות 
רְעִים וְהַרְהורִים רְעִים. "Nv IN)‏ שָלְמָה 
TD) sp?‏ עשי פֶן-אִישן °D DOT‏ 
אַתָּה TROT‏ לְאִישון בַּתדעִין. MON IID‏ 

‘imiada לָעוּלֶם כָּלו‎ TRAT > 

TON dis אל‎ 


- ... 


aga No) ATID“ DEN פע‎ 
היום על לְבָבֶףּ:‎ TSA DY WY הָאֶלָה‎ 
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PRAYERS BEFORE RETIRING 
TO REST AT NIGHT 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who makest the bands of sleep to 
‘fall upon mine eyes, and slumber upon mine 
eyelids. May it be Thy will, O Lord my God 
and God of my fathers, to let me lie down in 
peace and rise up again in peace. Let not my 
thoughts trouble me, nor evil dreams, nor evil 
fancies, but let my rest be perfect before Thee. 
O lighten mine eyes, lest I sleep the sleep of 
death, for it is Thou who givest light to the 
apple of the eye. Blessed art Thou, O Lord, 
who givest light to the whole world in Thy 
glory. 

SHEMA YISRAEL 


Deuteronomy 6.4~9 


Hear, 0 Israzr: tHE Lorp our Gon, 
THE Lorp Is ong. 


_ Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with all 
thy might. And these words, which I command 
thee this day, shall be upon thy heart; and thou 


58 קריאת שמע על muon‏ 

P22 TIWA 02 HID FIP? OVW) 
ובְקוּמֶף:‎ Yaw PID AIH 
לטטֶפת‎ TA) עַלהידְף‎ nie? on Wwe 
qa ni על‎ onan עַעִיף:‎ pa 
בְשָטָרֶף:‎ 


Pg ga WZ OE PN 
TTA ברו יי בְּקוּמְנוּ: כִּי‎ gw] P 
נפש‎ Ja WW נַפְשות הַחַיִים וְהַמָּתִים:‎ 
TPES TTR איש‎ Wa“ 72 7772 
אֶל אָמַת:‎ ONIN ANID רוחי‎ 
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shalt teach them diligently unto thy children, 
and shalt talk of them when thou sittest in thy 
house, and when thou walkest by the way, and 
when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be for frontlets between 
thine eyes. And thou shalt write them upon the 
door-posts of thy house, and upon thy gates. 


Blessed be the Lord by day; blessed be the 
Lord by night; blessed be the Lord when we lie 
down; blessed be the Lord when we rise up. 
For in Thy hand are the souls of the living and 
the dead, as it is said: ‘In His hand is the soul 
of every living thing, and the spirit of all human 
‘flesh.’ Into Thy hand I commend my spirit; 
Thou hast redeemed me, O Lord, God of truth. 


HOLY DAY PRAYERS 


60 תפלת ראש השנה 


תפלת ראש השנה 


תופולית: ל ריבילת 


Read שמ‎ and השכיבנו‎ ,2- 2, and the עמירה‎ pp. 27 and 24. 
Then continue:— 


Reem על כל‎ ne Tey 
Tp? MAD) כָּלההמעשים‎ ART 
אַחַת‎ MBX OP wWyr) כְּלהַבְּרוּאִים.‎ 
WY TPY כָּמו‎ 02 1323 ole לעשות‎ 


=a" ze " בִּימַעף )00 ורא‎ TN 
SONI 


TRY? TD TOY? 7 TID TP 
לְדוּרְשִיף וּפְתְחון פָּה לְמִיְחְלִים‎ MPN 
DPA לְעִירְף‎ HY) WLIW? TIDY .7? 
נעריכת גר לְבֶןישי‎ FAV We Ne 
agra MII WPA 
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EVENING SERVICE FOR NEW YEAR 


Read Shema and “Cause us”, p. 2, and the 
Amidah, pp. 23 and 24. Then continue:— 


Now, therefore, Lord our God, inspire awe of 
Thee in all Thy works, veneration for Thee in 
all Thou hast created, so that all Thy works 
may revere Thee and all created bow down 
before Thee. May they all become one fellow- 
ship to do Thy will with perfect heart. For, 
Lord our God, we know that dominion is Thine, 
might is in Thy hand, power in Thy right hand, 
and that Thy name shall be revered by all Thou 
hast created. 

Grant then honor to Thy people, praise to 
those who revere Thee, a bright hope to those 
who seek Thee, confidence to those who yearn 
for Thee, joy to Thy land, rejoicing to Thy city, 
flowering of strength to Thy servant David, and 
rekindling of the lamp of Thy Messiah, son of 


Jesse. O may this all come speedily in our days. 


61 תפלת ראש השנה 

ANY OPT y3‏ וְיִשְמָחוּ וִישָרִים 
יעַלוּוּ. וַחַסִידִים ay m2‏ ְוּלְתָה 
תּקפֶץפַּיהָ )22 דהֶרְשָעָה wy> AbD‏ 
ADDN‏ כּי מעביר yin} Nove‏ מִן- 
הַאֶרֶץ: 


“ANN TiN}‏ לְבַדְּף על כָּל-מִשיף 
בְּהַר jaw pry‏ כְּבוּדְף וּבִירוּשְלְיִם TY‏ 
קדשף. ITD Ind‏ קדשף. Jy?‏ 
aim‏ לְעוּלֶם אֶלהָיךף TT) 972 FPS‏ 
הַלְלוּיהּ: 


On שבת‎ insert words in brackets. 


NDI ee i> abiva‏ של כל- 
PINA‏ 772 והופע בְּהַדר גָאון עוף 
dy‏ כָּלדיוּשָבִי YTD) ANON ban‏ כָּל- 
פָּעוּל כִּי אַתָּה ra indy‏ 339-59 כ 
אַתָּה TR") IS?‏ כל U1 WR‏ בְאַפּו 
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Then shall the just see and exult, the right- 
eous be glad and the pious sing for joy. Then 
shall iniquity be silenced and all wickedness 
shall vanish like smoke, when Thou wilt remove 


the domination of arrogance from the world. 


Then Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone 
over all Thy works on Mount Zion, the dwelling 
place of Thy glory, and in Jerusalem, Thy holy 
city, as it is written in Thy Holy Words: “The 
Lord shall reign forever, Thy God, O Zion, 


unto all generations. Praise ye the Lord.’ 


Our God and God of our fathers, reign Thou 
in Thy glory over the whole universe, and be 
exalted above all the earth in Thine honor. 
Shine forth in the splendor and excellence of 
Thy might upon all the inhabitants of Thy 
world, so that all that is made may know that 
Thou hast made it, and all that is created may 
understand that Thou hast created it and all 
that breathe may say: ‘The Lord God of Israel 


, . . . . י. 
is King, and His dominion rules over all.‏ 


62 תפלת ראש השנה 

מָשָלָה: 92°23 וְאֶלְהָינוּ וָאלהַי אָבותִינוּ רְצַה 
mnquys‏ קדשנו TD) PHA‏ חָלֶקְטו 
בְּתורְתֶף. | yay‏ מְטוּבָף any)‏ 
YYW‏ [והנחילנו WIRY‏ בְּאַהָבָה וּבְרְצין 
naw‏ קדשף ONY? AIIM)‏ מִקְדשִי שָמֶך.ז 
טהר Wa?‏ לְעָבְדְּף בָּאָמֶת. כִּי TDN‏ 
O27 NOX FIAT) NK OTN‏ לָעַד. 
ברו אַתָּה 7 720 על 72 PINT‏ מִקְדש 
הַשַבֶּת וז DIT OF) PNW?‏ 


Then continue ,רצה‎ p. 28, to אמן‎ VIDNI, - 33, 
navd indy, pp. 45-46, ,יגדל‎ 2. & 
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On Sabbath add the words in brackets 


[Our God and God of our fathers, be pleased with 
our rest.] Sanctify us by Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Law; satisfy us 
with Thy goodness, and gladden us with Thy 
salvation fand in Thy love and favor, O Lord 
our God, let us inherit Thy holy Sabbath; and may 
Israel, who hallow Thy name, rest thereon]. O 
purify our hearts to serve Thee in truth, for 
Thou, O God, art truth, and Thy word is truth, 
and endures forever. Blessed art Thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the 
Sabbath and] Israel and the Day of Memorial. 


: ia vo? 
Then continue “Accept”, p. 28 to “and say ye: ‘Amen’, 


P- 33, “It is for us”, p. 45, “Yigdal”, p. 8. 


3 תפלת ראש השנה 


mony תפלת‎ 


Read from ,נשמת‎ p. 12, to המלך הקדוש‎ p. 26. Read from ובכן‎ 
p. 60, to ,הזכרון‎ p. 62. Read from ,רצה‎ p. 28, to 
אמן‎ VION, p. 33. Then continue:— 


72D? UND 12779 WAY 
TDN NPN T2192 אין‎ D7 WAN 
TRY Wp? way by מִלְכָנוּ.‎ WAR 
עָלִינוּ שָנָה טובָה:‎ WIN מִלְכָנוּ.‎ WIN 
מִעָלִינוּ כָּלדגָרות‎ Vw. מַלְכָּנוּ.‎ WAX 
| קשות:‎ 
מַלְכָּנוּ. בַּטָל מחְשָבות שוָאינוּ:‎ WAX 
ADDN DSY WT D772 WAN 
Pow I-72 כַּלָה‎ 972 WAN 
1297) 
YT} וְחֶרֶב‎ IAT כּלה‎ zen WIN 
SPD aR MAN 
INN MDA YY) 27 WAR 
מִלְפָּנוּ. 120 וּמְחַל לְכַל -עונוּתִינוּ:‎ WAX 
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MORNING SERVICE FOR NEW YEAR 


Read from “The breath,” p. 72, to “the holy God,” p. 26. 
Read from “Now, therefore,” p. 60, to day of 
memorial,” p. 62. Read from “decept,” Pp. 25 19 
“say ye: ‘dmen',” p. 33. Then continue: — 


Our Father, our King! we have sinned before 


Thee. 


Our Father, our King! we have no King but 


Thee. 


Our Father, our King! deal with us for the 
sake of Thy name. 


Our Father, our King! let a happy year begin 
for.us. 


Our Father, our King! nullify all evil decrees 
against. us. 


Our Father, our King! nullify the designs of 


those that hate us. 


Our Father, our King! make the counsel of 
our enemies of none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppres- 
sor and adversary. 

Our Father, our King! from pestilence and 
the sword, famine, captivity, and destruction, 
rid the children of Thy covenant. 


Our Father, our King! withhold plague from 


Thine inheritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all 
our iniquities. 


64 תפלת ראש השנה 

Ta) פְּשָעִינוּ‎ IVT) AM מַלְכָּנוּ.‎ PAN 
עוני‎ 

way‏ מַלְכָּוּ. PAT ANIA pind‏ כל" 
wow‏ חובותינו: 

m2 TDWI WPMD DPD WAX 
TID? 

wa‏ מַלְכָּנוּ. שלח ANID‏ שָלְמָה לְחוּלִי 
של 

WPT מַלְכָּנוּ. קרע רע גזר‎ WIN 

PID? טוב‎ PIDID WIT מַלְכָנוּ.‎ WAX 

WANs‏ מַלְכָּנוּ. WHOA WAND‏ חַיִים טובִים: 

WIND 12 79 WAN‏ בְסְפֶר גְאֶלָה וישוּצֶה: 

TDI WEI VAN. לכו‎ WAN 
712322) 

NPI] WO] WAND P79 WAN 


§4t the mb+y) Service on the Day of Atonement, wWonNn 
1s substituted for כתבנר‎ tn the following sentences. 
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Our Father, our King! blot out our trans- 
gressions, and make them pass from before 
Thine eyes. 

Our Father, our King! erase in Thine abun- 
dant mercies all the records of our guilt. 

Our Father, our King! bring us back in per- 
fect repentance unto Thee. 


Our Father, our King! send a perfect healing 
to the sick of Thy people. 


Our Father, our King! annul the evil judg- 
ment decreed against us. 


Our Father, our King! let Thy remembrance 
of us be for good. 


Our Father, our King! § inscribe us in the 
book of happy life. 


Our Father, our King! inscribe us in the book 
of redemption and salvation. 


Our Father, our King! inscribe us in the book 
of provision and sustenance. 


Our Father, our King! inscribe us in the book 
of merit. | 





§ At the Conclusion Service on the Day of Atonement, 


ae ו"‎ . . ae . . , 
seal us 18 substituted for “inscribe us” in the following 
supplications. 
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APD II WAND מַלְכָּוּ.‎ WAN 
ּמִחִילֶה:‎ 

אָבִינוּ מִלְכָּנוּ. הַצְמַח לנוּ יָשוּצָה בְּקרוב: 

TAY OND Tp OV מִלְכנוּ.‎ Way 

Te OV Up? WIN‏ מְשִיחָף: 

WAN‏ 279 מלא ידִינוּ מִבְּרְכותִיף: 

UPD WON לא‎ NZD WAR 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ.  Yow‏ קולנוּ חוּס OND)‏ 


עַלִינוּ: 
UD! WN‏ 2372 בְּרחָמִים “DN PSTD‏ 
NPN‏ 


WAX‏ מִלְכָּנוּ. MND‏ שערי שָמִים לְתְפַלְתַנוּ 


WAX‏ מַלְכָנוּ. NI‏ אל תְּשִיבָנוּ ריקם 
PP?‏ 

STN APY מַלְכָּנוּ. זֶכור כִּי‎ WAN 

PIN‏ )1327 תָּהִי הַשָעָה הַוּאת שעת 
ny) ON‏ רְצון spp?‏ 
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Our Father, our King! inscribe us in the book 
of forgiveness and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon 
spring forth for us. 


Our Father, our King! exalt the strength of 
Israel, Thy people. 


Our Father, our King! exalt the strength of 
Thine anointed. 


Our Father, our King! fill our hands with 
Thy blessings. 


Our Father, our King! fill our storehouses 
with plenty. 

Our Father, our King! hear our voice, spare 
us, and have mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer 1n 
mercy and in favor. 


Our Father, our King! open the gates of 
heaven unto our prayer. | 


Our Father, our King! we pray Thee, turn us 
not back empty from Thy presence. 


Our Father, our King! remember that we are 
but dust. 


Our Father, our King! let this hour be תה‎ 
hour of mercy and a time of favor with Thee: 


6 תפלת ראש השנה 

WAN‏ מַלְכָּנוּ. way ding‏ וְעַל-עוללינו 
)250 

yD? nby aay WAN‏ הַרוּנִים עלהשם 
קדשף: 

Avy p> wax‏ לְמָעַן omay‏ עַל- 
7M‏ 

Ov 2) UNI בְּאִי‎ TYP’? AY UD! WAN 
עַל-קדוש שמף:‎ 

“OT Nl wyy'? מַלְכָנוּ. קום‎ WAN 
השפוּך:‎ PTY 

“ROTOR FVD? MY Uz? WIN 
ay? 

WAN‏ מַלְפָנוּ. FIV? AVY‏ והושיענוּ: 

WAN‏ 1357 עשֶה yA?‏ בחמיף + הַרָבִּי: 

Sia ww jy? Avy 957 WAN 
AP 2Y NAW NVI) הגּבּור‎ 

WAN‏ מִלְכָנוּ. WY) WY‏ כ אִיןבָּנוּ מִעָשִים 
עשה עַמנוּ TOM ARTS‏ והוּשִיענוּ: 


- 
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Our Father, our King! have compassion upon 
us and upon our children. 


Our Father, our King! do this for the sake 
of them that were slain for Thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of 
them that were martyred for Thy Unity. 


Our Father, our King! do it for the sake of 
them that went through fire and water for the 
sanctification of Thy name. 


Our Father, our King! vindicate in our time 
the blood of Thy servants that has been shed. 
Our Father, our King! do it for Thy sake, if 


not for ours. 


Our Father, our King! do it for Thy sake, 


and save us. 


Our Father, our King! do it for the sake of 
Thine abundant mercies. 


Our Father, our King! do it for the sake of 
Thy great, mighty, and revered name by which 
we are called. 

Our Father, our King! be gracious unto us, 
and answer us. Although we have no merit, 
deal with us in love and kindness, and save us. 





67 תפלת ראש השנה 
וּתַשוּבָה MTS) TPN‏ 
PPI‏ אֶת רָע TYR‏ 
ִּי Ww‏ כּן .NPAN‏ קָשָה OID?‏ 
oH‏ לְרְצוּת. כִּי לא תַחָפוץ בָּמות DAT‏ 
כִּי ON‏ בָּשוּבו מִדּרְכּו וְחָיָה. OP FY)‏ מותו 
TON‏ לו. ON‏ ישוּב )17 VWajpn‏ 
אָמָת כִּי TAN‏ הוּא YIP ANN) .OIS?‏ 
יָצְרֶם. כִּי הַם בָּשָר וְדֶם: אֶדֶם יָסודו 
מִעְפֶר Wary? NI? WII WY? Wid)‏ 
7p‏ כְּחָרֶס IBVII‏ כְּחָצִיר PSD) WI,‏ 
2231 כְּצַל עוּבָר. MND) 77D PVD)‏ 
נוּשְבֶת. OND) . TIP PAX)‏ יעוף: 
NT TDN)‏ )27 אֶל חַי )07/2 
Then continue:—‏ הזכרון 0 ובכן Read pp. 60 to 62 from‏ 
תקיעת שופר 
We 2 AAS 2‏ מל הָעּלם 
vinwe my) pI] WAP WE‏ קול 
pw‏ 
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Penitence, Prayer, and Charity 
avert the severe decree. 


For according to Thy name so is Thy praise. 
Thou art slow to anger and ever ready to be 
reconciled; for Thou desirest not the death of 
the sinner, but that he turn from his way and 
live. And even until the day of his death Thou 
waitest for him;-and if he return, Thou dost 
straightway receive him. 


In truth Thou art our Creator, who knowest 
our nature, that we are flesh and blood. As 
for man, he is from the dust, and unto the dust 
will he return; he gets his bread at the peril of 
his life; he is like fragile pottery, as the grass 
that withers, as the flower that fades, as a fleet- 
ing shadow, as a passing cloud, as the wind that 


blows, as the floating dust, yea, and as a dream 
that flies away. 


But Thou art the King, the living and ever- 
enduring God. 


Read pp. 60 to 62 from “Now, therefore’ to “Day of 


Memorial.” Then continue:— 


THE SOUNDING OF THE SHOFAR 


Blessed art Thou, 0 Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 


commandments, and commanded us to listen 
to the sound of the shofar. 


68 תפלת ראש השנה 


שָהָחַינוּ וקימ WYN‏ לזמן הַזָה: 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה: 

“TRA TAY ידְעִי‎ OT אַשָרִי‎ 

PP‏ הל כון: 


oO‏ הַרַת עולֶם. Tay? oO‏ בַּמִשֶפָט 
- פס יצוהי. עולמים. .+ אם'. ON SOAS‏ 
ּעַבָדִים. ON OID WEN] OVID OX‏ 
על בָּנִים: ON)‏ כַּעְבָדִים IWPY‏ לף nPyn‏ 
עד WAY‏ ותוּצִיא כָאוּר מִשפְּטנוּ OPN‏ 
קדוש: ל 


אַתָּה זוּכֶר מִעַשָה עוּלֶם וּפוקד כָּל- 
NS?‏ קָדֶם. VN PI?‏ כָּלהפַּעָלָמות 
והָמון נַסְתָּרות שָמִּבְּרָאשִית. ADDY PRD‏ 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast kept us alive, preserved 
us, and permitted us to reach this season. 


Tekiah; Shebarim; Teruah; Tekiah. 
Tekiah; Shebarim; Tekiah. 
Tekiah; Teruah; Tekiah. 


Happy is the people that knows the sound 
of the shofar; in the light of Thy presence 
shall they walk, O Lord! 


This day marks the birth of the world. This 
day the Lord causes all the creatures of the 
universe to stand in judgment, as children or 
as servants. If as children, Lord, have pity 
upon us, as a father pities his children; and if 
as servants, our eyes are fixed upon Thee, until 
Thou shalt have compassion upon us, and bring 
forth our judgment as the light, O Thou awe- 
inspiring and Holy One! 


Thou rememberest what was wrought from 
eternity and art mindful of all that has been 
formed from of old. Before Thee all secrets are 
revealed, and the multitude of hidden things 
from the beginning; for there is no forgetfulness 
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SP PY TH IOI PR) כְבודְך.‎ NOD 3p? 
אֶתהכָּל הַמִּפְעַל. "כל"‎ ID TAN 
לא 12 99 הַפַּל 17 וְיְדוּע‎ TST 
spp nan כִי תיא חק‎ sae es 

may oy 7217? wen 4779 
nNi>D NWN ID bon pr? nea pom 
הודְעְתָ. וּמִלְפְנִים אוּתָהּ גָּלִיתָ. זֶה הַיום‎ 
כִּי חק‎ ult o> pot מעשיף‎ nena 
יעק‎ “OND לִישְרְאֶל הוּא מִשָפּט‎ 


טוב Bees‏ ּפְקְדָוּ" nappa‏ ישוּעָה 
ְְחָמִים aT? av "AW‏ וְּכֶר לגו » 0 


aN B89 ‘py WR Tw 
עַל‎ ina ong קר רה ו‎ 
לעשות רצונ‎ rand גב הַמִּזְבָּח וְכְבש‎ 


69 SERVICE FOR NEW YEAR 


before the throne of Thy glory, nor is there 
aught hidden from Thine eyes. Thou remem- 
berest every deed that hath been done: not a 
creature is concealed from Thee; all things 
are manifest and known unto Thee, O Lord our 
God, who lookest and seest to the end of all 
generations. For Thou wilt bring on the ap- 
pointed time of memorial, when every spirit 
and soul shall be visited, and the multitudinous 
works be remembered with the innumerable 
throng of Thy creatures. From the beginning 
Thou hast made this Thy purpose known, and 
from aforetime Thou hast disclosed. it. This 
day, on which was the beginning of Thy work, 
1s a memorial of the first day, for it is a statute 
for Israel, a decree of the God of Jacob. 


Our God and God of our fathers, let us be 
remembered by Thee for good; grant us salva- 
tion and mercy from Thy heavens, the heavens 
of old. And remember unto us, O Lord our 
God, the covenant and the lovingkindness and 
the oath which Thou madest unto Abraham 
our father on mount Moriah; and may the piety 
of Abraham when he bound his son Isaac on 
the altar, appear before Thee, how he overbore 
his compassion in order to perform Thy will 
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The Shofar is sounded. 
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with a perfect heart. So may Thy compassion 
overbear Thine anger against us; in Thy great 
goodness may the flame of Thy displeasure turn 
aside from Thy people, Thy city, and Thine 
inheritance. Fulfil unto us, O Lord our God, 
the word in which Thou hast bidden us trust 
in Thy Law through the hand of Moses Thy 
servant, from the mouth of Thy glory, as it is 
said: ‘But I will remember unto them the cove- 
nant of their ancestors, whom I brought forth 
out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the 
Lord.” For Thou art He who remembers from 
eternity all forgotten things, and before the 
throne of whose glory there is no forgetfulness. 
O remember the binding of Isaac this day in 


mercy unto his seed. Blessed art Thou, O Lord, 
who rememberest the covenant. 


The Shofar is sounded. 


Our God and God of our fathers, sound the 
great shofar for our freedom, lift up the banner 
to gather our exiles; bring our scattered ones 
among the nations near unto Thee, and gather 
our dispersed from the ends of the earth. Lead 
us with exultation unto Zion Thy city, and 
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The Shofar is sounded. 


Then continue from ,רצה‎ p. 28, to ,ואמרו אמן‎ P- 33, PR 
כאלהינו‎ , p. 33, VOD, pe fF- ,אדון עולם‎ /- 3Y- 
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unto Jerusalem the place of Thy sanctuary with 
everlasting joy; and there we will prepare before 
Thee the required offerings that are obligatory 
for us, as is commanded in Thy Law through 
the hand of Moses Thy servant, from the mouth 
of Thy glory, as it is said: ‘Also in the day of 
your gladness, and in your appointed seasons, 
and in your new moons, ye shall blow with the 
trumpets over your burnt-offerings, and over 
the sacrifices of your peace-offerings; and they 
shall be to you for a remembrance before your 
God: I am the Lord your God.’ For Thou 
hearest the sound of the shofar, and givest heed 
to the trumpet-blast, and there is none like 
unto Thee. Blessed art Thou, O Lord, who in 


mercy hearest the sound of the trumpet-blast 
of Thy people Israel. 


The Shofar is sounded. 


" מ‎ 7 , 
Then continue from Accept,” p. 28 to “say ye: ‘Amen’, 


P+ 33; Ein Keloheinu, 2% mY is for us,” 2 45, Adon 
Olam, p. + 
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ערבית ליום הכפורים 
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PITS 720 7 TDR 


On Friday ex vening read from dtd, p. 1 to VAIN, Pp. 3: 
On other es enings read from שמ‎ p. 2 to ים‎ born, 2. 3 
Then continue:— 


כּי ביום Tid‏ יִכְפָר עַלִיכֶם ?770 אֶתְכֶם 
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SERVICE FOR DAY OF ATONEMENT‏ ל ל 


EVENING SERVICE 
FOR DAY OF ATONEMENT 
And all the congregation of the children of 
Israel shall be forgiven, and the stranger who 
dwells among them; for all the people have 
sinned unwittingly in error. 


Pardon, we beseech Thee, the iniquity of this 
people according to Thy great love and as 
Thou hast forgiven this people, from ey pt 


even until now. 


Then the Lord said: ‘I have pardoned accord- 
ing to thy word.’ 


On Friday evening read from * ‘A Psalm”, p. 1 to “and 
rested’, p. 3. On other evenings read from * ‘Shema Yisrael”, 
p: 2 to “Jerusalem”, p. 3. Then continue:— 


For on this day shall atonement be made for 


you to cleanse you; from all your sins shall ye 
be clean before the Lord. 


Our God and God of our fathers, pardon 
our iniquities fon this Sabbath-day, and] on this 
Day of Atonement; blot out our transgressions 
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and our sins and make them pass away from 
before Thine eyes; as it is said: ‘I, even I, am 
He that blotteth out thy transgressions for 
Mine own sake; and I will not remember thy 
sins.’ And it is said: ‘I have blotted out, as a 
cloud, thy transgressions, and, as a mist, thy 
sins; return unto Me, for I have redeemed thee.’ 
And it is said: ‘For on this day shall atonement 
be made for you, to cleanse you; from all your 
sins shall ye be clean before the Lord.” [Our 
God and God of our fathers, be pleased with our 
rest.] Sanctify us by Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Law; satisfy us 
with Thy goodness, and gladden us with Thy 
salvation; [and let us inherit, O Lord our God, in 
love and favor, Thy holy Sabbath; and may Israel, 
who hallow Thy name, rejoice thereon]; and 
purify our hearts to serve Thee in truth; 
for Thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every gener- 
ation, and beside Thee we have no King who 
pardons and forgives. Blessed art Thou, 0 
Lord, Thou King who pardonest and forgivest 
our iniquities and the iniquities of Thy people, 
the house of Israel, who makest our trespasses 
to pass year by year, King over all the 


74 תפלת oy‏ הכפורים 


Dee מֶלְך על כָּלההָאָרֶץ‎ AM 
הַכְּפְּרִים:‎ OF) PNW? naw 


AYMAN וְאלהַי‎ WN 


o?ynn Ox) לְפניף תִּפַלְתְנוּ‎ Nan 
TY אַנְחְנוּ עזי פָנִים יקש‎ ee מִתְחְנְתנוּ.‎ 


TN box ולא חַטָאנו‎ aN צדיקים‎ 
NOT 


SDT NET UB NTR RDS 
MDD MOT AT WIT) awa 
ATV] UE UBD רָע.‎ UR? RY 
ATS MWD APY ATI. USN! 
Man nny yw AY wep 
MYAYD תָי‎ 
מִמִצותִיף וּמַמִּשֶפְטִיף הַטוּבִים‎ Wd 
Mpa ו צַדִּיק עַל‎ 12 TW NX?) 


74 SERVICE FOR DAY OF ATONEMENT 


earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Tsrael 
and the Day of Atonement. 


Our God and God of our fathers, let our 
prayer come before Thee; hide not Thyself from 
our supplication, for we are not arrogant and 
stiff-necked, that we should say before Thee, 
O Lord our God and God of our fathers: ‘We 
are righteous and have not sinned’; but, verily, 
we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, 
we have robbed, we have spoken basely, we 
have committed iniquity, we have wrought un- 
righteousness, we have been presumptuous, We 
have done violence, we have spread lies, we 
have counselled evil, we have spoken falsely, 
we have scoffed, we have revolted, we have 
blasphemed, we have been rebellious, we have 
acted perversely, we have transgressed, we have 
persecuted, we have been stiff-necked, we have 
done wickedly, we have corrupted ourselves, 
we have committed abomination, we have gone 
astray, and we have led astray. 


We have turned aside from Thy command- 
ments and good judgments, and it has not 
availed us. But Thou art righteous in all that 
15 Come upon us; for Thou hast acted truthfully, 
but we have Wrought unrighteousness. 
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What shall we say before Thee, O Thou who 
dwellest on high, and what shall we recount 
unto Thee, Thou who abidest in the heavens? 
Dost Thou not know all things, both the hidden 
and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the 
most hidden mysteries of all living. Thou search- 
est the innermost recesses, and triest the deepest 
motives of the heart. Nought is concealed from 
Thee, or hidden from Thine eyes. 

May it then be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, to forgive us for all 
our sins, to pardon us for all our iniquities, 


and to grant us remission for all our transgres- 
sions. 


Read “Our Father, our King,” p. 63. “Tris for us,” 
Pp: 5. Yigdal, 2- 6. 
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mony‏ ליום הכפורים 


Read ,אדון עולם‎ p. 74. ,אלהי נשמה‎ p. 49. ND, p. 712, to 
,המלך הקדוש‎ p. 26. 


Read from ,אלהינו‎ p 72, to ,פשעינו‎ p. 75. 
Read from ,רצה‎ p. 28, to JOR ,ואמרו‎ p. 73. 


Read ,אבינו מלכנו‎ p. 63. 
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MORNING SERVICE 
FOR THE DAY OF ATONEMENT 


Read Adon Olam, p. 34. “O God,” p. 49. “The 
breath,” p. 12, to “the holy King,” p. 6 


Read from “Our God,” p. 72, to “our transgressions, Pp» 75: 
Read from “Accept,” p. 28, to “say ye: ‘Amen’ ,” 2- 33: 
Read “Our Father, our King,” p. 63. 


MEMORIAL PRAYER 


Lord, what is man, that Thou regardest him, 
or the son of man, that Thou takest account of 
him? Man is like to vanity; his days are as 8 
shadow that passes away. In the morning he 
flourishes, and grows up; in the evening he is 
cut down, and withers. So teach us to number 
our days, that we may get us a heart of wisdom. 
Mark the man of integrity, and behold the up- 
right; for there is a future for the man of peace- 
But God will redeem my soul from the power 
of the nether-world; for He shall receive mé¢- 
(Selah.) My flesh and my heart fails; but God 
is the strength of my heart and my portion for 
ever. And the dust returns to the earth as it 
was, but the spirit returns unto God who gave 
it. I shall behold Thy face in righteousness; 


shall be satisfied, when I awake, with Thy 
likeness. 
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May God remember the soul of my revered 
father (mother) who has gone to his (her) 
repose. May his (her) soul be bound up in the 
bond of life. May his (her) rest be glorious, 
with fulness of joy in Thy presence, and se- 


renity for evermore at Thy right hand. 


, 


O God, who art full of compassion, who 
dwellest on high, to all who have bravely laid 
down their lives for their country grant perfect 
rest beneath the shelter of Thy divine presence, 
in the exalted places among the holy and pure 
who shine as of the brightness of the firmament. 
We beseech Thee, Lord of compassion, shelter 
them for evermore under the cover of Thy 
Wings, and let their souls be bound up תו‎ the 
bond of eternal life, with the souls of the 


righteous who are ever with Thee. 
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And the work of righteousness shall be peace, 
and the effect of righteousness quietness and 
confidence for ever. Nation shall not lift up 
sword against nation, neither shall they learn 
war any more. And the glory of the Lord shall 
be revealed, and all flesh shall see it together. 
Amen. 


ADDITIONAL SERVICE 
FOR THE DAY OF ATONEMENT 


Read from “Now, therefore,” p. 60 to “Praise ye the Lord,” 
p: Ov. 


Read from “Our God,” p. 72 to “our transgressions,” p. 75: 
Then continue:— 


Our Father, our King! Remember Thy 
mercies, and subdue Thine anger, and make 
an end of pestilence, sword, famine, captivity, 
and destruction, iniquity, apostasy, plague, and 
evil accident; yea, every sickness, every stum- 
bling-block, and all strife, all kinds of punish- 
ment, every evil decree, and groundless hate, 
from among us and from all the children of 
Thy covenant. 


Read p. 68, from “Penitence” to “ever-enduring God.” 


AFTERNOON SERVICE 
FOR THE DAY OF ATONEMENT 


Read “Happy,” p. 51 to “Praise ye the Lord,” p. 53: 
Read the Amidah, p. 23 to “the holy King,” p. 26. Read 
from “Our God,” p. 72 to “our transgressions,” p. 75: Read 

from “Accept,” p. 28 to “say ye, dmen’,” p. 33: 
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נעילה ליום הכפורים 


Read from ,אדני שפתי‎ p. 23, to ,המלך הקדוש‎ p. 26. 
Then continue:— 


TOW) FI OYwID? נותן יד‎ TAN 
niming> WTR” שָבִים. וַתְּלַמְדְנוּ‎ ba 
pv STM 3 wad WNNY- 2D by 71)? 
TI? שָלְמָה‎ npwha apm INT 
WR PITT לְמָען‎ oni OWN 
מִסְפֶר‎ PRI חובותינו‎ WN? אִין קץ‎ DWN 
שָאַחַרִיתְנו‎ YIP ADR) לניחחי אַשְמוּתִינוּ:‎ 
MINN הַרְבִּיתָ‎ yD? ny vin) 1199 
uP TS 7) TON מָה חיינוּ מָה‎ WIN 17 
a) anya מהדישטנו מה הפחנו‎ 
WIN) et PN mini sis הלא‎ 
orion כְּלַא הָיוּ וְחַכָמִים >72 מַדּע‎ ova 
"OWA ayy כִּי רב‎ Soin כְּבָלִי‎ 


“JO OTN וּמוּתַר‎ PID? baq חַייהֶם‎ 
oan כִּי הַכּל‎ PX הַבְּהָמָה‎ 
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CONCLUSION SERVICE 
FOR THE DAY OF ATONEMENT 


Read from “O Lord, open Thou,” 23 to “holy King,” 
p. 26. Then continue:— 


Thou givest a hand to transgressors, and 
Thy right hand is stretched out to receive the 
penitent. Thou hast taught us, O Lord our God, 
to make confession unto Thee of all our sins, 
in order that we may stay our hands from 
violence, that Thou mayest receive us into Thy 
presence in perfect repentance, even as offerings 
and sweet savors, for the sake of the words Thou 
hast spoken. Endless would be the sacrifices 
required for our guilt, and numberless the sweet 
savors for our trespasses; but Thou knowest 
that our latter end is the worm, and hast there- 
fore multiplied the means of our forgiveness. 
What are we? What is our life? What is our 
piety? What our righteousness? What our help- 
fulness? What our strength? What. our might? 
What shall we say before Thee, O Lord our 
God and God of our fathers? Are not all the 
mighty men as nought before Thee, the men 
of renown as hough they had not been, the 
wise as if without knowledge, and the men of 
understanding as if without discernment? For 
most of their works are void, and the days of 
their lives are vanity before Thee, and the pre- 


eminence of man over the beast 18 nought, for 
all is vanity. 
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TITS] URI אַתָּה הָבְדִּלְתָּ אָנוש‎ 
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IW) Paw PR וְאִיש‎ DTT רְשָע‎ A? 
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HON PR) OVW בַּתַשוּבַת‎ TAX וְרוּצָה‎ 
אָמר אַלִיהֶם חַי-‎ TaN בְּמִיתְתֶם.‎ Pa 
Nina אִם אֶחָפַץ‎ mi, (YIN ON אָנִי‎ 


80 SERVICE FOR DAY OF ATONEMENT 


Thou hast distinguished man from the begin- 
ning, and hast recognized his privilege that he 
might stand before Thee; for who shall say 
unto Thee: ‘What doest Thou?’ and if he be 
righteous, what can he give Thee? But Thou 
of Thy love hast given us, O Lord our God, 
(this Sabbath-day and] this Day of Atonement 
to be an end, a forgiving and a pardoning of 
all our iniquities that we may stay our hands 
from violence and may return unto Thee to do 
the statutes of Thy will with a perfect heart. 
O do Thou, in Thy abounding compassion, 
have mercy upon us, for Thou delightest not 
in the destruction of the world, as it is said: 
‘Seek ye the Lord, while He may be found, 
call ye upon Him while He is near.’ And it 1s 
said: ‘Let the wicked forsake his way, and 
the man of iniquity his thoughts; and let 
him return unto the Lord, and He will have 
mercy upon him; and to our God, for He will 
abundantly pardon.’ But Thou art a God ready 
to forgive, gracious and merciful, slow to anger, 
plenteous in lovingkindness and abounding in 
goodness; Thou delightest in the repentance of 
the wicked, and hast no pleasure in their death, 
as it is said: ‘Say unto them: ‘As T live,’ said 
the Lord God, '1 have no pleasure in the death 
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הַרְשָע כִּי אִםדבָּשוּב רְשָע מִדִּרְכּו וְחָיָה. 
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אבינ 


DN) Tear WN אדוננו.‎ TDN) PIAY US 
12-20 


ANN צאנף‎ ay גוּרְלְנוּ.‎ THN] N20 או‎ 
רוענו:‎ 


TDN) פְעָלְתַף‎ AY APTN) 7272 BA 
יוצְרְנוּ‎ 
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of the wicked, but that the wicked turn from 
his way and live; turn ye, turn ye from your 
evil ways, for why will ye die, O house of Israel?’ 
And it is said: ‘Have 1 any pleasure at all that 
the wicked should die?’ said the Lord God, 
‘and not rather that he should return from his 
ways, and live?’ And it is said: ‘For I have no 
pleasure in the death of him that dies, said the 
Lord God; wherefore turn yourselves and live.’ 
For Thou art the pardoner of Israel and the 
forgiver of the tribes of Jeshurun in every gener- 
ation, and beside Thee we have no King who 
pardons and forgives. 


For we are Thy people, and Thou art our God; 


We are Thy children, and Thou art our 
Father. 


We are Thy servants, and Thou art our 
Master; 


We are Thy congregation, and Thou art our 
Portion. 


We are Thine inheritance, and Thou art our 


Lot; 
We are Thy flock, and Thou art our Shepherd. 


We are Thy vineyard, and Thou art our 
Keeper; 


We are Thy work, and Thou art our Creator. 
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TOS) ANP BY ANTI AD AD By 
קרובנו:‎ 

TDN) מאָמִירְף‎ UE DPD THN) ו עמף‎ 
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O12 OPN נִצִרְתִּי‎ NPY TY OTN 
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pani‏ הַרְבִּים. אָבָל לא עַל J?‏ יְסוּרִים 
ְחִלָיִים רְעִים: 


פְּתַח לָנוּ nya yy‏ נְעִילַת שער. כִי 
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היום mp?‏ השמָש יבא my)‏ נְבואָה 
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We are Thy cherished ones, and Thou art 
our Beloved; 


Weare Thy chosen, and Thou art our Friend. 
We are Thy subjects, and Thou art our King; 


Weare Thine acknowledged people, and Thou 
art our acknowledged Lord. 


O God, before I was formed I was nothing 
worth, and now that I have been formed I am 
but as though I had not been formed. Dust am 
[ in my life: how much more so in my death. 
Behold I am before Thee like a vessel filled 
with shame and confusion. O may it be Thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, 
that I may sin no more. As to the sins I have 
committed, purge them away not by means of 
affliction and sore disease, but in Thine abound- 
ing compassion. 


Open Thou the gate of mercy for us, at the 
time of the closing of the Temple gate, for the 
day is on the wane. 


The day is waning, the sun is setting; O let 
us come into Thy gates! 
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We beseech Thee, O God, forbear, forgive, 
and pardon; pity and be merciful; grant atone- 
ment, and subdue our sin and iniquity. 


Sovereign God, enthroned in mercy, Thou 
dealest with us tenderly, again pardoning the 
sins of Thy people even though again they sin. 
Thou art ever seady to give pardon to sinners 
and forgiveness to transgressors, acting in char- 
ity towards all with breath of life, not requiting 
them according to the evil they do. Thou, God, 
who hast taught us to repeat the thirteen attrib- 
utes of mercy, remember unto us this day the 
covenant of those attributes, as Thou didst 
reveal them of old to Moses the meek, in the 
words written: “And the Lord descended in the 
cloud, and stood with him there, and proclaimed 
the name of the Lord.” 


And the Lord passed by before him, and 
proclaimed: 


_The Lord, the Lord, God, merciful and gra- 
cious, long-suffering, and abundant in goodness 
and truth; keeping mercy unto the thousandth 
generation, forgiving iniquity and transgression 
and sin, and clearing the guilty. O pardon 


Thou our iniquity and our sin, and take us for 
Thine inheritance. 
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1? 2 חַטָאנוּ.‎ 7D IPAN 2 M20 
170) טוב‎ 7 AHN כִּי‎ ayy °D מַלְכְנוּ‎ 
לְכָּלקְרְאִיף:‎ TO ID 


Read ,אבינו מלכנו‎ p. 63, fo IPMN, p. 66 (substituting 
חתמנו‎ for and). Then continue:— 


שְמַע ORT!‏ 2 אֶלְהִינו יי אֶחָד: 
TAD OY FN‏ מַלְכוּתו לעולם TY)‏ 
NT”‏ הָאֶלהִים: 


The Shofar is sounded. 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
pardon us, O our King, for we have transgressed; 
for Thou, O Lord, art good and forgiving, 
abounding in mercy unto all who call upon 


Thee. 


Read “Our Father, our King,” p. 63, to “save us,” p. 66 
(substituting “seal us” for “inscribe us"). Then continue:— 


Hear, 0 Israe_: THE Lorp our Gop, 
THE Lorp Is ONE. 


Blessed be His name, whose glorious Kingdom 
is for ever and ever. 


The Lord, He is God. 


The Shofar is sounded. 
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תפלת שחרית לרגלים 


Read from nov), p. 72, to ,האל הקרוש‎ p. 26. Then 
continue: — 


IDX מִכָּלהָעַמִים.‎ UNI AH 

Wa OSD ADIN‏ וְרומַמְתָּוּ מִכָּל- 
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PW) ATVAY2 Up ey‏ הוָדוּל וְהקדוש 


Wey‏ קרְאת: 
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oa OM AnD?‏ לְשָשון אֶתדיום 


On --פסח‎ 


NIST ID‏ הַזֶּה. זָמן חַרוּתְנוּ 


On --שבועות‎ 


MINN JAD yo? HT חג הַשָבָעות‎ 


On --סכות‎ 


חג הַסְּכּות הַזֶּה. זְמַן UNM”‏ 
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MORNING SERVICE FOR FESTIVALS 


Read from “The breath,” p. 12, to “the holy God,” p. 26 


Then continue:— 


Thou hast chosen us from all peoples; Thou 
hast loved us, and taken pleasure in us, and 
hast exalted us above all tongues; Thou hast 
sanctified us by Thy commandments, and 
brought us near unto Thy service, O our King, 


and hast called us by Thy great and holy name. 


And Thou hast given us in love, O Lord our 
God, appointed times for gladness, festivals 


and seasons for joy; this day of — 


On Passover say — The Feast of Unleavened 


Bread, the season of our freedom; 


On Pentecost—-The Feast of Weeks, the 


season of the giving of our Law; 


On Tabernacles — The Feast of Tabernacles, 


the season of our gladness; 
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שמחת חורה and‏ שמיני עצרת On‏ 

WN fat A הַשְמִינִי םג הֶעְצָרָת‎ 
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ּבְשָשון מועְדִי קדשף. nv"‏ ב + ONT‏ 
av Wy‏ בָּרוּך TAN‏ מקדש 
PNW?‏ וְהַזמָנִים: 


Read ,רצה‎ p. 28. Read from ,ותחזינה‎ p. 29, to אמן‎ DN, 
P- 33 


Read הלל‎ Psalms 113 and 114, p. 9 to למעינרמים‎ , 5 
Then continue:— 


הַלְלוּ אֶתדיָיָ כָּל דגוים שַבְּחוּהוּ כָּל= 
הָאָמִּים: Won oy 72) °D‏ וְאָמַתיי 
ndiy>‏ הַלְלוּה: 
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On the Eighth Day of Solemn Assembly and on 
the Rejoicing of the Law — The Eighth Day of 
Feast of Solemn Assembly, the season of our 
gladness; 

a holy convocation, as a memorial of the 


departure from Egypt. 


Read “Our God... may our remembrance,” p. 28, 
to “merciful God and King.” 


O Lord our God, bestow upon us the blessing 
of Thine appointed times for life and peace, for 
joy and gladness, even as Thou hast been 
pleased to promise that Thou wouldst bless us. 
sanctify us by Thy commandments, and grant 
our portion in Thy Law. Satisfy us with Thy 
goodness and gladden us with Thy salvation. 
Purify our hearts to serve Thee in truth; and 
let us inherit, O Lord our God, with joy and 
ees Thy holy appointed times; and may 

srael, who hallows Thy name, rejoice in Thee. 


Blessed art Thou, O Lord, who hallowest Israel 
and the seasons. 


Read “Accept,” p. 28. Read from “And let our eyes,” p- 29> 
. to “say ye: ‘Amen’,” p. 33. 
Read Warren Psalms 71 and 174, pp. 94s 95: 


Then continue:— 


Psaim 117 


O praise the Lord, all ye nations; laud Him, 
all ye ו‎ For His mercy is great toward 


us; and the truth of the Lord endures forever. 
Hallelujah. 
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8 אק 


O give thanks unto the Lord, for He is good, 
for His mercy endures forever. 

So let Israel now say, for His mercy endures 
forever. 


So let the house of Aaron now say, for His 
mercy endures forever. 


So let them now that revere the Lord say, 
for His mercy endures forever. 


Out of my distress I called upon the Lord; 
He answered me with great liberation. The 
Lord is for me; I will not fear; what can man 
do unto me? The Lord is for me as my helper; 
and I shall gaze upon them that hate me. It is 
better to take refuge in the Lord than to trust 
in man. It is better to take refuge in the Lord 
than to trust in princes. All nations encompass 
me about; verily, in the name of the Lord I will 
cut them off. They encompass me about, yea, 
they encompass me about; verily, in the name 
of the Lord I will cut them off. They encompass 
me about like bees; they are quenched as the 
fire of thorns; verily, in the name of the Lord I 
will cut them off. They have thrust sore at me 
that I might fall; but the Lord helped me. The 
Lord is my strength and song; and He is be- 
come my salvation. The voice of rejoicing and 
salvation is in the tents of the righteous; the 
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A YAT NN‏ נָא: 
TN‏ הַצלִיחָה נָא: 
TON‏ הַצְלִיחָה AND‏ 
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right hand of the Lord does valiantly. The 
right hand of the Lord is exalted: the right 
hand of the Lord does valiantly. I shall not die, 
but live, and declare the works of the Lord. 
The Lord has sorely chastened me, but He 
has not given me over unto death. Open to me 
the gates of righteousness; I will enter into 
them, I will give thanks unto the Lord. This 1s 
the gate of the Lord; the righteous shall enter 
into it. 


I will give thanks unto Thee, for Thou hast 
answered me, and art become my salvation. 


The stone which the builders rejected 5 
become the chief corner-stone. 


This is the Lord’s doing; it is marvellous in 
our eyes. 


This is the day which the Lord has made; we 
will rejoice and be glad in it. 

We beseech Thee, O Lord, save now. 

We beseech Thee, O Lord, save now. 


We beseech Thee, O Lord, make us now to 
prosper. 


We beseech Thee, O Lord, make us now to 
prosper. 


89 תפלת mony‏ לרגלים 
I‏ הַבָּא OW‏ יי OUD IS‏ מִבִּית 7 
אֶל TN?‏ לָנוּ אֶסְרוּחַג בַּעַבתִים TY‏ 
קרנות חִַזְבָּחַ: 
לי IDS‏ וְאוּדֶךָ אֶלהַי ארימִמֶךָ: 
TIA‏ ליי כִּיטוב כִּי on aviv?‏ 


.7 ,קדיש יתום .5 .2 indy,‏ 77 ,אי כאלהינו Read‏ 
JIN, p. 4‏ עולם 
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Blessed be he that comes in the name of the 
Lord; we bless you out of the house of the Lerd. 


The Lord is God, and has given us light; order 
the festival procession with boughs, even unto 
the horns of the altar. 


Thou art my God, and I will give thanks unto 
Thee; Thou art my God, I will exalt Thee. 


O give thanks unto the Lord, for He is good, 
for His mercy endures forever. 


Read “There is none like our God,” p. 33. “Tt is for us,” 
Pp. 5. The Mourner’s Kaddish, p. 7. ddon Olam, p. 3+- 


/ הנדה לפסח 


הגדה לפסח 


המי וק תוי לומ וי 


מה נַשִתָנָה הַלַיָלָה Mid‏ מִכָּלהַלִילוּת. 
שָבְּכֶָל הַלִילות אנו אְכְלִין PON‏ וּמַצָה. 
a Pa‏ הַזּה iD‏ מצה: שִבְּכָל דהָלִילות 
aN‏ אכְלץ שאר יָרְקת. הַלַיְלָה nia‏ 
MN‏ שִבְּכָל-הַלִילות Pave UX PR‏ 
"AY AY ZT NOX OVP DN‏ 
פְעָמִים: שַבְּכֶל-הַלִילות אנוּ אוכְלין Pa‏ 
שְבִין p> A MD p20 TH‏ 
Pao‏ 

עַבָדִים MYT? Wey‏ בְּמִצְרְיִם ויוצִיאָנו 
aT] INI API Ta Ov WN 2‏ 
VPN)‏ לא הוציא הַקדוּש בָּרוּף הוּא אֶת 
אבותִינוּ מִמִצְרְיֶם. הָרִי PID) UN‏ וּבָני 
Wigs‏ מִשטְבָּדִים wd‏ לְפרְעה בְּמִצְרָים: 
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SEDER SERVICE FOR THE EVE OF 
PASSOVER 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast preserved us in life, and 
permitted us to reach this holy season. 


THE Four QUESTIONS 


Why is this night different from all other 
nights? On all other nights we eat either 
leavened or unleavened bread, but on this 
night only unleavened bread. On all other 
nights we eat all kinds of herbs, but on this 
night bitter herbs. On all other nights we do 
not dip the herbs once, but on this night we 
do so twice. On all other nights we take our 


meal either sitting or leaning, but on this night 
we all lean. 


ANSWER 


Because we were slaves to Pharaoh in Egypt, 
and the Lord our God brought us forth from: 
there with a strong hand and an outstretched 
arm. If the Holy One, blessed be He, had not 
redeemed our fathers from Egypt, then we and 
our children and our children’s children would 
have been slaves to Pharaoh in Egypt. There- 


nop> הגנדה‎ | 91 

MPD נְבוּנִים.‎ wD חַכְמִים.‎ WD PENI 
MS) יוְדָעִים אֶת הַתּוּרָה.‎ UPD זְקְנִים.‎ 
נָכָל ד‎ Or] בִּיצִיאַת‎ TRO? Pay 
בִּיצִיאַת מִצְרְיִם הָרִי זֶה‎ Wd? הַמִרְבָּה‎ 
| naw 


Pa eter? ששמר הַבְטְחָתו‎ ANZ 
הקץ‎ DX הוּא. שָהַקדוש בָּרוּף הוּא חשַב‎ 
IAN לְאַבְרְהֶם‎ WRY mp לעָשות‎ 
THN] הַבְּסְרִים. עְגָאָמַר‎ pa 133 
WU my כִּידנָר‎ YI יָדְע‎ OWN? 
YIN ODN wy) בְּאֶרֶץ לא לָהֶם וַעַבָדוּם‎ 
{7 יעבדו‎ TWN ITN ON TW מאות‎ 
נָדוּל;‎ W272 IRE? PTE) “IN 


THN NPY 2] NHN? שָעָמְדָה‎ NT} 

~ODEW NPR up? עְלִינוּ‎ TY 7272 

דור וָדוּר עומָדִים ania? wey‏ וְהַקדוש 
NT III‏ מצילנוּ מִיִדֶם: 
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fore, even though we were all of us wise, all of 
us understanding, all of us elders, all of us 
well acquainted with the Scriptures, it would 
still be our duty to tell again the story of the 
departure from Egypt. The more we tell of 
this story the better. 


Blessed be He who keeps His promise unto 
Israel! Blessed be He! For the Holy One ap- 
pointed the time when the days of slavery 
should end, and fulfilled His promise which He 
made unto Abraham our father: And He said 
unto Abram: ‘Know of a surety that thy seed 
shall be a stranger in a land that is not theirs, 
and shall serve them; and they shall afflict them 
four hundred years; and also that nation, whom 
they shall serve, will I judge; and afterward 
shall they come out with great substance.’ 


And it is this promise that has sustained both 
our fathers and us. For not one man alone has 
risen up against us to destroy us, but in every 
generation there have risen up against us those 
who sought to destroy us, but the Holy One, 
blessed be He, delivered us from their hands. 
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MT INN FDI‏ אומָר. כָּל-שֶלַא 
NWIW WON‏ דְּבְרִים MOD IPN‏ לא יִצָא 
ידִי חובָתו. וְאֶלוּ הָן. TS OD‏ וּמרוּר: 

MAY אַבותִינוּ אוכְלִין בַּזְמַן‎ YAY NOH 
NO_Y OW PY מָה.‎ OW על‎ OF? WIT 
WAX Na הוּא עַל‎ PI הקדוש‎ 
NWT NOB} ON WON) WNW בְּמִצְרִם.‎ 
Dwg עַלִבָּתִי‎ nop WN ליי‎ 
וְאֶתהבָּתִינו‎ OQ SATNX IU. בְּמִצְרְיֶם‎ 
וישְפחוּ:‎ OVA ניקד‎ box 


UNY W182‏ אוּכְלִים עַל ow‏ מַה. על 
ow‏ שָלא הַסְפִיק HIN OY OPSa‏ 
yoni?‏ עד שְגְַּלָה עַליהֶם Jon‏ מַלְכִי 
הַמְּלָכִים הקדוש OONN NIT FM.‏ 
שָנְאָמַר ויאפוּ אֶתדהַבְּצַק [WN‏ הוציאו 
מִמִצְרָיִם niy‏ מצות כִּי לא pron‏ כִּי-גְרָשוּ 


מִמִצְרִים ולא 172° לְהַתְמַהֶמהּ on‏ -צָדָה 
לאדעָשו OAD‏ 
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Rabban Gamaliel said: Whoever does not 
mention these three things on the Passover has 
not performed his duty. These things are: 
(1) the sacrifice of the Passover, (2) the un- 
leavened bread, and (3) the bitter herbs. 


1. Why were our fathers wont to eat the 
sacrifice of the Passover in the time of the 
Temple? Because the Holy One, blessed be He, 
passed over the houses of our ancestors in 
Egypt, as it is said: ‘And ye shall say: It is 
the sacrifice of the Lord’s passover, for that He 
passed over the houses of the children of Israel 
in Egypt, when He smote the Egyptians, and 
delivered our houses. And the people bowed 
their head and worshipped.’ 


2. Why is this unleavened bread eaten? 
Because there was not time for the dough to 
become leavened when the Supreme King of 
kings, the Holy One, blessed be He, appeared 
‘unto our fathers, and delivered them, as it 1S 
said: “And they baked unleavened cakes of the 
dough which they brought forth out of Egyps 
for it was not leavened; because they were 
thrust out of Egypt, and could not tarry, 


neither had they prepared for themselves any. 
food. | 
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URW AT WN‏ אוכְלִים עַל OW‏ מָה. 
עַל שום O37 IY‏ אֶת MT‏ אבותינו 
ְּמַצְרְִם. TN‏ נִמְרְרוּ POTN‏ 
בַּעַבדָה קשה בַּחָמָר וּבְלְבָנִים וּבְכָל- 
עְבדֶה בַּשָדֶה DX‏ ָּל דעַבדְתֶם TAY Wr‏ 
בֶּהֶם בְּפָרְֶך: 


722 דור ודוּר חַיָב MINT? OTN‏ אֶת 
NB? NUT VND Wy‏ מִמִּצְרְיִם. TONY‏ 
ְהגּדְתּ ?72 OD‏ הַהוּא לאמר בַּעַבוּר 
זה עֶשָה 7 2 בְּצָאתִי ON‏ : לא DN‏ 
אַבותִינו 4353 גָּאֶל הקדוש בָּרוּךף הוּא 
FN NON‏ אותְנוּ אל עְמָּהֶם. WNW‏ וְאוּתְנו 
הוציא n> Own‏ הָבִיא nn» WN‏ לנו 
אֶת-הָאֶרֶץ WN‏ נשָבָּע par’‏ 1 


לְפִיכְ on UMN‏ לְהודוּת Dons‏ 
naw?‏ לְפָּאֶר ani‏ ?310 7127 לְעַלֶה 
לקלס לְמִי NIN? ayy!‏ ְלְנוּאֶת כָּל- 
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3. Why is this. bitter herb eaten? Because 
the Egyptians embittered the lives of our an- 
cestors in Egypt, as it 1s said: ‘And the Egyp- 
tians made their lives bitter with hard service, 
in mortar and in brick, and in all manner of 
service in the field; in all their service, wherein 


they made them serve with rigor.’ 


In each generation everyone should regard 
himself as though he himself had gone forth 
from Egypt, as it is said: ‘And thou shalt tell 
‘thy son in that day, saying: It, is because of 
that. which the Lord did for me when I came 
furth out of Egypt.’ Not only our ancestors 
did God redeem at that time, but He also 
redeemed us with them, as it is said: ‘And He 
brought us out from thence, that He might 


bring us in, to give us the land which He swore 
unto our fathers.’ 


Therefore we are in duty bound to thank, to 
praise, and to render glory and honor and rev- 
erence unto Him who, both for us as well as 


our fathers, performed all these wonders. He 
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הַנָּסִים הָאֶלָה הוצִיאָנוּ מַעָבְדוּת לְחָרוּת. 
מִיגון לְשָמְחָה. OP? YANN)‏ טוב. וּמְאַפַלָה 
TIN?‏ גֶּדוּל. וּמִשָעְבּוּד TON PNY?‏ 
TWIN TTY rp?‏ הַלְלוָּה: 


הלל 


Tay 1220 A727‏ יי 1227 אֶתדשֶם 
> יָהִי שם יי FAI‏ מַעַתָּה וְעַד-עולם: 
ni‏ שמש עד-מְבואו boa‏ שם יי: 
רֶם עַל ִכָּלגים על ow‏ כְּבודו: 
2 כִּיהוָה PDT PDN‏ לְשָבָת: 
OWI NIN? “Eva‏ וּבָאָרֶץ: "APD‏ 
NBYND 727 YA‏ יָרִים אָבְיון: לְהוּשיבִי 
עַם-נְדִיבִים OY‏ נָדִיבִי עמו: מושִיבִי עקרת 
NI‏ אִםדהַבָּנִים שָמַחָה. הללויהּ: 


בְּצַאת ma ox IID?‏ יעקב 
מַעַם לעז: AMA‏ יְהוּדָה PNW? WIP?‏ 
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has brought us forth from slavery to freedom, 
from sorrow to joy, from mourning to festivity, 
from darkness to great light, and therefore let 
us sing before Him a new song. Hallelujah! 


HALLE 
Psat 113 


Hallelujah. Praise, O ye servants of the Lord, 
praise the name of the Lord. Blessed be the 
name of the Lord from this time forth and for 
ever. From the rising of the sun unto the going 
down thereof the Lord’s name is to be praised. 
The Lord is high above all nations, His glory 
is above the heavens. Who is like unto the 
Lord our God, that is enthroned on high, that 
looks down low upon heaven and upon the 
earth? Who raises up the poor out of the dust, 
and lifts up the needy out of the dunghill; that 
He may set him with princes, even with the 
princes of His peopte. Who maketh the barren 
woman to dwell in her house as a joyful mother 


of children. Hallelujah. 


Psaum 114 


When Israel came forth out of Egypt, the 
house of Jacob from a people of, strange !an- 
guage; Judah became His sanctuary, Israel His 
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מַמְשְלוּתָיו: ANT of‏ וס הַיִרְדִּן יסב 
OAD HNN?‏ רְקדוּ OPN.‏ גְבָעות 
כִּבָנידצאן: ON °D OF TPAD‏ הַירְדּן 
Ion‏ לְאֶחור: הֶהָרִים PIN‏ כְאִילִים 
גְבָעות כָּבָנִיצאן: > “DYN‏ אָדון חוּלִי YR‏ 
TPR “Pn‏ יעקב: הַהסְכִי “DIN DST‏ 
ON‏ חַלָמִיש ‘oop inv?‏ 

On partaking of מצה‎ and 110, 2 the following blessings:— 

THE UNL EAVENED BREAD 


noe | a קל ְּמְצוְתִיו וצור‎ “WN 
מצה:‎ 


THE BIT TER HERBS 


saat בי 31 על‎ we “2 
מרור:‎ 
The Passover Meal is served. 


Say GRACE AFTER THE MEAL, p. //. 
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dominion. The sea saw it, and fled; the Jordan 
turned backward. The mountains skipped like 
rams, the hills like young sheep. What aileth 
thee, O thou sea, that thou fleest? thou Jordan, 
that thou turnest backward? Ye mountains, 
that ye skip like rams? Ye hills, like young 
sheep? Tremble, thou earth, at the presence 
of the Lord, at the presence of the God of 
Jacob; who7turned the rock into a pool of water, 
the flint into a fountain of waters. 


On partaking of Unleavened Bread and Bitter Herbs, say 
the following blessings:— 


THE UNLEAVENED BREAD 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who bringest forth bread from 
the earth. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who Hawt sanctified us Frith Thy 
commandments, and hast commanded \ us to eat 
the unleavened bread. 


‘Tue Bitrer Heres 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us eh Thy 
commandments and hast commanded us to eat 
the bitter herbs. 
The Passover Meal is served: 


Say GRACE AFTER THE MEAL, p. //. 


% זמירות לפסח 


אדיר הוא 

22 בָיתוּ‎ A? אַדִּיר | הוא.‎ 
AX AIR WMA TWA TIN 
29232 ANA Ma אֶל בָּנָה.‎ 7 

בַּחוּר הוּא. גָדוּל הוא. TAD‏ בִיתו 


בַּקרוב. בְּמְהָרָה. בַּמְהַרָה. WN]‏ בְּקרוב. 
אֶל בָּנָה. ON‏ 732 בָנָה ND‏ בּקרוב. 


IMD AD? הוּא. הָדוּר הוּא.‎ 27 
Wp. wy. AINA בִּמְהַרָה.‎ ANP 
323 בֶּנָה. 72 בִיתֶף‎ ON 712 אל‎ 


ְתִיק הוא. זַכָּאי הוּא. יִבְנָה IMD‏ 
בּקרוב. בַּמְהָרָה. בִּמְהָרָה. בּיִמִינוּבּקרוּב. 
אל בָּנָה. אל AND MID AD‏ בַּקְרוּב. 


TOT‏ הוּא. WAY‏ הוא. AID?‏ בִיתו וכו" 
THT‏ הוא. NWT VAD‏ יִבָנָה IND‏ וכו" 
T2977?‏ הוּא. 1D) IND YD?‏ 
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ADDIR HU 


Mighty, chosen, great, renowned, 

Brilliant, strong and righteous, 
God, His Temple will rebuild. 

Be it soon, O be it soon! 

Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 


Pious, saintly and unique, 
Potent, all wise, sovereign, 
God, His Temple will rebuild. 
Be it soon, O be it soon! 
Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 


Awe-inspiring, powerful, 
Saving, just and holy, 
God, His Temple will rebuild. 
Be it soon, O be it soon! 
Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 


97 זמירות לפסה 
נָאור NIT‏ סגִיב NT‏ יָבְנָה ID‏ וכו 
IY‏ הוּא. ATID‏ הוא. AD?‏ בִיתו 137 
צַדִּיק NIT‏ קדוש הוא. AD‏ בִיתוּ 7D)‏ 
רחוּם הוא. שַדִּי הוא. INA AID?‏ )12 
APPA‏ הוא. Im. AP‏ בְּקרוב. 
APA wera TM. TWA‏ אֶל 
ְּנָה. אֶל בָּנָה. Ma‏ בִיתַף בּקרוּב: 
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PASSOVER ILYMNS 


Merciful in all His might 
And omnipotent He, 
God, His Temple will rebuild. 


Be it soon, O be it soon! 


Build, O Lord, yea, build, O Lord, 
Build Thy Temple speedily. 


98 זמירות לפסח 
כִּי לו INI‏ 


WN‏ בְּמְלוּכָה. WA‏ כַּהַלְכָה. גְדוּדִיו 

he > so לו. ?71 ולף. ל‎ ITN? 
אַף לָף. ?]5 7 הַמַמְלְכָה:‎ 

כִּי לו FINI‏ כִּי לו TN?‏ 

ren) בְּמְלוּכָה. הָדוּר כַּהַלְכָה..‎ NT 

לי 
אף לְך. ?7 ™ הַמִמְלְכָה: 

כִּי לו NI‏ כִּי לן TIN?‏ 

זַכָּאי בְּמְלוּכָה. POR‏ כַּהַלְכָה. טַפְסְרִיו 

a eae ees‏ ה 
אף ?]7 ל יי D2‏ 

כִּי לו נְאֶה. כִּי לו TN?‏ 

rai? כַּהַלְכָה.‎ TaD בְּמְלוּכָה.‎ TM 

TAN‏ לו. ?7 וּלְף. לףּ 7D‏ 72 ל 
אף ?7 YT?‏ יי הַמַמַלְכָה: 

ִּי לו נְאָה. כִּי לו TN?‏ 
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‘GOD OF MIGHT* 


Melody: the traditional זו"‎ Hu” 


God of might, God of right, 
Thee we give all glory; 
Thine all praise in these days 
As in ages hoary, 

When we hear, year by year, 


Freedom’s wondrous story. 


Now as erst, when Thou first 
Mad’st the proclamation, 
Warning loud ev’ry proud, 
Ev’ry tyrant nation, 

We Thy fame still proclaim, 


_ Bowed in adoration. 


*See also drmy and Navy Hymnal, page 269, 
Hymn 293. 


99 זמירות לפסח 
oN‏ בְּמְלוּכָה. NW‏ כָּהַלְכָה. סְבִיבָיו 
gy‏ לו. AP A?‏ לָף 7272 ?1 
אף ?7 2 7 הַמִמְלְכָהה 
כִּי לו TNL‏ כִּי לו SAN?‏ 
Vy‏ בִּמְלוּכָה. AVP‏ כַּהַלְכָה. צדִיקיו 
ימרו לו. לָף וּלךּ. 72 כּי 92 ל 
אף לף. 2 יי המִמְלְכָה: 
כִּי לו נָאֶה. כִּי לו SIN?‏ 
ADDI WIP‏ רחוּם כַּהַלָכָה. PRY‏ 
יאמָרוּ לו. ל וּלְך. TP‏ כִּי לף. לף 
אף לָף. לף יי הַממְלְכָה: 
כִּי לו FINI‏ כִּי לו SAN?‏ 
פקיף בִּמְלוּכָה. תומך כַּהַלְכָה. raven‏ 
הל 7D‏ לחי קד 
אף A?‏ לף יי aD PMI‏ 
כִּי לו נָאֶה. כִּי לו IN?‏ 
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PASSOVER HYMNS 
Be with all who in thrall 
To their tasks are driven; 
By Thy power speed the hour 
When their chains are riven; 


Earth around will resound 


> Joyful hymns to heaven. 


100 תפלת חנכה ופורים 


תפלת חנכה ופורים 


On Hanukkah and Purim insert the following before 
,ועל כלם‎ p. yy. 


עַל הַנָּסִים וְעַל PIA‏ וְעַל NINA‏ 
וְעל הַתְּשוּעות וְעַל הַמִלְחָמות שָעָשָיתָ 
HT P22 OFT OD WAN?‏ 


On חנכה‎ 

בּימִי THD PHP] pn‏ נָדול 

Mm כְּשֶצְמְדָה מַלָכוּת‎ TY חַשָמִנָאי‎ 
לְהַשָכִּיחָם‎ NW? Jay ey AMI 
TDN) SI PND וּלְהַַבִירֶם‎ ATA 
צְרְתֶם.‎ Nya oF? עָמְדְת‎ 0-2 PRN 
AMP) אֶתדִַּם‎ AY רְבְתָּ אֶתדרִיבֶם‎ 
חַלָשִים‎ Pa oD) nnon -גַקְמְתֶם.‎ NN 
בי טְהוּרִים‎ OND) מְעַטִים‎ Ta aon) 
Pd PIA OOM צדּיקים‎ Ta ּרְשָצִים‎ 
vine) Ving oy Mey qa ADIN 
פְּשוּעָה‎ myy aw וּלְעַמּף‎ y?wa 


100 HANUKKAH AND PURIM PRAYERS 
HANUKKAH AND PURIM- 


On Hanukkah and Purim insert the following before “For all 
this, Ds -ת44‎ 


We thank Thee also for the miracles, for the 
redemption, for the mighty deeds and saving 
acts, wrought by Thee, as well as for the wars 
which Thou hast waged for our fathers in days 
of old, at this season. 


On Hanukkah 


In the days of the Hasmonean, Mattathias 
son of Johanan, the high priest, and his sons, 
the cruel Syrian power rose up against Thy 
people Israel to make them forgetful of Thy 
Law, and to force them to transgress the stat- 
utes of Thy will. Then in Thine abundant mercy 
hast Thou risen up for them in the time of their 
trouble. Thou hast pleaded their cause; Thou 
hast judged their cause. Thou hast redressed 
their wrong. Thou hast delivered the strong 
into the hands of the weak, the many into the 
hands of the few, the impure into the hands of 
the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands 0 
those devoted to Thy Law. For Thyself Thou 
hast made a great and holy name in Thy world, 
and for Thy people Israel Thou hast worked 4 


101 תפלת הנכה ופורים 


IND TD TON) AT כְּהִיים‎ TW? ְדוּלָה‎ 
אֶתההִיכְקָך‎ WS WPA TIT? 7A 
DML וְטְהָרוּ | אֶתדמְקַדְּשָף וְהַדְליקוּ‎ 
nay"? Duo wap) Way ְּחַצָרוּת‎ 

אלו לְהודוּת וּלְהַלַל WW?‏ הַגָדול: 


On Hanukkah, after שלום‎ ow, read Psalms 113, 1714, pp. 
94, 95% 117, 118, pp. 86-89. 


On פורים‎ 

בִּימִי 2777" Pwa WORX)‏ הַבִּירֶה 
yen opey Thy?‏ הֶרְשָע. wpa‏ 
THVT?‏ לְהָרוג 21 TaN‏ אֶתדכָּל-הַיְהוּדִים 
Jel TW) Wir‏ טף TAX ora ovy‏ 
nw wa‏ עֶשֶר לְחְדֶש שְנִידעָשֶר הוא 
TAMIA ADR) HI? O77 TTX WIN‏ 
HIT DI‏ אֶת-עְצתו )2272 אֶת- 
מִחַשְבְתו Naw‏ גְמוּלו ראשו YN)‏ אתו 

וְאֶתבּניו עלהָעֶץ: | 


101 HANUKKAH AND PURIM PRAYERS 


great deliverance and redemption as at this day. 
Thereupon Thy children came into Thy sanctu- 
ary, cleansed Thy Temple, purified Thy shrine, 
kindled lights in Thy holy courts and appointed 
these eight days of Hanukkah in order to give 


thanks and praises unto Thy great name. 


On Hanukkah, after “Grant peace’, read Psalms 113, 114s 
PP 94s 955 117, 118, pp. 86-89. 


On Purim 


In the days of Mordecai and Esther, in 
Shushan the capital, when the wicked Haman 
rose up against them and sought to destroy, 
to slay, and make to perish all the Jews, both 
young and old, little children and women, חס‎ 
one day, on the thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month Adar, to despoil 
them, then hast Thou in Thine abundant 
mercy brought his counsel to nought, fi rustrated 
his counsel and subverted his design, causing 
them to recoil on his own head; and they 


hanged him and his sons upon the gallows. 


102 הדלקת נרות של חנכה 


as‏ נרות של חנכה 
“WN‏ + קשנו ְּמְצוְתִיו וצו pees‏ נַר 
by‏ חַנְכָּה: 
bay‏ סִים asm‏ ימי ה בזמן 
wid‏ 


On the first i t this blessing is added 


- ae 


aR) ANT‏ הנענו לזמך הזה 


On kindling the lights, chant the following 

DI‏ הַלָלוּ אַנְחנוּ PY P2779‏ הַנָסִים 
וְעַל הַתְּשוּעוּת by)‏ הנַּפְלָאות שָעָשִיתָ 
לאַבותִינוּ עַליְדִי PID”‏ הקדושים. ְבָל- 
a? now‏ חנִכָּה הַגָּרוּת הַלְלוּ קדש Py)‏ 
32 רשוּת won?‏ ט בָּהֶם אֶלָא לְרְאוּתֶם 
pl 7273‏ לְהודות לשמ Te oy‏ 
ְעַל-שוּעְתָף וְעַל נַפְלְאותִיף: 


102 KINDLING OF THE LIGHTS 


KINDLING OF THE LIGHTS 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us with Thy 
commandments and commanded us to kindle 


the Hanukkah light. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who wrought wonderful deliver- 


ances for our fathers in days of old at this 
season. 


On the first night this blessing is added 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, that Thou hast given us life and 
sustenance and brought us to this happy season. 


On kindling the lights, chant the following 


These lights we kindle to mark the marvelous 
liberation, and the wonder of the rescues which 
Thou hast wrought for our ancestors through 
Thy holy priests. Wherefore these lights are 
sacred all the eight days of Hanukkah, and we 
are not permitted to make profane use of them, 
but only to look at them so as to give thanks 
to Thee for Thy miraculous saving providences- 


103 זמר לחנכה 


זמר לחנכה 

Naw? ANI 72 צוּר ישוּעְתִי.‎ tive 
DY? נַבָּחַ.‎ TTIn ow תִּפְלְתִי.‎ mg pion 
“Way TY Nay מִצֶר‎ Nav PIP 
הַמִזְבָה:‎ NDI בָּשִיר מִזְמור.‎ 

רְעוּת עָבְצָה "ND ina WE]‏ 722 
חיי MI‏ בַּקְשִי. בַּשֶעְבּוּד מַלְכוּת TAY‏ 
ּבְיָדו הַגָּדוּלָה. הוציא אֶתהַסֶנָלָה. OT‏ 
פּרְעה. וְכָל-זַרְעו. TPIS JAND ITD‏ 

We 127‏ הָבִיאָנִי. oy on‏ לא 
NYY‏ וּבָא נונש וְהַנְלנִי. כִּי זֶרִים MD TAY‏ 
לי רְעל N22)‏ כּמְעט May‏ קץ 
723 זֶַבּבָל. לקץ OVI‏ נוּשָעְתִּי: 


103 ו‎ HANUKKAH HYMNS 


A HANUKKAH HYMN 
(From the Union Hymnal — Newly Revised — p. 236). 


Fortress Rock, my God, my aid! 
To Thee my praises shall ascend; 
Our Guardian in the days of yore, 
On Israel bid Thy grace descend. | 


The truth our people’s seers have known, 
All men, awakening then shall own; 

Thy Law of Love, all laws above, 

Our time-long sorrows full shall end. 


My soul is wearied by the woe 
The ages rained upon my head 
From early days when Egypt’s hate 
Sustained me on “‘affliction’s bread.” 


But from Thy great redeeming Hand, 
The blow fell by the Red Sea’s strand; 
With pomp and boast, the Pharaoh’s host 
Was hurled deep into ocean’s bed. 


"Twas then Thou broughtest me at length 
To Zion’s rocky temple-hill; 

Alas, I was not faithful there, 

For other gods J worshiped still! 


104 זמר לחנכה 

72 UX Wea wna nip nD 
INR לו לְמוקש.‎ ANN הַמְדְתָא.‎ 
TOY IN) WORD] ראש יְמִנִי‎ TNs 
2 PMT על‎ PH) מְחיתָ. רב בָּנְיו.‎ 

oy‏ נַקְבְּצוּ עָלִי. IN‏ בִּימִי חַשְמנִּים. 
WI‏ חומות מִגְדְּלִי. INAV)‏ כָּלהַשְמָנִים. 
Iw‏ קנָקנִּים. נַעַשָה נָס ow?‏ 12 
בִעָה. יָמִי שָמנָה. VAP‏ שיר OI‏ 


104 HANUKKAH HYMNS 


The bitter cup an exile sces, 

I drained unto its lowest lees, 

But hopeful dreams by Babel’s streams 
Came true in edicts of Thy will! 


The Syrian last his anger spent 

Upon my poor defenseless head. 

My shrine defiled, my Law proscribed, 
Idolatry set up instead. 


Then brave arose the Maccabee 

Who foes beat off most gloriously, 
And these glad days attest their praise 
Who for Thy truth so nobly bled! 


MO-OZ TZUR 105 


TRANSLITERATION OF MO-OZ TZUR 


Mo-oz tzur ye-shu-osee. Le-cho no-eh le-sha- 
bei-ach. Ti-kon beis t’fi-lo-see. 

V’shom to-doh ne-za-bei-ach. L’eis to-chin mat- 
bei-ach. Mi-tzor ha-m’na-bei-ach. | 

Oz eg-mor. B’shir miz-mor. Cha-nu-kas_ ha- 
miz-bei-ach. 

Ro-os so-v’oh naf-shi. rae. ko-chi cho-loh. 
Cha-yai me-ra-ru b’ko-shi. 

B’shi-bood mal-chus eg-loh. 60-סץע'[1‎ ha- 
g’do-loh. Ho-tzee es ha-s’goo-loh. 


Cheil pa-roh. V’chol za-r’o. Yor-doo k’eh-ven 
m’tzoo-loh: 

D’vir kod-sho he-vi-ah-ni. V’gam shom lo 
sho-kat-tee. U’vo no-geis v’hig-lah-ni. = 

Ki zo-rim ovad-ti. V’yein ra-al mo-sach-ti. 
Kim-at she-o-var-ti. Keitz bo-vel. Ze-ru- 
bo-vel. Le-keitz shiv-im no-sho-ti. | 

K’ros ko-mas b’rosh bi-keish. Ah-go-gi ben- 
ham-do-soh. ’ni-h’yo-so lo I’mo-keish. 
V’ga-ah-voso nish-bo-soh. Rosh ye-mi-nt 
ni-sei-soh. V’oh-yeiv sh’mo mo-chi-soh. 
Rov .טסם-סס‎ V’kin-you-nov. Al ho-eitz 
to-li-soh. bah 

Y’vo-nim nik-b’tzoo o-lai. Ah-zai bi-ye-met 
chash-ma-nim. U’for-tzoo cho-mos_ mig- 
do-lai. V’ti-moo kol ha-sh’mo-nim. U'mi- 
no-sar kan-kan-nim. Na-ah-so neis |’sho- 
shan-nim. B’nei vi-no. Y’mei sh’mo-noh. 
Ko-v’oo shir u’r’no-nim. 
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ROCK OF AGES* 
Metopy: Traditional Mo-oz Tsur 


Rock of Ages, let our song 
Praise Thy saving power; 

Thou, amidst the raging foes, 
Wast our shelt’ring tower 
Furious, they assailed us, 

But Thine arm availed us, 

And Thy word 3 

Broke their sword 

When our own strength failed us. 


Kindling new the holy lamps 
Priests approved in suffering, 
Purified the nation’s shrine, 
Brought to God their offering 
And his courts surrounding 
Hear, in joy abounding, 
Happy thrones, 
Singing songs 
With a mighty sounding. 
Children of the martyr-race 
Whether free or fettered, 
Wake the echoes of the songs 
Where ye may be scattered. 
ours the message cheering — 
That the time is nearing 
Which will see 
All men free, 
Tyrants disappearing. 





*See also Army and Navy Hymnal, p. 274, Hymn 20+ 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 


May He who is the source of all good gifts 
bless the men assembled here and be with all 
the members of their families and their house- 
holds; may He prosper and help them in their 
needs and guide them in their difficulties. May 
He hear the prayers of all who worship Him in 
truth, comfort the sorrowing, and cheer the 
silent sufferers. May He reward with the joy of 
goodness the charitable and the merciful who 
aid the poor, care for the sick, teach the igno- 
rant, and stretch forth their helping hand to 
those who have lost their way in this world. 


Fervently we invoke Thy benediction for this 
our country and our nation. Guard them, O 
God, from calamity and injury; may their ad- 
versaries not triumph over them, but the glories 
of a just, righteous, and God-fearing people in- 
crease from age to age. Enlighten and sustain 
with Thy power those whom the people have 
set in authority: the President and his coun- 
sellors and advisers, the judges, law-givers, and 
executives, and all those who are entrusted 
with our safety and with the preservation of our 
tights and liberties. May peace and good will 
obtain amongst all the citizens of our land; may 
religion spread its blessings among us, and exalt 
our nation in righteousness. Amen. 
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1. 


Nw 


THE TEN COMMANDMENTS 


THE TEN COMMANDMENTS 


I am the Lord thy God, who brought thee 
out of the land of Egypt, out of the house 
of bondage: 


. Thou shalt have no other gods before Me. 


: Thou shalt not take the name of the Lord 


thy God in vain. 


. Remember the Sabbath day to keep it holy: 
. Honor thy father and thy mother. 

. Thou shalt not murder. 

. Thou shalt not commit adultery. 


. Thou shalt not steal. 


- Thou shalt not bear false witness against 


thy neighbor. 


. Thou shalt not covet. 


109 ברכת הגומל 


בהכח הגומל 


הטמל mam‏ טובות. ts ae)‏ דטוב: 


תפלה לחולה ולנפצע 
p. 2.‏ ,שמע Say‏ 

mm וְלַפְנִי‎ by Ae APEN 
DY) תְפַלְתִי‎ AYRY AIT שיחו:‎ BY? 
Oha "yao PIB INO“ AN תָבוּא:‎ 728 
TD אֶקְרָא‎ OPE BIN צרדלי הטה-אלי‎ 
עָלִי‎ OND רוּפָא כָל-בָּשָר.‎ PNW Py 
"DTT Wy הנדול על‎ T7002 TIVE 
Jina שלח לִי תְּרוּפָה וּתְעָלָה‎ PIN 2278 
WIN) בְנִיִף: רְפָא אֶתדמַכָאבִי‎ Sin שאר‎ 
לְרוּפָא )"11792 מִמָנִי‎ mya נְעוּרִי: חן‎ WD 
Yay וְאַרוּכְתִי מְהָרָה תִצְמָח:‎ oN 
ni על יָמִי וְאַבַלָה‎ Ov AOI) “NPN 
Way לעבוד‎ PNK WI? ow 
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PRAYER ON BEING DELIVERED 
FROM DANGER 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who grantest benefits unto the 
undeserving, for to me hast Thou also granted 


all good. 


PRAYERS FOR THE SICK 
AND WOUNDED 


Say Shema, p. 2. 


A prayer of the afflicted, when he faints, 
and pours out his complaint before the Lord. 
O Lord, hear my prayer, and let my cry come 
unto Thee. Hide not Thy face from me in the 
day of my distress; incline Thine ear unto me} 
in the day when I call answer me speedily. = 
beseech Thee, O Lord, Healer of all flesh, have 
mercy upon me, and support me in Thy grace 
upon my bed of sickness, for I am weak. Send 
relief and cure to me and to all who are sick 
among Thy children. Soothe my pain, and re- 
new my youth as the eagle’s. Grant wisdom 
unto the physician that he may cure my woune, 
so that my health may be restored speedily. 
Hear my prayer, prolong my life, let 6 
complete my years in happiness, that I may °° 


110 תפלה לחולה ולנפצע 
27a PNP Wows)‏ שָלֶם: Wad‏ 
ADIN)‏ כִּי לשָלוּמִי מרדלי )8 
ONDN‏ אֶתהמוּסֶרְף וּבְתכַחִתְּף | “OX‏ 
אֶקוּץ: 

ODN IN ורחוּם‎ pa סליחות‎ IPN 
TRI 322 PIP? מוּדָה אַנִי‎ TOIT 
עָשִיתִי:‎ ?PYa כִּי חִטָאמִי וְהֶרַע‎ TDW 
בשוה‎ aN) ony") by OT הגה‎ 
nay לפניף‎ iat hae אשב‎ 
> כּיהאליף‎ | Tay VE) בְְמִים: שמח‎ 
PWT REIN) רְפָאנִי יד‎ GRP נפשי‎ 
TOR) אָמן‎ TIN NPA ְאושֶטָה. כּי‎ 


תפלה לחולה שנתרפא 
.109 .2 ,ברכת הנומל Say‏ 


NUTT VDT ITT NT NIN‏ ברב 
FON‏ אָבוא yp?‏ להוּדות a>‏ על 53“ 
הטובות pe, WR‏ עָלִי. מן הפצר 


110 PRAYERS FOR THE SICK AND WOUNDED 


enabled to serve Thee and keep Thy statutes 
with a perfect heart. Give me inderstanding to 
know that this bitter trial has come upon me 
for my welfare, so that I may not despise Thy 
discipline, nor weary of Thy reproof. 

O God of forgiveness, who art gracious ind 
merciful, slow to anger and abounding in loving- 
kindness, I confess unto Thee with a broken 
and contrite heart that I have sinned, and have 
done that which is evil in Thy sight. Behold, 
J repent of my evil way, and return unto Thee 
with perfect repentance. Help me, O God of my 
salvation, that I may not again turn unto folly, 
but walk before Thee in truth and uprightness. 
Rejoice the soul of Thy servant, for unto Thee, 
O Lord, do [ lift up my soul. Hear me, O Lord, 
and I shall be healed, save me, and 1 shall be 


saved, for Thou art my praise. Amen, and 
Amen! 


PRAYER ON RECOVERY 
FROM SICKNESS 


Say the Blessing on Being Delivered from Danger, P- 109. 


O God, great, mighty, and revered, in the 
abundance of Thy lovingkindness I come before 
Thee to render thanks for all the benefits Thou 
hast bestowed upon me. In my distress I called 


111 תפלה לחולה שנתרפא 
קרְאתיף נפעוני. oN] Wye‏ שוּעָתי Pes‏ 
yawn‏ אֶת-קולי SHIN‏ יסר יְפַרְתּנִי יָהּ 
)92 לא OID)‏ בְּאַהַבָתְף TPIT‏ 
הָעָלִית מן שָאוּל נַפְשִי. כִּי JENA VI‏ 
O70‏ בִּרְצונֶף בָּעָרֶב P22‏ בָּכִי וְלְבְּקר 
רַנָּה: חי חַי הוא WEN OF ND ATP‏ 
BON ITD WE‏ כ לְבָנִי OTN‏ 
ioe‏ רחום am‏ המל nate mher‏ 
קסְנְתִּי 57 הַחַסְדִים אשר עָשִיתָ Tay‏ 
עד הַנָה. 97D NIN‏ 29" 197" לְלְכָת 
spy? Ow? FTA‏ ומשך Try‏ ד לְעַבְדְךּ: 
חזקני ISON)‏ מַרְפִּיון Yana)‏ עַצַמות 
MPN‏ הַרְחַק מִצָלִי כָּל-צְרָה aman‏ 
“Av‏ מִכָּלרְע aN OW anyyn‏ 
לִי APTS WAY TR‏ וּמַרְפָא PHI‏ 
היו THD? a? TAT)" WR TS?‏ 
7 צורי JON PNT‏ 
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upon Thee, and Thou hast answered me; from 
my bed of pain I cried unto Thee, and Thou hast 
heard the voice of my supplication. Thou hast 
sorely chastened me, O Lord, but Thou hast 
not given me over unto death. In Thy love and 
pity Thou broughtest up my soul from the 
grave. For Thine anger is but a moment; Thy 
favor is for a lifetime: weeping may tarry for 
the night, but joy comes in the morning. The 
living, the living, he shall praise Thee, as 1 do 
this day, and my soul that Thou hast redeemed 
shall tell Thy wonders unto the children of men. 


Blessed art Thou, the faithful physician unto 
all flesh. 


O God, merciful and gracious, who dispensest 
kindness to the undeserving, 1 am indeed un- 
worthy of all the mercies Thou hast hitherto 
shown unto me. O purify my heart, that [ may 
be fitted to walk in the way of the upright before 
Thee; and continue Thy help unto Thy servant. 
Restore me to perfect health, and with bodily 
vigor bless Thou me. Remove from me all sor- 
row and care, preserve me from all evil, and 
guide me with Thine own counsel; so shall the 


sun of righteousness ever arise unto me with 
healing in its wings. 


Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, 
O Lord, my Rock and my Redeemer. Amen. 


112 וידוי שמים YD‏ 
)?217 שפלב מרע 

"MAK ואלהַי‎ TAN MPI’? אַנִי‎ TTI 
TIO 72 PST PHA nN ye Ww 
722 הַמָוֶת‎ ON) שֶלְמָה.‎ ANID שֶתִרְפָּאנִי‎ 
INN בְּאַהַבָה.‎ TW URN TV PID 
nia מִיתְתִי. כַפֶרָה על כְּלחָטְאִים‎ 
ּפְָעִים שֶחָטָאתִי וְשָעְִיתִי וְָפְשָטְתִי‎ 
POST לְלְנְְף. וְשְפִּיע לי 3 טוּב‎ 
ארח חִַים שְבָע‎ wT לצדיקים‎ 
נצח:‎ Aya nig) PI OX שְמְחות‎ 


TY pT אַלְמָוּת.‎ PT) אבי יָתוּמִים‎ 
‘OWI קשורְה‎ WI WY O77 קרובי‎ 
אוּתִי יי אֶל‎ OID רוחי‎ TPR TT 

TON) TaN Nip 
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CONFESSION ON A DEATH BED 


I acknowledge unto Thee, O Lord my God 
and God of my fathers, that both my cure and 
my death are in Thy hands. May it be Thy 
will to send me a perfect healing. Yet if my 
death be fully determined by Thee, I will in 
love accept it at Thy hand. O may my death 
be an atonement for all the sins, iniquities, and 
transgressions of which I have been guilty 
before Thee. Grant me of the abounding hap- 
piness that is treasured up for the righteous. 
Make known to me the path of life; in Thy 


presence is fulness of joy, in Thy right hand 


bliss for evermore. 


Thou who art the father of the fatherless and 
judge of the widow, protect my beloved kindred 
whose soul is knit with mine. Into Thy hand I 
commend my spirit, Thou hast redeemed me, 


O Lord, God of truth. Amen, and Amen! 


113 וידוי שכיב מרע 
TP TPT‏ י ימלו ng) Opi?‏ 


(Said three times.) 


בָּרוּ TAD AY‏ מלְכוּתו לְעוּלֶם וְעָד: 


(Said three times.) 


SOT ANT RUT” 


(Said seven times.) 


113 CONFESSION ON A DEATH BED 


When the end is approaching: — 


The Lord reigns, the Lord has reigned, the 


Lord shall reign forever and ever. (Said three 
times). 


Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. (Said three times). 


The Lord, He is God. (Said seven times). 
SHEMA YISRAEL 


Hear, 0 IsrakEL: THE Lorp our Gon, 
THE 1.080 IS' ONE. 
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צדוק הדין 

הצור תָּמִים «JPY‏ כִּי. כָּלדדְּרְכָיו 
PR) ANN ON VEYA‏ עָוֶל. צדיק Tr)‏ 
הוא: WPT‏ 2 כּי PTS‏ מִשְפְּטִיף. פצדק 
ּדבְּרֶף. pee PR) TEVA TZN)‏ 
אַחַר a NT)‏ 4 אַתָּה Ww)‏ 


ומת v5}‏ ָּל חי ד רק מִלְאָה 
ON] PT) PP:‏ עַלהִפְּלִיטַת צאן TE‏ 
ותאמר SYA DTD TT PTT N22‏ 
IT‏ הֶעְלִילְיָה. INP Pry WR‏ עַל- 
כָּל דדִּרְכִי בָנִי אֶדֶם. PITTD WR? NN?‏ 
roby D2)‏ לְהַגִיד HY a Se)‏ 
וְלאדעוְלְתֶה" 2 JD?‏ ולי np‏ 7 שֶם 
7 מְבַרְף: וְהוּא oN]‏ יְכַפָּר עוּן ולא 


Ty xd) px לְחָשִיב‎ TDW) ישְחִית.‎ 
כָּלדחְמָתוּ:‎ 
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BURIAL SERVICE 


The Rock, His work is perfect, for all His 
ways are justice; a God of faithfulness and 
without iniquity, just and right is He. We 
know, O Lord, that Thy judgment is righteous. 
Thou art justified when Thou speakest, and art 
in the right when Thou judgest, and it is not 
for us to murmur at Thy method of judging. 
Just art Thou,O Lord, and righteous are Thy 
judgments, O true ‘and righteous Judge! 
Blessed be the true Judge, all whose judgments 
are righteous and true. The soul of every living 
thing is in Thy hand; Thy right hand is full of 
justice. Have mercy upon the remnant of the 
flock of Thy hand, and say unto the angel: 
‘Stay thy hand.’ Thou art great in counsel and 
mighty in deed. Thine eyes are open upon all 
the ways of the children of men, giving unto 
every one according to his ways, and according 
to the fruit of his doings. O declare that the 
Lord is upright; He is my Rock, and there 5 
no unrighteousness in Him. The Lord gave, 
and the Lord has taken away; blessed be the 
name of the Lord. And He, being merciful, 
forgives iniquity and destroys not; yea, many 
a time He turns His anger away, and does not 
stir up all His wrath, 


}P 7a, DVIS 115 

WN‏ לְדָוִד TT‏ רעי לא אֶחְסָר: 

ות IVIL NYT‏ עלדמי DIN‏ הנ 

A? PIS AI “I ATW? Wel 
שמו:‎ 

ND TAN OI‏ צַלְמָוֶת לאאִירָא רָע 
ִּיאַתָה TT PW TOI “TY‏ 
one‏ | 

Pow דש‎ NS TW NY I? תערך‎ 
P17 ראשי כּוסי‎ 

“Ooo. MTT TOM אך טב‎ 
יָמִים:‎ TWN? יֶהנָה‎ 22 “HI 


The coffin is borne to the grave 
מֶלָ הָעוּלֶם.‎ WA יי‎ ADK בְּרו‎ 
DONS 2229) JI) P12 ODDS TSW 
780] YIM אֶתְכֶם בַּדִּין.‎ MAT) בדין.‎ 


115 BURIAL SERVICE 


PsaLM 23. 


The Lord is my shepherd; 
I shall not want. 
He maketh me to lie down in green pastures, 


He leadeth me beside the still waters. 
He restoreth my soul; 


He guideth me in straight paths for His 
name’s sake. 


Yea, though I walk through the valley of the 
shadow of death, 
I will fear no evil, 
For Thou art with me; 
Thy rod and Thy staff, they comfort me. 
Thou preparest a table before me in the presence 
of mine enemies; 
Thou hast anointed my head with oil; 
my cup runneth over. 
Surely goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life; 
And I shall dwell in the house of the Lord 


for ever. 


The coffin is borne to the grave. 


Blessed be the Lord, our God, King of the 
universe. By Thine established Law Thou hast 
formed us, by Thy Law Thou sustainest ¥* 
By Thy Law Thou determinest the number © 
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apy‏ בּדּין. וְעָתִיד Vind?‏ וּלְהַחִיוּתְכֶם 
PM) ANN PAID PT‏ הַמָּתִים: 

אַתָּה גָּבּוּר לְעולֶם On md ITN‏ 
TAN‏ רב לְהוּשִיעָ. מְכַלְכָּל חַיִים בְּחֶסֶד. 
mana ong mn‏ בְבִּים. | yao‏ 
נוּפְלִים. RB‏ חולים. VAD)‏ אַסוּרִים. 
INN Om‏ לישני DY‏ מִי כָמוף 292 
NAY‏ ומי TP TAT‏ מִלָף ממית וּמְחַיָה 
ps‏ יְשוּצָה. TAX POX)‏ לְהַחַיות 
מָתִים: 


When the coffin is lowered into the grace, the following 
1s said:— 


על מִקומו NI?‏ בְשָלוּם: 


AFTER BURIAL 
ATION אָנוש‎ 72 WYN ONT ™ 
par עובר:‎ OND 79? דְּמָה‎ bam DIN 
nv? war bb ‘sy? Am ae 
Ty חַכְמָה:‎ 23? WAN פֶּן הודע‎ wy 
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all Thy children, and by that Law Thou dost 
send death and Thou wilt raise us to new life 
hereafter. Blessed art Thou, O Lord, who re- 
vivest the dead. 


Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives and keepest Thy faith to them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might and who resembles Thee, 0 
King, Author of death and life and Source of 
salvation. 


Yea, faithful art Thou to give life to the dead. 


When the coffin is lowered into the grave, the following 
ts Said:— 


May he come to his place in peace. 





AFTER BURIAL 


Lord, what is man, that Thou regardest him; 
or the son of man, that Thou takest account © 
him? Man is like to vanity; his days are as 1 
shadow that passeth away. In the morning Ne 

ourishes and grows up; in the evening he * 
cut down, and withers. So teach us to number 
our days, that we may get us a heart of wisdom. 
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iby WR? MON וּרְאֶה יָשָר כִּי‎ on 
יִפְדֶָּה נָפְשִי )77 שאול כִי‎ DPN IN 
וּלְבָבִי צוּר לְבָבִי‎ “RW TD i720 יקחני‎ 
לְעוּלֶם: : וישב הֶעָפַר עַל-‎ ory 2 217) 
תשוב אֶלהָאֶלהִים‎ TT IV PINT 
אֶשְבְּעָה‎ PID TN PTS! אני‎ AU) WS 
NNN בְהָקיץ‎ 

Van לְשְבוּרִי לב‎ XPT יי‎ NIN 
in נחוּמים לְאַבָלִים.‎ now ְעַצְבוְתֶם.‎ 
1322 וְאַהַבְתִךְ ְעְבְ‎ TOR. ְּלְבֶּם‎ 
OX שָלוּם.‎ ONION וּתְהִי‎ DY 

"DIN 7D תנחמנוּ‎ TOR TWN WD 
לדיבא עוד‎ : Wa אַנְחְמְכֶם ּבִירוּשָלֶ‎ 
כִּי יי יְהַיְהלְךּ‎ AON לא‎ yay) שמשך‎ 
עולֶם וְשָלְמוּ ימי אָבלְךּ: בל המות‎ TN? 
“>> dyn AAT יי אֶלהִים‎ TN mT 
כָּלההָאָרֶץ‎ dyn עמז יָסִיר‎ NIM Op 
כלוודבף:‎ 


.? .2 ,קדיש יתום 
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Mark the man of integrity, and behold the up- 
right; for there is a future for the man of peace. 
But God will redeem my soul from the power of 
the nether-world; He shall receive me. (Selah). 
My flesh and my heart fails; but God 1s the 
strength of my heart and my portion for ever: 
And the dust returns to the earth as it was, but 
the spirit returns unto God who ‘gave lt. 

shall behold Thy face in righteousness: 1 shall 
be satisfied, when I awake, with Thy likeness. 


O Lord, who healest the broken-hearted and 
bindest up their wounds, grant ‘Thou consola- 
tion unto the mourners; put into their hearts 
reverence and love for Thee, that they may 
serve Thee with a perfect heart, and let their 
latter end be peace. Amen. 


“Like one whom his mother comforts, so will 
1 comfort you, and in Jerusalem shall y- be 
comforted. Thy sun shall no more go down, 
neither shall thy moon withdraw itself; for the 
Lord shall be thine everlasting light, and the 
days of thy mourning shall be ended. He wil 
destroy death forever; and the Lord God will 
wipe away tears from off all faces; and the re- 
proach laic upon His people shall He take away 
from off all the earth; for the Lord hath spoken 
it. 


Mourners Kaddish, pros 


118 תפלה לחללי מלחמה 
תפלה לחללי מלחמה 


Onn. yw Avi XV OK 
MYIVTA "_ID NON ANDI הַמְצָא מְוּחָה‎ 
MPI WD בּמעלות קדושים וּטְהורִים.‎ 
החיל‎ CUIN ITN מזְהירים. אֶת-נשמות‎ 
NIN בַּעַד אַרְצֶם.‎ OWD! ni? YA WN 
Pa הֶרְחָמִים הַסְתִּירֶם בְּסְתֶר‎ yA 
לְעוּלָמִים. וּצְרוּר בּצְרוּר הַחַיים אֶת‎ 
הָעומָדִים‎ OPT nin) oy on 
P12? 


)1 מעשה הַצַדְקה OVW‏ ו 
APTS‏ השקט M02)‏ עד -עולם. ל 


גוי אֶל גוי 397 ולא יְלְמְדוּ עוד )2 
WIT THD TAM‏ כָלדבָּשָר TON Ta‏ 


NAY 
א‎ 


בד 
שא 
חמה 
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MEMORIAL PRAYER FOR THOSE 
FALLEN IN BATTLE 


O God, who art full of compassion, who 
dwellest on high, to all who have bravely laid 
down their lives for their country grant perfect 
rest beneath the shelter of Thy divine presence, 
in the exalted spheres among the holy and pure 
who shine as of the brightness of the firmament. 
We beseech Thee, Lord of compassion, shelter 
them for evermore under the cover of Thy 
wings, and let their souls be bound up in the 
bond of eternal life, with the souls of the right- 
cous who are ever with Thee. 


And the work of righteousness shall be peace, 
and the effect of righteousness quietness and 
confidence for ever. Nation shall not lift up 
Sword against nation, neither shall they learn 
war any more. And the glory of the Lord shall 


be revealed, and all flesh shall see it together. 
Amen. 
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PRAYER FOR HOME 


Far from home and those I love, I find my 
thoughts turning to them with affectionate 
longing. O Thou who art with my distant 
loved ones even while Thou art here with me, 
who hearkenest to their prayers even as Thou 
hearkenest to mine, bless us and keep us united 
in spirit until we meet again. Let my memory 
hold them in such loving embrace that I be 
cheered by their imagined presence. Keep me 
under the influence of the ties that bind me to 
them, so that even in strange surroundings 1 
may conduct myself in ways that do them 
honor. Keep me gratefully mindful of the bless- 
ing of their love and let me not give way to 
loneliness or despondency. Help me to bring 
cheer to my comrades, who like me are sepa- 
rated from their dear ones. For Thou, God, art 
the Father of all; Thou art the source of all 
love. None who puts his faith in Thee need 


ever feel friendless or forsaken. 
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PRAYER IN TEMPTATION 


O Lord, Thou hast created me; Thou hast 
fashioned my body and its powers. Thou hast 
also given me the gift of Thy spirit by which I 
am moved to use these powers in ways that are 
good and right in Thine eyes. May I remember 
this at all times and in the presence of every 
temptation. For wayward fancies and base 
passions too often tempt me to seek a passing 
pleasure at the expense of my enduring happl- 
ness, and divert me from my purpose to perform 
Thy will. Give me the strength to banish 
thoughts and desires which I know to be wrong: 
May I do nothing that can bring dishonor on 
myself, on those [ love or on any human being: 
May I not degrade the physical, mental and 
emotional powers that Thou hast given me by 
dissipating them in intemperate, self-indulgent 
and immoral behavior. Create in me a clean 
heart, O God, and renew a steadfast spirit with- 
in me that I may be worthy of those blessings 
which flow from a clear conscience and a pure 
love of Thee and of Thy children, Amen. 
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TRANSLITERATION OF THE 
KADDISH* 


Yis-gad-dal v’yis-kad-dash sh’meh rab-bo, 

‘ol-mo di’v-ro kir’-u-seh v’yam-lich mal-chu- 
seh, b’cha-ye-chon u-v’yo-me-chon u-v’cha-yeh 
d’chol bes yis-ro-el, ba-a-go-lo u-viz-man ko-riv, 
v'im-ru O-men. 


Congregation. 


Y’heh sh’meh rab-bo m’vor-rach, !’o-lam 
ul’ol’meh ol-ma-yo: 

Yis-bo-rach | v’yish-tab-bach, v’yis-po-ar, 
V'yis-ro-mam, __v’yis-nas-seh, v'yis-had-dor, 
V’yis-al-leh, ו‎ sh’meh d’kud’-sho, 
rich hu. L’e-lo min kol bir-cho-so v’shi-ro-so, 
tush-b’cho-so v’ne-cho-mo-so, da-a-mi-ron b’ol- 
mo, v’im-ru O-men: 


[AI yis-ro-el v’al tsa-de-ka-yo, v’al kol man 

‘isp’tar min ol-mo ho-dain kir-ooseh de-e-lo-ho 
yhai l’hon shlo-mo rab-bo v’chino v’chis-do 
min ko-dom mo-rai sh’ma-yo v’ar-o, v'im-ru 

-men.] 

_Yheh sh’lo-mo rab-bo min sh’ma-yo v’cha- 
yim, o’le-nu v’al kol yis-ro-el, v’imru O-men. 

-seh sho-lom bim’-ro-mov, hu ya-a-seh 

Sho-lom, o-le-nu v’al kol yis-ro-el, v’Imru O-men. 
a 


+ . ‘ ; 
@ pronounced as in art, e as in obey, 001 in rule, 
ch as a hard 4. 
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TRANSLITERATION OF 
EIN KELOHEINOO* 


Ein kelo-hei-noo. Ein kado-nei-noo. Ein k’mal- 
kei-noo. Ein k’mo-shee-ei-noo. 

Mee chelo-hei-noo. Mee chado-nei-noo. Mee 
ch’mal-kei-noo. Mee cho See uae 

No-deh lelo-hei-noo. No-deh lado-nei-noo. No- 
deh |’mal-kei-noo. No-deh_ 1’mo-shee-¢!- 
noo, | 

Bo-ruch elo-hei-noo. Bo-ruch ah-do-nei-noo- 
Bo-ruch mal-kei-noo. Bo-ruch |’mo-shee- 
el-noo. 

Ah-toh hoo elo-hei-noo. Ah-toh hoo ah-do-nel- 
noo. Ah-toh hoo mal-kei-noo. Ah-toh hoo 
mo-shee-ei-noo. % 

Ah-toh hoo-she-hik-tee-roo ah-vo-sei-noo 1% 
ne-cho es k’to-res ha-sa-mim. 


——____ + Ve, 


ch 
* . 
@ pronounced as in 


. 7 
art, e as in obey, u as 1M 
pronounced as a hard A, 
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AMERICA 


My country, ’tis of thee, 
Sweet land of liberty, 
Of thee I sing; 
Land where my fathers died, 
Land of the ו‎ pride 
From every mountain side, 
Let freedom ring. 


My native country thee, 

Land of the noble, free — 
Thy name I love; 

I love thy rocks and rills, 

Thy woeds and templed hills; 

My heart with rapture thrills 
Like that above. 


Let music swell the breeze, 

And ring from all the trees 
Sweet freedom’s song; 

Let mortal tongues awake, 

Let all that breathe partake, 

Let rocks their silence break, 
The sound prolong. 


Our fathers’ God, to Thee, \ 
Author of liberty, 

To Thee I sing; | 
Long may our land be bright 
With freedom’s holy light; 
Protect us by Thy might, 

Great God, our King. 
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THE STAR-SPANGLED BANNER 


Oh, say, can you see, by the dawn’s early light, 
What so proudly we hailed at the twilight’s 
last gleaming, 
Whose broad stripes and bright stars, through 
the perilous fight, 
O’er the ramparts we watched, were so 
gallantly streaming? 
And the rockets’ red glare, the bombs bursting 
in air, 
Gave proof through the night that our flag was 
still there. 
Oh, say, does that star-spangled banner 
yet wave . 
O’er the land of the free and the home © 
the brave? 


On the shore dimly seen through the mists of 
the deep, . . 
Where the foe’s haughty host in drea 
silence reposes, 
What is that which the breeze, o’er the towering 
steep, 


f 
As it fitfully blows, half conceals, half 
discloses? 
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Now it catches the gleam of the morning’s 
first beam, 

In full glory reflected, now shines on the stream. 

"Tis the star-spangled banner!—oh long 


may it wave 
O’er the land of the free and the home of 


the brave! ו‎ 


Oh, thus be it ever, when freemen shall stand 

Between their loved home and wild war’s 
desolation; 

Blest with vict’ry and peace, may the heav’n- 


rescued 6תג]‎ . 
Praise the Pow’r that hath made and 


preserved us a nation! 
Then conquer we must, when our cause it is 
just, 
And this be our motto: “In God is our trust!” 
And the star-spangled banner in triumph 


shall wave 
O’er the land of the free and the home of 


the brave! 
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O BEAUTIFUL FOR SPACIOUS SKIES 


O beautiful for spacious skies 
For amber waves of grain 

For purple mountain majesties 
Above the fruited plain! 


America! America! 
God shed His grace on thee, 


And crown thy good with brotherhood 
From sea to shining sea! 


O beautiful for pilgrim feet 
Whose stern, impassioned stress 
A thoroughfare for freedom beat 
Across the wilderness! 


America! America! 
God mend thine every flaw, 


Confirm thy soul in self control, 
Thy liberty in law! 


O beautiful for heroes proved 

In liberating strife, 

Who more than self their country loved, 
And mercy more than life! 
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America! America! 

May God thy gold refine, 
Till all success be nobleness 
And every gain divine. 


O beautiful for patriot dream 
That sees beyond the years 
Thine alabaster cities gleam 
Undimmed by human tears! 


America! America! 

God shed His grace on thee, 

And crown thy good with brotherhood 
From sea to shining sea! 


Amen. 
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GOD BLESS AMERICA 


VERSE 
While the storm clouds gather 
Far across the sea, 
Let us swear allegiance 
To a land that’s free, 
Let us all be grateful 
For a land so fair, 
As we raise our voices 
In a solemn prayer. 


CHorus 
God bless America, 
Land that I love, 
Stand beside her and guide her 
Through the night with a light from above: 
From the mountains, to the prairies, 
To the oceans white with foam 
God bless America 
My home, sweet home. 
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EVENING SERVICE FOR THE 
SABBATH 


(From the “Union Prayer Book—Newly Revised”) 
See also p. 7. 
Reader 


Lord of the universe, we lift up our hearts to 
Thee who made heaven and earth. The infinite 
heavens and the quiet stars tell of Thine endless 
power. We turn from our daily toil, from its 
difficulties and its conflicts, from its clamor and 
its weariness, to meditate on the serene calm 
of Thy presence which pervades all creation 
and hallows our life with the blessing of Sabbath 


peace. 

Father of peace, bless Thou our ו‎ on 
this Sabbath day. Enlighten our eyes to behold 
Thy guiding power in all nature from the re- 
motest star to our inmost soul. Inspire our hearts 
to love Thee and to make Thy will the law of 
our life. Grant us comfort in sorrow, strength 
in trial, and the courage to serve Thee in all 
our ways. May our words of prayer and our 
unspoken meditations be acceptable unto Thee, 
our Creator and Redeemer. Amen. 


Responsive Reading 
let us sing unto the Lord; 


R _— 
eader.— O come, he Rock of our 


et us raise our voice in Joy to t 
salvation. 

Congregation.— O sing unto the Lord a new 
Song; sing unto the Lord, all the earth. 
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Sing unto the Lord; bless His name; proclaim 
His salvation from day to day. 
Honor and majesty are before Him; 
strength and beauty are in 8 
sanctuary. 


Worship the Lord in the beauty of holiness; 

tremble before Him, all the earth. 

The Lord reigneth; the world is established 
that it cannot be moved. 


Let the heavens be glad, and the earth rejoice; 
let the field exult, and all that 1s 
therein. 

He will judge the world with righteousness; 
and the peoples in His faithfulness. 


O ye that love the Lord, hate evil; He preset 
__ veth the souls of His servants. 
Light is sown for the righteous, and glad- 
ness for the upright in heart. 
Be glad in the Lord, ye righteous; and give 
thanks to His holy name. 
He hath remembered His mercy and His 
faithfulness toward the house of Israel. 
All the ends of the earth have seen the salvation 
200 Of our God. 
116 Lord our God is holy. 
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(Congregation rises) 
Reader 
{TANT NTS 1993 
Choir and Congregation 
וְעָד:‎ OPW? TAIT TN 
(Congregation is seated) 
Reader 
הָפוּלֶם.‎ 2p WN רו אַתָה ו‎ 
בְּחָכְמָה‎ aI IY. 772 WY 
עִתִּים‎ fiw וּבְתְבוּנָה‎ .o WY on 
אֶת הַכּוּכָבִים‎ WTO OT אֶת‎ rong 
יום‎ Xia בְּמִשָמְרותִיהֶם בָּרְקיעַ כִּרְצוּנוּ.‎ 
TAR יי צְבָאות שמו. אל חַי וְקים‎ 9") 


2) אתה‎ Aas TN מל עלו לְעוּלֶם‎ 
IY A WAT 


DION Jay UNI? ma אהבַת עולֶם‎ 
וּמְשָפְטִים אותנו‎ on nisi תוּרֶה‎ 
בּשָכְבָּנוּ וּבְקוּמָנוּ‎ TN? D7 Oy ni 
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(Congregation rises) 


Reader.— Praise ye the Lord, to whom all 
praise is due. 


Choir and Cong.— Praised be the Lord to 
whom all praise is due forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Reader.— Praised be Thou, O Lord our God, 
ruler of the world, by whose law the shadows of 
evening fall and the gates of morn are opened. 
In wisdom Thou hast established the changes 
of times and seasons and ordered the ways of the 
stars in their heavenly courses. Creator of 
heaven and earth, O living God, rule Thou over 
us forever. Praised be Thou, O Lord, for the 
day and its work and for the night and its rest. 


Cong. and Reader.— Infinite as is Thy powe> 
even so is Thy love. Thou didst manifest it 
through Israel, Thy people. By laws and com- 
mandments, by statutes and ordinances hast 
Thou led us in the way of righteousness and 
brought us to the light of truth. Therefore 4* 
our lying down and our rising up, we will medi- 
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WNT בְּדְבְרִי‎ Hawn pena wy 
JR OF כִּי‎ Ty) לְעוּלֶם‎ spnisn 
FOIINI 97771 OP TI] וּבָהֶם‎ ary? 
יי‎ FAN דִתֶסִיר )17 לְעלְמִים, בָּרוּף‎ ON 

Sei WY אוהָב‎ 


(Congregation rises) 


Reader, then Choir and Congregation 


STAN TT TON יְהוָה‎ ARI? שמע‎ 


oY 7A‏ כָּבוד מַלְכוּתו לעולם וָעַד: 
(Congregation is seated)‏ 


Reader 
אד הי הבר‎ 939 ] 
הַיוּם עַללְבְבַךְ:‎ ISD "DIX WR הָאֶלָה‎ 
TW! בֶּם.‎ MAT) PP? ony 
[PPP FADD בִדְרך‎ 127) WPI 
לְטטֶפת‎ TAY PTT MN? ON WA 
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tate on Thy teachings and find in Thy laws true 
life and length of days. O that Thy love may 
never depart from our hearts. Praised be Thou, 


O Lord, who hast revealed Thy love through 
Israel. 


(Congregation rises) 
Reader.— Hear, O Israel: The Lord our God, 
the Lord is One. 


Praised be His name whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Cong. and Reader.—Thou shalt love the 
Lord, thy God, with all thy heart, with all thy 
soul, and with all thy might. And these words, 
which I command thee this day, shall be upon 
thy heart. Thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt speak of them 
when thou sittest in thy house, when thou 
walkest by the way, when thou liest down, and 
when thou risest up. Thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand, and they shall. be for 


7a ninn-oy onan) עיניף:‎ pz 
וּבְשָעָרִיף:‎ 

לְמען תִזְכָּרוּ ONY‏ אֶת-כָּלדמַצוְתִי 

~ ON קדושים לְאלהָיכֶם:‎ an 


אֶלהֶיכֶם: 
Responsive Reading‏ 
NNIT2D AION) NON‏ 0°77 עָלִינוּ. כִּי 
הוָּא יי יי ANZ PR TN‏ ואנחנו bye‏ 
“soy‏ 


TA WIA‏ מְלְכִים. מַלְכָּנוּ הַגואַלנוּ 
מִכּף כָּל CPST‏ 

הֶעְשָה nV}‏ עד-אִין חקר. וְנְפְלָאוּת 
עַד-אִין מִסְפֶּר: 

הַשֶם נַפְשָנוּ בַּחַיִים. ולא נַתַן bin?‏ 
1.297 

AwYA‏ לנוּ .O- RMD OO]‏ אותוּת 
וּמוּפְתִים בָּאַדָמַת 00772 
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frontlets between thine eyes. Thou shalt write 
them upon the doorposts of thy house and upon 
thy gates. That ye may remember and do all 


My commandments and be holy unto your God. 


Responsive Reading 


Eternal truth it is that Thou alone art God, 


and there is none else. 


And through Thy: power alone has Israel 


been redeemed from the hand of oppressors. 


Great deeds hast Thou wrought in our behalf 


and wonders without number. 


Thou hast kept us in life; Thou hast not let 


our footsteps falter. 


Thy love has watched over us in’ the night of 


oppression; 


- 


Thy mercy has sustained us in the hour 
of trial. 
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DIV? מְתוכֶם‎ PNW? WYNN NSP 
Wi} NAY ANA, PID וְרְאוּ‎ .aviy 
לְשָמו:‎ 

mn עַלִיהֶם‎ yap וּמלְכוּתו בֶּרְצון‎ 
PNW? II 

MN) TDD Awa APY uy 7? 
0? 

Choir 

"12727 בָּאָלִים יי. מִי INI TDAD‏ 

NOD iy nen NT wpa 


Reader 
STON] WY אַלִי‎ TL PED NT ID 22 


Choir 


Ty) DB? ייל‎ 


Reader 


VR כִּיפֶדָה יָהוָה אֶתהיעקב‎ TN 
Sy" מיד חַזָק 9 בָּרוּך אַתָּה יי גָאֶל‎ 
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And now that we live in a land of freedom, may 
we continue to be faithful to Thee and 


Thy word. 


| May Thy law rule the life of all Thy children 
and Thy truth unite their hearts in fellowship. 


O God, our refuge and our hope, we glorify 


Thy name now as did our fathers 1n 
ancient days: 


Choir.— Who is like unto Thee, O Lord, 
among the mighty? Who is like unto Thee, 


glorious in holiness, awe- -Inspiring, working 
wonders? 


Reader— Thy children acknowledged Thy 
sovereign power, and exclaimed: 


Choir— The Lord shall reign forever and 
ever, 


Reader.— As Thou hast redeemed Israel and 
saved him from arms stronger than his own, so 
mayest Thou redeem all who are oppressed ¢ an 


persecuted. Praised -be Thou, O Lord, Re- 
deemer of Israel. 
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Choir 
אֶת-הַשָבָּת לעשות‎ PRI II TW) 
טולם: ביני‎ ma ant אֶתַ-הַשַבָּת‎ 
nb אות הָיא‎ by הבין, בגוי‎ 


Reader 


oe eee 


ries ON NTN S120 Sinan rot 
וְזוּכֶר‎ 739 Ay) טובים.‎ oon bait 
O73 גְאֶלָה לְבָנִי‎ wap? אָבוּת.‎ “TON 
בָּאַהָבָה: 729 זר ומועיע‎ wy לְמען‎ 

וּמְגֶן. בּרוּך WO PAX‏ אִבְרְהָם: 


UAT? רב‎ ITN ובור לְעולֶם‎ TAX 

מַכַלְכָּל Yon mon . Toa on‏ ְּרַחָמִים 
רְבִּים. qo‏ ופְלִים וְרופָא nn m>in‏ 
אסוּרים. וּמְקיִּם אַמוּנָתו DY "wy?‏ מי 
TW?‏ בָעל MINA‏ וּמִי דְּמָהלְף. מל 
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Choir 


The children of Israel shall keep the Sab- 
bath, to observe the Sabbath throughout 
their generations as a perpetual covenant. It 
is a sign between Me and the children of Israel 
forever. 


Reader 


Praised be Thou, O Lord, God of our fathers, 
God of Abraham, Isaac and Jacob, great 
mighty, and exalted. Thou bestowest loving: 
kindness upon all Thy children. Thou remem- 
berest the devotion of the fathers. In Thy love, 
Thou bringest redemption to their descendants 
for the sake of Thy name. Thou art our King 
and Helper, our Savior and Protector. Praised 


be Thou, O Lord, Shield of Abraham. 


Eternal is Thy power, O Lord, Thou art 
mighty to save. In lovingkindness Thou sus- 
tainest the living; in the multitude of Thy 
mercies Thou preservest all. Thou upholdest 
the falling and healest the sick; freest the 77 
tives and keepest faith with Thy children in 
death as in life. Who is like unto Thee; Al- 
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HX בָּרוּף‎ TVW MR AI ND 
יי וטע בְּתוּכָנוּ חַיִי עוּלֶם:‎ 

“ODA קדושוּקדושים‎ Taw) קדוש‎ TAY 
ANT TIS IZ סְלָה.‎ Py2M oF 
wip A 


anyina pen yn) בְּמְצִותִיף.‎ wap 
Tay) THyWe Ty) מטובֶף‎ wavy 
אַלקינו‎ mM NT) בָּאָמָת‎ TTA? לבו‎ 
na amp) qWIp naw וּבְרְצון‎ AIAN 
ADS IND BY Wap שְרְאל.‎ 

מש הַשָבֶת: 


TPN WTR‏ אבותינו רְצָה במוּחָתְנו 


Reader 
תֶּשִים‎ yay שָלום 31 עַלדיַשָרְאֶל‎ 
Tae JIN 729 הוא‎ AN לְעוּלֶם. כִּי‎ 
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mighty God, Author of life and death, Source 
of salvation? Praised be Thou, O Lord, who 
hast implanted within us eternal life. 

Thou art holy, Thy name is holy and Thy 
worshipers proclaim Thy holiness. Praised be 


Thou, O Lord, the holy God. 


| Congregation and Reader 

Our God and God of our fathers, grant that 
our worship on this Sabbath be acceptable to 
Thee. Sanctify us through Thy commandments 
that we may share in the blessings of Thy word. 
Teach us to be satisfied with the gifts of Thy 
goodness and gratefully to rejoice in all Thy 
mercies. Purify our hearts that we may serve 
Thee in truth. O help us to preserve the 
Sabbath as Israel’s heritage from generation 
to generation, that it may bring rest and Joys 
peace and comfort to the dwellings of out 
brethren, and through it Thy name be hallowed 


in all the earth. Praised be Thou, O Lord; 
who sanctifiest the Sabbath. 


Reader 
ו‎ us peace; Thy most precious gift, 
pon eternal source of peace, and enable 
srae 1 : 
to be its messenger unto the peoples 9 
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אֶתעַמך‎ WII? PPV. הַשָלוּם. טוב‎ 
plows בָּכֶלעַת וּבְכֶלשָעָה‎ De 


אַלהַי נָצור לְשוּנִי מַרָע "navi‏ מִדִּבָּר 
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מְהַרָה ONSY IA‏ )22272( מִהְַשַבְתָּם. 
למען PPT PSM‏ הושיטָה “yyy qn‏ 
יו THT IR TST?‏ לי PR?‏ 
צורי PNT)‏ 


SOnN רְעִי לא‎ min? TIT? WaT 

בְּוָאות PAT NYT‏ עַלדמִי מנוחת 
gar‏ נפשי לשב PIs aoa “yn‏ 
saw yp?‏ גַּם ND TINT‏ צַלְמְוֶת 
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the earth. Bless our country that it may ever 
be a stronghold of peace, and its advocate 
in the council of nations. May contentment 
reign within its borders, health and happiness 
within its homes. Strengthen the bonds of 
friendship and fellowship among the inhabitants 
of all Jands. Plant virtue in every soul, and 
may the love of Thy name hallow every home 


and every heart. Praised be Thou, O Lord, 
Giver of peace. 


Choir: Amen. 


SILENT PRAYER 


(or such other prayer as the heart may prompt ) 


O God, keep my tongue from evil and my 
lips from speaking guile. Be my support when 
grief silences my voice, and my comfort when 
woe bends my spirit. Implant humility in my 
soul, and strengthen my heart with perfect 
faith in Thee. Help me to be strong in tempta- 
tion and trial and to be patient and forgiving 
when others wrong me. Guide me by the light 
of Thy counsel, that I may ever find strength 
in Thee, my Rock and my Redeemer. Amen 
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TOI TRY ADR D לאאִירָא רָע‎ 
ID? sw? ּמִשָענְתָף המה ינחמני: פערך‎ 
רְוְיָה:‎ "OID לאשי‎ OWI HT צִרְרִי‎ Wy 
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(Or the following psalm) 


(Psalm xxiii) 


~The Lord is my shepherd, I shall not want. 
He maketh me to lie down in green pastures; 
He leadeth me beside the still waters. He 
restoreth my soul; He guideth me in straight 
paths for His name’s sake. Yea, though I walk 
through the valley of the shadow of death, 
I will fear no evil, for Thou art with me; Thy 
rod and Thy staff, they comfort me. Thou 
preparest a table before me in the presence 
of mine enemies; Thou hast anointed my head 
with oil; my cup runneth over. Surely goodness 
and mercy shall follow me all the days of my 
life; and I shall dwell in the house of the Lord 


forever. 


Choir 


May the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable unto Thee, 


O Lord, my Rock and my Redeemer. 
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ADORATION 
(Congregation rises) 


Cong. and Reader.— Let us adore the ever- 
living God, and render praise unto Him who 
spread out the heavens and established the 
earth, whose glory is revealed in the heavens 
above and whose greatness is manifest through- 
out the world. He is our God; there is none 
else. 

We bow the head in reverence, and worship 


the King of kings, the Holy One, praised be He. 
Choir and Congregation 
"1D? וּמִשָתַּחוִים ומודִים‎ OVID NIN 
NIT PIA מַלְכִי הַמִלְכִים הַקדוש‎ 727 
(Congregation is seated) 


Reader.— May the time not be distant, 0 
God, when Thy name shall be worshiped in all 
the earth, when unbelief shall disappear and 
error be no more. Fervently we pay that the 
day may come when all men shall ‘invoke Thy 
name, when corruption and evil shall give way 
to purity and goodness, when superstition 
Shall no longer enslave the mind, nor solar 
blind the eye, when all who dwell on earth shall 
know that to Thee alone every knee must bend 
and every tongue give homage. O may all, 
created in Thine image, recognize that they 
are brethren, so that, one in spirit and one in 
fellowship, they may be forever united before 

6. 
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Then shall Thy kingdom be established on 
earth and the word of Thine ancient seer be 


fulfilled: The Lord will reign forever and ever. 


Cong. (or Choir).—On that day the Lord 
shall be One and His name shall be One. 


STON VOW TON AT ההוא‎ OFS 


Reader.— All you who mourn the loss of 
loved ones, and at this hour remember the 
sweet companionship and the cherished hopes 
that have passed away with them, give ear 0 
the word of comfort spoken in the name of God. 
Only the body has died and has been laid in the 
dust. The spirit lives in the shelter of God’s 
love and mercy. Our loved ones continue also 
in the remembrance of those to whom they were 
precious. Their deeds of lovingkindness, the 
true and beautiful words they spoke, are trea- 
sured up as incentives to conduct by which the 
living honor the dead. And when we ask in out 
grief: Whence shall come our help and out 
comfort? then in the trength of faith let us 
answer with the Psalmist: My help comet 
from God. He will not forsake us nor leave US 
- out rief. Upon Him we cast our burden a” 

: Will grant us strength according to the days 
Hime atone’ to us. All life comes from 
suai oot 5 are in His keeping. Come thems 
eens: midst of sympathizing _ fellow- 

snipers, rise and hallow the name of God. 
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קדיש לאבל 
(Mourners rise)‏ 
wan) PIN? Reader.‏ שָמָהּ רִבָּא. 
בִצְלְמָא דִּי בְרָא כרְעוּתָהּ. yoo‏ 
מַלְכוּתָהּ. בְּחייכוּן וּבִיומַיכוּן וּבְחַיִי דְכָל- 
IID NPA NW? Wa‏ קריב. TYAN)‏ 
JON‏ 


7124 X27 שְמָהּ‎ NT? Congregation. 
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WN") nanw yan? Reader. 
22} ayn) TIM) NBIN" ONIN 
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“TDN TINT בּעְלְמָא.‎ [PONT 


[97297991 WTS 2V) PRI? עַל‎ 
AN 2 PH ae E דְּאֶתְפְּטַר‎ 
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MOURNER’S KADDISH 


(Mourners rise) 

Reader.— Extolled and hallowed be the name 
of God throughout the world which He has 
created according to His will. And may He 
speedily establish His Kingdom of righteousness 


on earth. Amen. 


Cong.— Praised be His glorious name unto 
all eternity. ° 


Reader.— Praised and glorified be the name 
of the Holy One, though He be above all the 
praises which we can utter. Our guide is He in 
life and our redeemer through all eternity. 


Cong.— Our help cometh from Him, the 
creator of heaven and earth. 


Reader.— The departed whom we now 6 
member have entered into the peace of life 


eternal, They still live on earth in the acts of 
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goodness they performed and in the hearts of 
those who cherish their memory. May the 


beauty of their life abide among us as a loving 
benediction. 


Cong.— Amen. 


Reader— May the Father of peace send 


peace to all who mourn, and comfort all the 
bereaved among us. 


Cong.— Amen. 
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